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This book from 1910 has a title in Erench, but contains two works in Ukrainian language written by Swedish 
journalist and translator Alfred Jensen. 

OpjiHK y lUBeuii. 

HanucaB Ajib(})pefl öhcch 
(<£r. filfred Jensen). 

B ocHOBy c6i pobbI^kh jiarin UHCjieHHi jihcth OpjiHKa flo mBCflCbKoro npaBHxejibcxBa i piaamx flocxoiiHHKiB 3 
1711 — 1741 pp., ipo nepexoByioxb cn b mBejicbidM aepacaBHiM apxnBi, y Biflflijii' „Cossacica". Ca SHanna abipKa 
oöiHMaB 35 jiHcxiB flo KopojiiBCbKoro npaBHxejibcxBa; 3 xoro mh no^aoMO xyx b jioflaxKy 31 jihcx, noMHuaionH 
npH xoMy 4 jihcxh, 6o bohh noBxopaioxb jinme nepeflyipi; noxiM 33 jihcxh flo bapona iycxaBa EenpiiKa M i ji Ji b 
p H a , pajiHHKa BarpaHHUHoi eKcneflHuii (ombudsräd), 3 1711 — 1718 pp.; aajibme 5 jimcxIb flo xaKoroac pa^HHKa 
bapoHa Kacxana Oeftcjra, nncaHHX 3 Kpicxiancxafla b p. 1716 i Bpemxi 10 jimcxIb flo piacHHX HjiemB pa^H (IJ. 
lOjiJiBHÖopia i JJ. H. (})oh EeriKeHa) a 1720 — 1741 pp. OcxaxHiii jihcx OpjiHKa (jio EenKBHa) mub jiaxy: 
Bucurestini, 30 Mai, 1741. Ca KopecnoHnenpia, mo oöiHMaB xpHjmaxHjiixHiö o6car aacy, piKaBa 3 öaraxbox 
HoraajiiB. Bona CBijiuHXb hum npo KaxepiajibHy nyacjiy i noxpeöy, mo xepnijiH b IIlBeuii yKpamcbKi BHXHaHui; 
ajie noKaxye xaKoac, aKHH (baHxacxHUHHii ohxhmIbm ojiymeBaaB jio canoro KiHpa OpaHKa, „rexbMaHa BiöcbKa 
3anopoaccbKoro". 

5 UBiriia 1710 Ohjihh OpaHK xaoacHB b Benjiepax npHcary, ax HOBOBHÖpaHHii no noMepmiM Maxeni rexbMan, 
Maitace npoxn CBoei Boai, mo XBepunxb bIh b cboix ancxax. BHÖip 6yB xaxBepjiaceHHH Baponem XII 10 Maa 1710 
p. B BHjiaHiM npH xiii narojii jio 3anopoaccbKoro BincbKa jinimboni (jioKyMenx xnaxojiHXb ca b mBcjicbidM 
flepacaBHiii apxiBi) Kopoab XBajiHXb Myacnicxb i Bipnicxb OpjiHKa i „inclutae gentis Rossiacae, sub jugo 
impotentis dominationis Moscoviticae anhelantis", a piBHoaacHO npHoöiuioB, jiokh yKpamcbKHH napm ne 
3jio6yjie jiaBHiHiHoi 

SmOH riayac. Tob. Im. IUhxh, T. XCII. Is 
AjibcJipeji 6'hceh 

Bojii. jioFH He CKjiajiaxH xöpyi npoxHB MOCKOBCbKoro qapa, öopoHHXH Amocxn rpannub YKpamH i öopoxH ca 3 
cnijibHHMH BoporaMH. 

OjiHaae maejicbKHH anpapcbiaiH Kopoab ne 6yB Bace b cxani chobhhxh xi rapni npHpeaeiia i Koan b aioxiM p. 
1713 bIh, xypepbKHH Baxenb, XMymeHHH 6yB noKHHyxH BenaepH, xo nonoxene Opamca, mo BicxaB b xIm Micxi* 
Ha aajibme, cxajio Jtyace CKpyxHHM i b noaixHHHiM i b eKOHOMianiM Sraaai. 3 14 ancxiB, nncaHHX OpaHKOM ao 
Kapoaa XII, no aaxHHCbKH, BaacHopyuHHM rapnnM nncbMOM, — mh öaanMO, 8 hkhm hchoxhxhhm aoBipBM 
CHorjiaaaB rexbMan ao CBoro bhcokofo npoxeKxopa, Koxpnii „noKopaB ne xiabKO BoporiB BÖpoBio, aae m cboix 



niflflaHHX flo6pofliHCTBaMH". Ajie CKopo toh toh BMiHaexb ca: OpjiHK noHHHaB acajiyBaxH ca na rpomcBi 
xpyjiHocxH, 6o Ha hbofo nacxaioxb 8 cboimh acaflanaMH i xypepbid Bipnxejii i BHCjianpi 8 Cihh ; BKaaye bIh 
xaKoac Ha inxpHiH i oÖMancxBa MocKajiiB i bhcjiobjuoe no6oioBaHa, „OMHHyBmH Xa-pHÖ^y MOCKOBCbKoro 
yxHCKy, BnacxH b CpHxuiy xypepbKoi nanacxH, hk mo Kopojib ne noBe^e hoxo i Horo BixHHHy flo pora J],o6poi 
Hajiii". Bin xoxib 6h bhbbojihxh 8 „cboro BapBapcbKoro Kpaio" i b o^mM 8 jiHcxiB 8 p. 1713 mh HHxaBMO xaKHÖ 
cxoriH Haöojiijioi aymi: „Salva me, Domine, ne pereamlp 

B jiHcxax Jio Mljuiepna OpjiHK BHCKaayBXb ca me mnpiftme. B jihcxI' 8 27 naflojiHcxa 1713 poKy 3 Ben^ep bIh 
OHHcyB, HK BipHxejii' 8anl8BajiH Horo Jio cyay i 8 5ikhmh xpyjiHocxHMH B^ajio ch öoMy BHÖflHaxH jiBOXMicHHHe 
npoflOBacene peHHHim aaruiaxH; ko^h bIh ne 3Moace 3aruiaxHXH, xo nponajie 3i CBoeio poflHHOio. IlifliHMaioHHCb 
HepaB B CBOiM CHOcoöi BHCjioBy flo Hoexii, OpjiHK HoplBHye cbIh BIJIISJI 8 Ben^ep 3 bhxojiom ^Kh^Ib 8 örnnxy 
„Bm BapBapcbKoro napo^yO i aixxaB „Ha piKax BaBHjioHCbKHx". Oco6jiHBy jho6ob MaB bIh flo oöpaaiB, b3hxhx 8 
acHXH mophkIb, i npn-plBHye ce6e flo nojioBlKa, KoxpoMy 6ypH poaömia Kopa6ejib : ,^k KopaöejibHHK, Koxporo 
aacxanyxb b OKoani npoxHBHi Bixpn, aMynennö xhm BHrjiHflaB hchoi norojiH i cnoidHHoro nopxy, xaK i h, 
MyneHHH öeanacxaHHHMH HemacxHMH, aaBeflCHHH b cboix nafliHX, oniKyBaB i onlKyio oöipHHOi hoxixh bIa öoro 
KOpOJliBCbKOl BejIHHHOCXfl 

Ajie, He BBaacaioHH na xaKe cyMHe, 6e3BiflpaflHe nojioacene, OpjiHKa 6ijibme aaftMajia öy^ynnicxb YKpainn, niac 
Horo BjiacHa Kopncxb a6o ocoÖHCxa noxpe6a i BjiacHe cen neracHynHÖ iflcajiisM poÖHXb xaK CHMnaxHHHOio 
oco6y OpjiHKa, ko^h naaixb bIh cxoixb na BencbidH flopoai', b noplBHaHio 3 caMOjiioÖHHM Maliace aaBci^H 
MaaenoK) a6o jierKoaymHHM, BopoxKorjiHflHHM BoÖHapoBCbKHM. IlpaB^a, b cboix hojiIxhhhhx njianax OpjiHK 
HecxiHKHH i ni^maBXb ch (})aHxa3ii, ajie hk paa b cih 6e8npiHpinHiH xhfkocxh mh bhjihmoOpjihk y IIlBemi 9 
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npaBflHBoro cnna cxapoi YKpainH, 8 li hojiIxhhhhm HeBHpoöjieneM, 3 xoio o^nane piacHHpeio b nopiBHanio flo 
rexbManlB naclB pyiHH, mo MopajibHHH xapaKxep OpjiHKa ne Mae ani ojihoi CKaan. Xoh noxoMy, aK öoro 
bIjiomhö jihcx jio Cxe(})aHa ^BopcbKoro noaicxaB 6e3 BijinoBijiH, OpjiHK pijiHÖ cbIö bIk o6cxoioBaB sa 
eBponeöcbKOK) Koajimieio npoxH papn i BoioBaB 3 Kapojiex XII npoxH Mockbh, ounane yxe b Bennepax 
npHXHJIHB CH bIh flO XOFO, aÖH a6jIH3HXH CH 3 papCM. Ce BHJIHO HCHO 3 IJHCjipOBaHOrO HHCbMa, ajipecoBaHoro Jio 
MijijiBpna 3 XoxHHa b p. 1713: „Bo 6yjio 6h mhjio Bofobh i BmnoBmajio 6h cnomfiaHHK i mhcjihm pijioro 
xpHcxiHHCbKoro CBixa, mo6H CBamenna KopojiiBCbKa BejiHHHicxb aaKjiiomijiH mhp 

3 MocKajicM, ajiymtxH a hhx CBoe BiöcbKO i BjiapHjiH npoxH Bopora Imchh xpncxiHHCbKoro... nexaö öoro 
KOpOJliBCbKa BCJIHHHicXb HC CHOfllB CH HmOrO Jioöporo 3 HOMOHH TypiOB, KOXpi BCe HeBipni B CBOIX 
npHpeneHHx".!) 

Kojih Kapjio Xir nocxanoBHB ocxaxoHHO BepnyxH jio niBepii, xo Ba hhm, cjiyxaioHH BaBiaBana, noixaB i OpjiHK. 
B BijiHH, jie bIh 6yB nmnac hobofo poBy 1715, jiicxaB OpjiHK 1.000 iMneplajilB; ajie cboro noKaaajio ca Ba Majio, 
6o B jiHcxi jio MijijiBpHa, Koxpnö ojiepacaB hhcbmo b lUxpajibayHjii 23 cihhh (3 jiioxoro), OpjiHK acajiyBXb ca, 
mo öoMy 6paKye rpomnö na jiopory: bIh ne Mae hi kohhö, hi noBoaa, a b Bijini BCXHjiaB ca BnaBaxH ca jio 
HeanaHHX oci6, aepea xe, mo xaM öoro jio6pe anaioxb i naBixb XHxyjiyBajiH KHaaeM (princeps). 

Jlo Icxajia npHÖyB bIh b Maio 1715 p. a jiBopoM, Koxpnö CKjiajiaB ca 3 24 oci6; 3BmcH b jihcIi 3 3 aepBHH anoBa 
npocHB HOHHÖ 1 n0B08iB jiJiH jiajibmoi nojiopoad i npocHB npoxeimii iyöepnaxopa npoBinmi Ckohc (Skäne) 
BypeHmejibua. 

Ilaxb jiix, mo npoBlB OpjiHK b lUBepii ai CBoeio pojiHHOio i jiBopoM, apaay b Kpicxlancxam, a noxoMy b 
CxoKTOjibMi, 6yjiH cnpaBjii 6e3BijipajiHO xaaad i b ojiHiM 3 jihcxIb bIh caM roBopnxb „npo KpaÖHio pocnyxy, 
Koxpa roxoBa hphbccxh mchc ho CMepxH, 6o a annmennö pIjikom, bIh fojiobh ho nir". KapoHb Xll, 
nepeöyBaioHH b JlyHHi, naxaaaB BnimanyBaxH Ophhkobh 13.000 cpiÖHHX xanaplB piano ; ane 3 cei cyMH xpe6a 
6yHO BHHaBaxH mo poKy 

4 072 xaHapiB na ynepacane ocjiipepiB i ypaHHHidB, xaK mo HJm 



') Quid enim esset et Deo gratius et publicae expectationi uni-versae christianitatis jucundius et desiderabilius 
quam si Sacra Regia Majestas pacem cum Mosco fecisset, cum eodem arma sua sociasset atq. illa in caput 
inimicorum Hominis christiani convertisset... Nibil prosperi sperandum fore Sacrae Regiae Mai es ta ti ex ope 
Turcarum, qui in fide et in promissis Semper sunt infideles...lO 

Ajibcbpefl bnceii 

OpjiHKa i iioro pojihhh noBicxasajio jiejiBH 8.000 xajinpiB. Cboro ne BHCxapnajio, xhm bijibme, mo pocnynjiHBi 
(binaHCOBi onepaqii lepqa, mo BHnycKaB Monexy s npHMycoBHM KypcoM, qijiKOM obea-qiHiciH Bapxicxb rpomHii 
i sa xaid acciiHaqii a6o KacoBi nocBifl-neHa OpjiHK ne Mix nabyxH „m xjiiöa, hi JtpoB, ni CBixjia". 

KpejiHxopH ne aaBajiH BiflixxnyxH i Bin beanacxaKHO MyciB npocHXH rpomnii. A xis xhm npHSHaHy cyMy, nepea 
norane (binaHCOBe nojioacene IIlBeqii, BHXuianyBajiH ne xohho a6o ne ruiaxmiH bobcim, 3 ttpyroi cxopoHH xpeba 
xaKoac npH3HaxH, mo OpjiHK, hk i baraxo b öoro BeMxnidB xoro nacy, 6yB ttyace KencbKHÖ rocnoflap. rtpHÖmjio 
flo xoro, mo bmHHH rexbMan XHeBOjieHHii 6yB xacxaBHXH b KynqiB b KpicxiaHcxam aepacaBHi KjieiiHOflH 
(öyjiaBy, öyrniyK i x. n.), a b CxoKTOjibMi bhhhb rpomi, xacxaBjinioHH flin-MeHXOBHii nepcxenb I 8 o jioxh m 
xpecx. Ce mh MoaceMO BHflixH 3i cnHcanoi hhm caMHM cnemcjriKami, mo npernioacena byjia 23 rpyflHa 1719 p. 
KopojiiBCbKiii pam' (flOBrn nopobjiem byjiH npoxnroM KopoxKoro nacy Bm 20 Bepecna tto 18 rpyjiHa 1719 p.): 

Ha y^epacane i no^opoac b Kpicxiancxafla flo CxoKTOjibMa noanneHO b Kynqa Konpa^a BaMHcjra, nifl xacxaBy 
flBox öyjiaB, 200 picapcbKHX xajinpiB ; b aepacaBHoro pajiHHKa Ipa^a McBpcbejibxa — 50 xaji. ; icHepaji- 
jiaiixHaHxa Ipa^a Kpicnma — 349 xaji.; aepacaBHoro ccKpexapn (})oh FenKCHa — 110 xaji.; ceKpexapn (})oh 
Cojibflana — 3 xaji.; b Kynim ipena — 30 xaji.; Bm Hboroac sa ybpana adroai i mxHÖ — 260 xaji.; KpaBpcBH 
BHHCH 15 xaji.; 3a noMemKane — 55 xaji.; aacxaBjieHO mnHeHXOBHii nepcxenb i bojioxhh xpecx — 60 xaji.; — 
cyba 1.132 xaji. A flo xoro Kynepb B. Be^yBap b KpicxiaHcxam nepejiaB paxynoK na 4.386 xajinpiB cpiÖHOio 
MOHeXOK). 

3i CBoro 6oKy OpjiHK BHCxaBHB ttyace BHCOKi npexencii flo mBCflCbKoi aepacaBHOi KacH, — xarajioM na cyny 
100.000 xajinpiB. Ajie KaaaB, mo npncxaB 6h i na nojioBHHy cei cyMH, kojih 6 öoMy 3a6e3neHHjiH BHXuiaxy b 
ncBHHX piHHHX paxax. Hepm Ba bcc xaaca^aB OpjiHK, hk nacxynHHK Maxenn b ypntti', 60.000 mcapcbKHX 
xajiapiB, cyMy, Koxpy hoxhhhb Kapojib XII b By^nmax b 1708 p. Bifl Marenn, Ba xro^oio BiiicbKOBOi KoxaqbKoi 
paflH, HcpeB leHBpaji-Maiiopa JlaiepKpony na yflcpacane tiBopy i BOjiocbKoro nojiKy ; cio npexenciio onnpaB 
OpjiHK Ha xiM, mo HOBHHCHi xpomi HajieacajiH flo nyöjiHHHHX (jroHfliB BiiicbKOBOi KacH i xoMy ne MorjiH 
npnnacxH po^Hni BoHHapoBCbKoro hk npHBaxHHii cna^oK. Jlajibme Kopojib, nianac no6yxy b Ben^epax, Hi6H-xo 
npHoöimiB HOBOHapoflaccHOMy chhobh Rkobobh, Koxporo bIh flcpacaB flo xpecxy, 20.000 xajinpiB, aie ne Mir 
floxenep BHxmaxHXH xhx rpomnii. Jlona^xo Ha6yB Op-OpjiHK y IIlBeqii 11 
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HHK Ha KopojicBH B Haci HpoöyBaHa B BcHflcpax npexcHciio 4.000 xajinpiB i Bpemxi' noxepniB mKo^y, 6o niflnac 
XHMOBaHa B Famini mBCflCbKHii FcHepaji Jlajibflopd) 3a6paB Opjihkobh 50 6ohok ropijiKH, Koac^a no 600 Mip, i 
poxflaB xy ropijiKy mBejicbKHH BonnaM. A Koama 6oHKa KomxyBajia no 100 ayKaxiB, nepex mo noBcxajia BCjiHKa 
mKOfla, xa Koxpy Bin niÖHXo ne flicxaB me Bm mBCflCbKoro npanHxejibcxBa ninKoi BHHaropoflH. 

HpHKpi 6ni80ttH b cio CKonoMinny cnpaBy BHOcnxb cn nepea nanpyaceni BmnocHHH Miac po^nnaMH 
BoönapoBCbKoro i OpjiHKa, Koxpi BjieBcxajiH o^na na Jtpyry nepea mBeflCbKHMH BjiacxnMH i cxapajiH cn 
BHKjiHKaxH nifl03piHB npoxH npoxHBHOi cxopoHH. Rk CKopo flOBmaB ca OpjiHK, mo BoHHapoBCbKa 3aflyMye 
BHixaxH flo IIlBemi, xo aanpoxecxyBaB npoxH npncBoioBaHoro neio npaaa na 60.000 xajiapiB i naaixb xbcp^hb, 
mo BoönapoBCbKa me ne poaBenena b 3a6ijioio, a OKpiM xoro bhcjiobhb noboioBanB, mo Bona Moace me paa 
BimiaxH ca, kohh 6 BonnapoBCbKOMy ne B^ajio ca BHpBaxH ca 8 pocH&cbKoi BaBHHpi. Jlajii' OpaHK ^aB 
3po3yMixH, mo BoönapoBCbKHH npHCBOiB co6i floporopinnocxH, Koxpi Uaeena flicxaB anm nepea xe, mo 6yB 
rexbManoM (aianeHXOBC nepo ainnocxH 20.000 mcapcbKHX xajiapiB, mo aicxajio ca no 6paxi cyaxana, 6o-raxo 
03ao6aeHa ma6aa sa 10.000 xajiapiB, cpiÖHe naanno CaMon-aoBiina, aopori co6oai', mnipn i x. a.), i BianpaBHB 



Cl pinn jijifL ncBHoro nepexoBana no BeHepii. Bianpi tbcp^hb bIh, mo 100.000 nyKaxlB (karoliner), mo 
noBHHeno KHarnm JlojibcidH nepea nocepenHHpTBO li cnoBinHHKa, 6yjiH bbotI Maaenoio a bIhckobhx (jronnlB, 
nin npexeKCTOM, mo pap HaxasaB BHnaxH xaxy cyMy rpouiHÖ BpinocxH BaMocxe aa Bnymene pocHHCbKoro 
BiHCbKa. 

JXm noplBHaHa 8 xhm, hk noBopnxb ca öoMy b IIlBepii, OpjiHK naBonHB, ipo b Bennepax bIh picxaBaB Bin 
TypiQB 10.000 picapcbKHX xanapiB pianoro ynepacana, a nonanxo nyace fohho in natura, a caMe: luoneHHO Man 
Bin 100 xni6iB, 60 (JiyHxiB 6apaHHHH, 90 (JiyHxiB BoaoBoro Maca, 30 (JiyHxiB piiacy, 12 (jrynxiB Macna, 6 (JiyHxiB 
Meny, 6 (jrynxiB cbIhok, 15 (jrynxiB conn, 15 KBapx BHHa, 20 KBapx nHBa, 3 KBapxH opxy, 21 (jrynx nmeHuaHoi 
MyKH, 60 ropuiB aöiaca, 3 (jripn cina i 3 (jripn npoB i x. n. 

TaKoac aduKa OpnHKa Anna, 3 noMy FepuHK, BBepnyna ca nncxoBHO no (})oh Minnepna, a b nncxi' no nani (})oh 
F enKCH (8 xpynHa 1719 p.), Branyioan npo cxapHÖ noBr 110 luioxiB, npocHXb npoxe o HOBy noanaKy b 120 
luioxiB Ha nonopoac ieHepan-Maiiopa YpöaHOBHaa no Ilonbiui. CxaHOBHiue ponHHH OpnHKa 6yno cnpaani 
onnaKane. KpiM admcH OpnHK MyciB xaKoac cxapaxH ca nai 

12 Anb(})pen ÖHceii 

ynepacane i BHXOBane 7 niTHii, s Koxpnx HaiiMononuia noHbKa Kaxepnna, Bponnna ca 1718 p. b Ckohc. 
HailcxapmHH chh FpHxopiii MaB BcxynnxH na yniBepcHxex b Yncani, ane 6axbKO aHeBonennii 6yB BpiKXH ca 
xoro nnany i chh cxyniioBaB b Jlynni nin npoBonoM npo(})ecopa Mexa(})i3HKH Annpia Pineniyca. npyri chhh 
BHH nH ca B noMa, a nna noHbKH Bapaapn aanpocHB OpnHK yanxenbKy (jrpanuyaceHKy (mulier gallica) 3 Jlynny. 

JloMauiHi o6cxaBHHH ponHHH OpnHKa B KpicxiaHcxani ocBixnioe no aacxH xaKHÖ nncx no Minnepna 3 20 rpynna 
1716 p.: 

„Chh mIh BepnyB ca 8 Jlynny ropnHÖ nacKoio Bamoi eKC-uenenuii, 6o pynoBonacennii BaMH bIh ne xinbKO 6yB 
npencxaBncHHH iioro KoponiBCbKHii BennaHocxH, MOMy BceMHnocxHBOMy Ila-HOBH, 3 Moeio noKipnoio 
npocböoK), ane nicxaB xaKoac pimene. Oxace nsKyio Bauiili eKcuenBHuii 3a xaKi aHcnenni i Bennid nacKH, aid 
crmHBaioxb na Mene xaK menpo i oöoBaayioxb Mene no Bianoi BnaanocxH. Hexaii Bama eKcpenenulH öynyxb 
neBHi B Moiii öea-iHxepecoBHiii lunpocxn; Kynn 6 h ne aaKHHyna Mene nona, CKpiab 6yny uihphxh cnaay iMenn 
Bamoi eKcuenBHuii, 6o b BnaaHHX rpynax i mhhhx cnoMHHax Biano 6ynyxb amxH XBoa cnaBa, iMa i Bennid niJia. 

„3 OHOBinaHb CHHa a noBinaB ca npo nsi pian, Koxpi Mene aaKnonoxann. Ilo nepme, mo aacxynHHK xiniapxa nan 
ne na Banna npannoacHB b moim iMenn, npoxH Moei Boni, CBamennin KoponiBCbKin BennanocxH npocb6y, b 
KoxpiH Misc HH TTT HM BFanaB Hpo nlM xpicxiaHcxancbKOFO 6ypMicxpa, ne MemKana Konncb naHacniäma Koponeaa 
Flonbiui, niÖH a npocHB co6i xoh niM 3 niJiHM BnyxpimniM ypanaceneM, 8Gp-KanaxH, KHnHMaMH i x. n. 3po6hb 
ce nan ne na Banne aepea ocoönHBy cbok) nacKy no Mene, a xaKoac aepea cniBayxe no ayaamua, annaan xi 
neBHFonH, aid mh xepnHMO b xenepimniM MemKamo — cxapiM, boxiqm i ninynaniM, 3 xpbOMa bcbofo noKoaMH, 

B KoxpHX MicxHXb ca Bca Moa ponHHa, cnyxH i cnyacnnui, aepe3 mo aexaepo a cnyx, ne Maioan nin 3HMOBy nopy 
acannoFO npHMimena, anaxonaxb nyacnenne npHcxanoBHme b nenb na Kyxni, a b noan b cxanni. I xo Moace 
CHonyKano nana ne na Bana BxanaxH b nonaniM hhm, ne mhok), MeMopiani npo niM 6ypMicxpa. irpnanaio ca, mo 
a HHcaB no naHCBixniiimoFO nana lenepana-iyöepnaxopa Cidxxe npo XMiny MemKana i b nncxi BKaayBaB na niM 
6ypMicxpa, b KoxpiM Bin caM nenBH an 6yne Memnaxn, aK na BinnoBinnan, Konn 6 Moacna 6yno hofo naöyxn i 
Konn 6 h no xofo ne 6yno nepemKon; ane npo BepKana, KnnnMH i nn m i npenMexn aönxKy a niKonn ne nyMaa, 6o 
a ayacHHeub b ayadn cxoponi, ne aixxaio 3a 6necKOM anOpnnK y UJBeuii 13 
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B noiac noMi, an 80BHimHHM i BnoBonennö xhm ynepacaHBM i onineM, ani noöyaaio co6i, ponnHi, ypannnKa» i 
nBopoBH 8 CKpoMHHX (})OHniB, naBaHHX MeHi" aepeB nacKy i Mnnocepne CBamennoi KoponiBCbKoi Bennanocxn, 
MOFO MnnocxHBOFO nana. BBnaanno, a BoniB 6h acnxn, aK npnBaxHHH aonoBiK, b aidM MaBXKy b cin nepacaBi, 

Hiac xepnixH nyacny, ocoönnBO 8hmoio, 6o na ceni neKme 3 npoBaMH i nemeama acnamcxb ; ane ne CMiio 
HenoKoixH KOFOcb B ceio cnpasoK), aön ne nocynnnn Mene o naxaÖHicxb".!) 



*) Excellentissime Domine. 

Redijt Filius meus Londino, gloriabundus gratiä Excell-ae V-ae, cuius manuductione, non solum obtulit se 
conspectui S-ae R-ae M-tis D-ni mei clementissimi, cum suppliei meo libello, sed et resolutionem supra illum 
aeeepit. Gratias igitor ago bumillimas Excell-ae V-ae pro tot tantisq. Eius gratijs, indesinenter in me pleno alveo 
redundantibue, quae me strictis nexibus ad perpetuam gratitudinem obstringunt. Et certe per-suasa sit Excel-a V- 
a de meo intaminato erga se candore, quod ubiq. locorum, quocunq. me fata ducent, accerrimus fuero Propagator 
et Praadicator magni Excell-ae V-ae Nominis, Semper enim in grato meo pectore, et in dulci recordatione, bonos, 
nomenq. Tuum, laudesq. manebunt. 

Ex relatione Filij-, duo maximé squalida mente percepi: I-mum quo D-nus Cbiliarcbae locum tenens De la Walle, 
porrexerit nomine meo S-ae R-ae M-ti supplex memoriale, contra vota et petita mea, cui inter caetera ineeruit 
bospitium Consulis Gbristianstadiensis, ubi antea Sereniesima Regina Poloniae degerat, quasi ä me 
desiderandum, cum omni suo interno apparatu, speculis, peristromatibus, et id genus. Fecit boc praefatus D-nus 
de la Walle, ex speciali suo favore, quo erga me pollet, et praesertim ex commiseratione erga Peregrinum, vidit 
enim omnia incommoda nostra, quae sufferimus in moderno bospitio, vetusto, putride, et casibue obnoxio, cuius 
tria solum hypocausta totam Fami-liam meam, servos et ancillas complectuntur, qua propter quatuor ex servis 
meis, nullibi babende byberno tempore reclinatorium, die in cu-lina, nocte autém in foeno, commoditatem sibi 
miserrimam prospiciunt. Et boc forsän commovit D-num De la Walle, ad inserendum memoriali suo, non vero 
meo, bospitium Consulis. Fateor me scripsisse ad lU-mum D-num Generalem Gubernatorem Skytte, de 
commutatione bospitij, et scripto meo adiunxisse bospitium illud Consulis, vix unquän ab ipso babitabile, 
conditionalé tamén et caute, ei boc obtinendi possibile fue-rit, et si nibil potent contrariari, de speculis autem, 
peristromatibus, et alio interno apparatu, nunquäm cogitavi, Peregrinus enim sum in terra aliéna, nu)lis indigeo 
tåm infernis, quam externis apparatibus, contentas solo victu et amictu, quem mihi, Familiae, Officialibus, et 
aulae, par-cissimo sumptu procuro, qui ex gratia, dementia et misericordia S-ae R-ae M-tis D-ni mei 
Clementissimi suppeditatur egestati meae. Et certe liben-tius maliern privatim in aliquo praedio in contiguitate 
huius civitatis ma-nere quäm in ipsa civitate degere, praesertim hyeme, propter copiosiora ligna et alia victualia 
viliori pretio emenda, sed non audeo ullum bac de re incommodare, ne accuser de importunitate.i 

14 Ajib(})pett bnceii 

MycijiH pisHoac OpjiHKH aaiiMaTH cn ttojieio adHUHHHX pofliiniB. Anna OpjinKOBa, 3 potty EeppiiKiB, acajiyBXb cn 
B jiHcxi tto Miji-jiepna (12 acoBxna 1717 p.), mo ii pijtHa MaxH, „no noabaBjicHio BCboro MaÖHa i ttibp tto 
ocxaxHoi copoHKH, öyjia aacnana na MOCKOBCbid cjiobottH b MonacxHp". B xIm caMiM jmcxi, b KoxpiM Mr»c 
HH UT HM BpobjieHO HaxuK Ha HeaaKOHHe cxanoBHUte BoHHapoBCbKoi. *) OpjiHKOBa Brajtye, mo adHKH i'mxH ii 
xpex bpaxiB — EepitHidB „CHjt5ixb b xiopMi i Mycnxb BHnpomyBaxH KycHHK xjiibaH. 

CaM OrniHH OpjiHK pobHB nepett mBejtcbKHM npaBHxejibcxBOM najtapeMHi BnpouiM cxapaHa, abn oöjieruHXH 
x5x»CKy ttojiio bpaxoBHX CBoei adHKH i ii CHBOBOjiocoi Maxepn. B jiHcxi tto Mijijibpna (b 3 rpyjiHa 1717 p.) 
roBopHXb bIh: 

„R 3Haio, mo Hi n, ni Moi 6jiH3bKi ne Moacyxb i ne xoxnxb BipnxH 3aneBHeHaM i aMHecxii papn, mobn noBepnyxH 
i obnaxH b nocittane CBoe pyxoMe i nepyxoMe MaiiHO, 6o noBepxaioHH n Hapa3HB 6h ne xijibKO na 
HebeaneHHicxb, ajie m na Baryby CBoe amxB i uecxb, Koxpa piBHaBXb cn amxio ; a npHnycxHBmH naBixb, mo natt 
CHOttiBane ynmaryB 6h xhx nemacxb, xo nonaB 6h 3i CpmuiH b Xa-pHÖtty bchkhx xaBojtiB, nonnacenb, xneBar i 
ttoxHHKiB i 6yB 6h BMymeHHÖ pine amxB bhochxh necxepnHMi MyKH pymi, oco6jihbo kojih 6 b Moiö ocobi byjia 
obpaacena xaxa MHjiocxHBa i oniKynna npoxemtin öoro KopojiiBCbKoi BejiHUHOcxH". flajibme npocHXb bcxubhxh 
ca nepep papcM: „1I1,o6h MaxH nama nani EeppHKOBa, Koxpy noxbaBHjiH pyxoMocxeö i HepyxoHocxeö i xacjiajiH, 
Bitt3HCKajia CBobopy i byjia ponymena po nocip^na CBoix pi6p, pe Bona Moxpa 6h npoacHXH cnoKiiiHO cxapicxb i 
BMepxH. 1I1,o6h adHKH Moix CBomdB, naniB EpHropia i laana EeppHKiB, koxphm BabpapH Bci pobpa i pocxaxKH, 
pyxoMi i HepyxoMi, ne xipbKO kpchhoph, 30poxo, cpibpo i nnmi Haunna, ape Haaixb opeacy i xacpapH paBOM 3 
pixbMH B MocKBy (pe bohh amioxb 3 npomenoro xpiba), bypH BHnymeHi na bopk) 8 popHHaMH i noBepnypH po 



CBOix MyadB, 6o mo Bor nojiyHHB, nexaii hojiobIk hc poBjiynaB. III,o6h BepnyjiH CBo6ofly cbohkobh MOMy 
nanoBH HoBHpbKOMy 3 aciHKOio, Koxporo BH^aB papeBH Ce-naBCKHH, i Bifl^ajin HOMy Horo flo6pa. III,o6h Maxip 
nana Mnpo-BHHa, 8 li 6paxaMH, cecxpaMH i pijihm po^oM, flicxajia bojik) i flo6pa i Morjia noBepnyxH 3 BHrHana b 
CB iH Kpaii. III,o6h acinpi nana MnpoBiraa BijibHO 6yjio BHixaxH flo Myaca si BciMa flocxaxKaMH. II],o6h bci nponi 
Kami cxopoHHHKH, ypflflHHKH i B05IKH, mo 3HaxoflflXb C5IB nojioHi', öyjiH BHnymeni na bojik) 3 BHrHana, Kaxoprn 
i BaBaHpb. Bpemxi', mo6H no3BOjieHO 6yjio ypaflHHKaM, Koxpi npo- 

') J],HB. cxaxK): PoflHHa BoHHapoBCbKHX y IIlBepii.OpjiHK y IIlBepii 15 
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6yBaioxb xyx 3i hhok) nifl npoxcKpieio CBameHHOi KopojiiBCbKoi BejiHHHOcxH, npojiaxH nepyxom flo6pa na 
YKpaiHi aepeB nocepeflHHpxBO acinoK, CBoaidB a6o axHX HHUiax oci6". 

MyciB OpjiHK xaKoac KjionoxaxH ca xhmh ajicnaMH KOBapbKoi cxapuiHHH, Koxpi HajieacajiH flo Horo ^Bopa ; xo 
6yaH Kjihm HoBronoanii, rpHxopm, laan i Axanaa FeppHKH, Oe^op Mhpobhh, Oejiop TpexaK, Oe^op 
HaxHHOBCbKHH i CBamcHHK nap(})emH. 3 hhx Mhpobhh, laan reppHK i HaxHHOBCbKHÖ b occkh 1719 p. 

Bifl'ixajiH aepea Maabne-KonenraieH flo Iloabmi, moÖH flopyaHXH 3anopoacpaM KopoaiBCbKHÖ hhcx 3 2r) 
BcpecHa 1720 p. rpHxopiii FepiiHK piBHoac no^aB ca na Iloabmy, aae, aB 3HaeMO, 6yB b BapmaBi apemxoBaHHH i 
BHflaHHH pocHHCbKOMy npaBHXCHbcxBy, no niM po3flijiHB floaio BoHnapoBCbKoro ; a KjinM HoBronoann BMcp b 
CxoKxoabMi me 1719 p. B cboim xecxaMcnxi Bin nocxanoBHB, mo Horo flonbKa MaB mcxaxn 100 aynaxiB, aB mo 
Bona 6yfle me acHBa, a pemxy naaeacnxb poa^axH öi^nnM no Monacxnpax i mnnxajiax (mo-nasteria ac 
xenodochia). BHKonaBpeM xecxaMCHxy ycxanoBHB OpaHK b annni 1720 p. iBana FeppnKa, 6o b cy^i Bnecena 
6yaa CKapra o aarmaxy 127 aynaxiB 3 npopenxaMH, BipHxe3bHocxH no-Mcpmoro na lenepaji-aanxHanxi ipa(})i 
Kpicnini, Koxpnö noannHB ci rpomi Bm HoBxonoaoro b 1714 popi', nipnac nopopoacH no yropmnni, Ba 
nocepepHHpxBOM opnoro acnpa MapKOBipa, mo xaxoac npndyB po IIlBepii. Opnane cyp ne aaxoxiB aaÖHaxH ca 
ceio cnpaBOK). 

B uiBepcbKiM pepacaBHiM apxiai 36epir ca BHKaa rmaxenb, axi MaB BHpaxH Op3HK CBOHoacy pBopoBH b p. 1719. 
IlopaeMO xoH BHKaa: 

KaHMCHxiH HoBrono3HH, lenepaabHHH cypia (Präsident in Gericht) — 672 xaaapiB cpiönoio Monexoio; Fpnropin 
FeppHK, le nepaabHHH ocaya (Generaladjutant) — xax caMo; Oepop MnpoBHn, lenepap-apioxaHX — xax caMo; 
Inan FeppHK, ien. xcpynacnii (Generalfendrich) — 576 xap; Oepop Tpexan, lenepapbHHii cypia — 480 xap.; 
Axanaa Feppnx, dynayannö — 400 xaa.; Oepop HaxnnoBCbKHn, dypannHanii — 400 xap.; CBamennnK 
nap(})emH — 200 xaa.; — paaoM 4.072 xapapiB. 

TaKHH caMHH cnnc xpapacennii 6yB xaxoac no yKpaincbKH, a nip hhm anaxopHXb ca popaxoK, Koxpnn BKaaye, mo 
PBa 3 BnancpeHHX b xiM cnnci Bipixa3H b Bepecni'. „HBa 3 hhx Oepop MnpoBHa eHepa3 apioxanxxb n Oepop 
HaxHHOBCKHH 6y3aBHHaHH oxixapH 6e3 BipoMa Moero, b Micapio npoumoM cexxeBpin BaaBuiH cbo[io] npoBHaiio 
na pBi aBepxH". 

He 3BaacaioaH na Bci xi rpnaoxH, OppHK ne Banepöye opnaae cboix napionapbHHX i ipeapbnnx inxepeciB. B 
CBOiii MCMopiaaii 
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(popaxoK XXll) Bin npocHXb, mo6H npn BaKPioacnio MHpa b papeM öoro ne BHpaBapH, 6o Bin ax hoxomok 
aecbKoi umaxoxcbKoi popnnn i chh nopbCbKHX 6axbKiB ne nippanHH papa, a po xoro xaneBnena i pacKH papa, 
„aepeB Koxpi ne opnn hopobIk nocxpapaB aaixe, pocHXb 8HaHi*. Bin ne xaöyBaB CBoro KoaapbKoro BiiicbKa, mo 
ancpHXb öipbuie ax 20.000 Myaca, i npocHXb noBBOpena nanncaxH phcx po 3anopoamiB. CBOxy FenepapbnoMy 
xopynacoMy iBanoBH FeppHKOBH Bin nopyaHB BixBaxH phcxobho Ilopxy, mo6H Bona BHCpapa BiiicbKO na 
Acxpaxanb, ObIb i Hia, a caM bIh 6ype HHPbnyBaxH inxepeciB IIlBepii i YKpainH nepep nopbCbKHM cohmom 
( popaxoK XX). BepHKy icxopHano-nopixnany Bary Maioxb Konii, aid b hobhocxh naBopnxb OppHK b cboix 
npocxopiM nncbMi N. XXXI. 



B KinbKox Micuax naxoflHMO mh iiiKasi siflOMOCTH npo noflii, mo HacxynHjiH no nojixaBCbKin önxsi. B saacniM 
jiHcxi N. XXV, nncaniM no uiBeflCbKH, Bin aanoBHioe, mo npnnnaB xpyflHnn ypnji rexbMana, aaMicxb 
BonnapoBCbKoro, npoxn CBoei bojii i mo BH^axKn na yaepacyBane BincbKa b Ben^epax noKpnB Bin 8 Bjiacnnx 
aacoöiB. Bin cxoab Bipno npn uiBCflCbidM Kopojin ni^nac nepenpaBH nepea Jlninpo i npn Bajia6ajiHKy i, na 
BHpaany bojiio Kopojin, y^aB cn b xnacKy no^opoac na aajieKy niBHin. Xon no orojiomenio Typ-pieio BinnH, 

HOMy npononyBajiH npncxynnxn flo coioaa 3 Typpieio i KpnMOM npoxn Mockbh, ajie Bin aicxaB b Ben^epax flo 
pocno-pnjiHMOcxH Kopojin. A no noönxio Pocnan npn Ilpyxi noMy npHO-öipioBajiH naneano IlpaBoöepeacHy 
YKpainy i naBixb no^aBajin naflii na YKpainy JliBoöepeacny, kojih 6 xijibKO Bin SaxoxiB Bi^öyxn no^opoac flo 
KoHcxanxHHonojia mia BaKmonena xpaKxaxy. Ajie Kapjio XII ne nosBOjins i BiflKjiHKaB yace 8 no^opoam. A 
Koan B Benaepax no yBasnennio Kopoaa OpanK ne xoxib hofo noicnnyxn, xan poarniBaB ca na Hboro ao xaKoro 
cxenena, mo Maao ne npnnumo ao annHoi aneBarn OpanKa i yBaBnena noro poannn, Koan 6 ne cxpnMaan xana 
Bia Toro CHH noro, Kaara cyaxan i noabCbKnn nocoa Canira. 

HaHBaacHinuiHH 8 yKpaincbKHX aoKyMenxia, mo aaoaceni b uiBeacbKin aepacaBniM apxHBi, xon, ae aonocnxb ca 
noapiÖHO npo CMcpxb Maaenn b Benaepax i npo cynepenKH, xxo Mae nacxynnxn no Maaeni. Cen aoKyMcnx 
nncaHHH no HiMcpbKH. BmIcx noro onyöaiKOBannB aace H. MoananoBCbicHM (KieacKaa Cxapnna, 1908 p. — 
IncKoabKO aaHHHx'b o CMcpxH H naca^acxBi Maaenbi), i xoMy mh yaaacaeMO 

Ba BanuiHB noBxopaxn noro nacin Micpi' b noaniM xcKcxi.I) 

* 

/ticxaauiH aia penxcxary 10.000 xaaapia, aaMicxb 100.000, OpanK aaacaaaa annaaxn rpouinn na noaopoac ax 
aaa ce6e caMoro, 

*) Aaxop noro nesBicHnn, Moace 6yxH Coaaan, xa aoKaaia na xe ncMa.OpanK y lUBepii 
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xaK i aJM CBoro Fenepaa-aaioxaHxa Mnpoanaa i lenepaa-Manopa YpöanoBnaa. Ilpocböy aiaaano 18 Kapxa 1720 
p. xannin paai (Sekretautskottet), a 25 nepana xoro s poKy cxann yxaaanan noMy 20.000 xaaapia (— 10.000 
écus a6o plåten), na caynan Koan ain noKnne IIlBemio. B hobIm MeMopi5mi, BneceniM ao KopoaiacbKoi paan, 
OpanK npocHXb aaxn noMy nopynaioni nncbMa ao picapa (oxopona noro poanHn), ao noabCbKoro Kopoaa, ao 
xypepbKoro cyaxana (s BKaaaneM na Haaannn noMy npnBiaen na yKpaincbid acMai) i ao xana, ao aiaipa 
Ciaicxpii, cepacKipa Mycxa(})a nami i x. a. Ce npomene 6yao cnoanene 26 cepnna 1720 p. B cboim ocxaxniM 
3Hcxi ao uiBcacbKoro Kopoaa (10 acoBxna 1720 p.) OpanK aonocnxb npo na5ffl CBoei noaopoacn : ain naMipae 
ixaxH nepe3 AhMk) i noxiM Yropmnny na Cxia. A6 h yaernnxn noaopoac, ancnaaB ain nanepea CBoro 
xopynacoro (generalis vexilliferus) Inana FepitHKa ao xana i cepacKipa 3 KopoaiacbKHMH ancxaMH. FeppnK Man 
ixaxH 4epe3 Iloanmy Bi CBOiii HaiicxapmHM öpaxoM (summus vigiliarum praefectus), Koxpnn, no6oioionHCb 
nepecaiayaanb pocniicbKoro Minicxpa, nepeöyaaa incognito nia oniKoio Fenepaaa HonaxoBCKoro a oaniM 
Micxi, BiaaaaeniM 8 Mnab aia Bapmaan. 

11 acoBxna OpanK noKnnya CxoKroabM na aaBuie. npnöyBuin ao Icxaaa, ain ne aacxaa ni oanoro 
xoproBeabHoro Kopaöan, Koxpnii aiananaaB 6 h ao JIio6eKH, i nepea xe npocna nepea npaanxeab-cxBOM aaxn 
iioMy xpancnopxoBHH Kopa6eab. Ce iioMy noxBoanan. IHaeacbKe npaanxeabcxBO oneanano 6yao paae aöyxn ca 
cei ropanoi roaoan i noaixnnnoro (jranxacxa 3a xaKy aemeBy I^iny. 

Tyx noannaexb ca ana öianoro OpanKa öeanacxanna öayKannHa no Eaponi, mocb noaiöne ao acnxa noabCbKHX 
CMirpanxiB b XIX Bipi. Horo npnroan b Typeanni i x. a. anxoaaxb noaa o6car cei po3BiaKH. IkiKaai ripnannKH 
ao xoro Maa aaxn ne BnapynoBannii ao cboro aacy Dyaryusz podrozy, mo nepexoByaxb ca b 6i6aioxepi 
HapxopniicKHX y KpaKoai. 

B OpaHKOBin Kopecnonaenpii 3i IIlBepieio e npocxopnn ancx, aapecoBannö, npaaaonoaiöno, ao Femcena i 
aaxoBannii 31 Maa (11 nepana) 1721 p.; xoii ancx mh noaaeMO b piaocxn, 6o ain noKaaye, na aid HeöeaoeaHocxn 



3 6oKy pocHHCbKoi flHruibOMaxii, b po^i thx, mo cmxKajiH BoHHapoBCbKoro, napaaceHHH 6yB FeppHK i akb 
HemacxB cnixKajio hofo poflHHy b BpopaaBi, BMep ropOTOjiioÖH-MHH chh ix FIkIb. MaioHH namnopx na iMa 
nojibCbKoro nojiKOBHHKa Enepemi (Eperyeschi)l), noixaB EeppHK b xoBapncxBi CBoro cnna 

*) J],HB. „Nägra upplysningar ox kosackhetmanen Eilip Orlik" flo^aB Th. W(eetrin) b Historisk Tidskrift, 1905.i 
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rpnropia, KoxpHÖ npeflcxaBjiaB ca ax uiBeflCbKHii nopyuHHK Kapoab a KaHHcdepr, aepcB HoMope, FaHHOBep, 
TypHHiiio i Hpary. Ha FLLxecKy bIh 6yB cepioano aarpoacennii aamaxoM pocHiicbKoro Minicxpa b Bi^m, npo ipo 
flOKjiajiHO onoBiflae b cboIm ancxi'.!) 

„f],icxaB a piHHi b Morö xaacKiii flopoai' i onjiaKana ri^HiM BBrnanio ancxH Bauior MaiHr(})ipeHpir, npHHHaBuiH rx 
8 HajieacHHM noBaxancM; 8 xhx ancxiB flOBi^yio ca, mo b moIm CKpyxniM no-noacenio ne Moacy cnofliBaxH ca 
HiaKor noMOHH 3 mettpor pymi iioro KopoaiBCbKor BcarraHocxH, Moro aacKaBoro nana, i xo HpHBoanxb mchc ao 
pocnyKH. Kinepb oanoro nemacxa cxae cxyniHio ao apyroro i ne anaio, Koan Bor noaoacHXb rM Kpaö. He 
cyMHiBaio ca, mo HaHCBixariimHH rpa(}) BeabKC aoHOCHB Bace npo Hedeaneane i xaame noaoacene, b aidM a 
anaxoaacy ca ; ancxn xoro ac HancBixarnmoro rpacjra, Koxpnx Konir aoayaaio, Haiiainme noKaacyxb, amiM 
cnocodoM a 3 naxaay prcapa aMyrnennö 6yB noKnnyxn iioro nacarani BCMar i nepenecxn ca aennae. Mem 
BaacHO anme BHxaxn, mo pap aoBi-aae ca npo Miii Bia"r3a ai HlBepir ne aepea Koro nnmoro, ax aepea 
BoirnapoBCbKy, Bay acenmuny, noadaBaeny Bcaxoro cxnay i aecxn. Xoxaan pinoio Moei arydn Bepnyxn Boaio 
CBOMy aoaoBiKOBir, Bona b amBHX KpacKax onncyBaaa KanixanoBH flamKyaoBH, mo xoii Mae aoHocnxn papean; 
niaaac noöyxy b CxoKToabMi flamKya bmIb bIhxh b aiM BonnapoBCbKor ne ax ricxb, a Maiiace ax CBiii, aonic, aid 
ancxn i ao Koro a Maio aia iioro KopoaiBCbKor Beananocxn, 3 aKoio piaio a ray na Cxia i axy aopory Maio 
BHÖpaxH. Mene ocxepiraan, moön a Maa ca na ocxopaamocxn nepea oannM 3 npnaxe- 

1) Perillustris et Magnifice Domine. 

Literas M-ae V-ae honoratissimas, eä quä par est observantiä, in affiictissima mea peregrinatione, magisq. in 
deplorando exilio recepi, percepiq. ex ijs desperabundo anirao, nullum mibi sperandum esse, in angustijs meis, ä 
liberali S-ae R ae M-tis D-ni mei clementissimi manu subsidium. Verum finis unius mali, gradue est futuri, et 
nescio quando dabit Deus bis quoq. finem. Non possum enim anceps haerere, quin Illustriseimus Comes Bielke, 
notum iåm fecerit, de turbido et affictu meo statu, quo modo mandato Imperatorio, coactus sum alio me reci-pere, 
et extra baereditarias ditiones Imperiales excedere, indicabunt boc laculentius literae eiusdem lU-mi Comitis, 
quarum copiam bis adiungo. Mibi solum operae est pretium manifestam rem facere, non aliä via per-venisse 
Czarum ad notitiam discessus mei ex Suecia, nisi raepresen-tante eam, pessima, et omnis pudoris ac bonestatis 
experte muliere Woynarowscia, quae meo fato intendens maritum suum in libertatem vindicare, vivis coloribus 
depixit reterenda Czaro per Capitaneum Dascbkul, qui per totum tempus commorationis suae Holmiae, non bos- 
pitem, verum aomesticum se feré apud ipsam agebat, indicavitq, omnia,OpjiHK y FtlBepii 
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niB HojimdB, uk poBro 6ypy b CxoKTOjibMi, 6o BonnapoBCbKa oxBepxo naxBajimia cn, mo roxoBHXb pjm acene 
yBuanene i ne xone upnanaxn cn i nopaBaxn mocb po Biponocxn, aac noKH ceii ri rnpiaiil apounn ne 6ype 
cnoBHeHHii. Ape Bona apapnpa cn nepep nanoM ccKpexapeM CopbpanoM, Koxpnii % nopynena iioro 
KopopiBCbKor BepHUHOcxH, BHCxynHB npoxH xaKHX inxpnr, aarpoBHBmn, mo boph Meni aanopiioxb mocb aporo 
Boporn, nebeanennicxb ucKaB ne xipbKO ri Maiino, ape ii acnxB, i nopapnpa nepea Hboro, abn n ne ixaB na 
FaMbypi i BnbpaB UKy nnmy popory. A xhm nacoM Bona, paamn Meni BeKcepb na Fanbypi i pyMaionn, mo n 
xypn norpy, ponecpa npo ce flamKypoBH, nacpipKOM noro qap BHCpaB b Fanbypi Mopopmoro bpaxa 
lUyacHHCbKoro, Koxpnii MaB mnionyBaxn Mene i cnpobyBaxn apemxyBaxn. Ape xi aaxopn ne Bpapn cn i Bin 
BipixaB myKaxH Mene b BpoqpaBi, Moace na poaxaa CBoro bpaxa, aMbaca-popa npn BipencbidM pBopi. Rk ncne 
noxBeppacene Moro ponecena aapynaio xyx Konii phcxIb, nncannx aMbacapopoM, nepep npniapoM MOPopmoro 
RryacHHCbKoro, po ipacjra i npeanpenxa qicapcbKoi napaxn nana Haiiprapxa, Koxpnii acHB b BpoqpaBi. 



„Ajie HBMa HiHoro xaK ajioro, moÖH boho 3 nacoM ne noBepnyjio cn na flo6pe; oxace i xi jihcxh aMÖaca^opa 
HiacHHCbKoro, Koxpi BopoaatxH Meni xaK 3jie, bhhuijih na jiinme. Bo ipa(}) Haöfl-rapx, 3 jiioöobh i hischoi 
jIpyacÖH, HKi bIh nyB flo mofo CBOHKa 6a- 

quales literas et ad quem ä S-a R-a M-te in publicis negotijs habui, qua intentione Orientera petere et quä via 
discedere debui. Praecave-bant me ut caverem mibi certi ex Polonis amici, adbuc cum degerim Holmiae, coram 
quibus Woynarowsciä paläm gloriabatur, parasse se iäm mibi incaptivationem, et idéo nolle nec confiteri nec 
communicare, hucusq., donec impium bos scelus adimpletum fuerit. Prodidit etiäm illa se coram D-no Secretario 
Soldan, exprobrante sibi ex mandate S-ae E-ae M-tis tanta molimina, et minante periculo non substantiae solum, 
veriim et vitae, si aliquid mibi mali ä bostibus intentät! accident, quando per illum suasit, ut ego per Hamburgum 
non discederem, sed aliam carpere ignotam viam. Illa enlm ex ratione dati mibi Hamburgum cam-bij, putando 
me illuc discessurum fore, indicavit boc Dascbkul, qua-propter Czarus ordinavit Hamburgum natu minorem 
fratrem Jagusinski, ut ibi mibi invigilaret et incaptivare me curaret. Sed postquam perdi-derit oleum et operam, 
abij't quaesitum me Vratislaviae, torsan ä fratre suo Ablegato ad aulam Viennensem iussus, ante cuius adventum, 
quales scripsit Ablegatus ille literas de me, ad Comitem et Praesidentem Impe-rialis Camerae, Vratislaviae 
degentem, Dominum Neidhardtb, earum copiam bis annecto, quae evidentibus documentis confirmabit meam 
relationem. 

Sed uti nibil est täm malum, quod aliquando non convertatur in bonum, ita et istae Ablegati Jagusinski literae, 
satie malae, evenerunt mibi bené. Comes enim ille D-nus Neidbartb, ex amore et tenerrimal4 

Ajib<J)pett GncMi 

poHa i maKÖejwHa iioro picapcbKoi BejiitnaocxH OpjiHKa, mo BMep 15 itBixna, nojtaB iioMy tto BifloxocxH ci 
JIHCXH i xoii B xoii caMHii neHb 18 Kapxa, 6yBmH Bace na CKepxniM Jtoad, aanpocHB mchc jto ce6e noKaaaB BHcme 
arajtam jihcxh i nopanHB, uio6h n nepenic ca b HHme 6ijibme öeaneuHe Micqe, aac jiokh RXyacHHCbKHii ne Bijtijte 
jto BpoqjiaBa. Ajie hIkojih Miii cbohk hc npnnycKaB, utoÖH qicap BHjtaB na kchc xaxe cyBope pimene, xon na 
BcaKHH cjiyuaii nanncaB jto KanitJiepa KopojiiBCXBa HemcbKoro ipacjia lUjiiKa, npejtcxaBjimouH, hk bIh caM i iioro 
jtiM aacjiyacHjiH ca nepejt qi-capaxH, ninHocauH, mo a iioro 6jiH3bKHii cbohk, a aa xhm aajiyaaioaH npocböy, 
moÖH qicap, HO CBoiii jiacqi i naMaxH na BHjtaxHy i Bipny cjiyac6y iioro caMoro, iioro 6axbKa i 6paxa, ne 
no3BOjiHB MocKajiax aöecaecxHXH iioro jtix aepea yBaancHe Moei oco6h, 6o m a, m xoi npenKH ne anaxottaTb ca 
nijt papcbKHM nijmaHCXBOM. BncjiaamH xaKHii jihcx, CBoax mö jtaB mchI 20 Mapxa noBia i kohI, moÖH BijtBeaxH 
MCHC B ojtHO öeaneuHe xicqe, Bijmajicne na bIcik xhjib bIh BpoqjiaBa. 

„no Moix BijtiBm npHÖyB 8 Eaxöypia jto BpoqjiaBa xojiojihb HiacHHCbKHÖ i aapaa no npHÖyxio, jtoBijtaBmHCb, jte 
MOB MemKaHB, yjtaB ca xyjtH o rojiHHi' nepmiii no niBHOHH, moÖH apemxyBaxH moio pojinny, ajie ani nincxynoM 
ani oÖManoM ne Mir HamioHHXH rocnojtapa BmoMKHyxH 6paMy i BepayB, BxpaxHBmn najtiio jtoraiaxH CBoro. Ajie 
moÖH bIh hc 

amicitiä, quä ferebatur erga Cognatum raeurn, pie iäm 15 aprilis defunctum, Liberum Baronem ab Orlik 
SuaeCaesareae M-tis Camerarium, in praecautio-nem meam communicavit ipsi illas literas, qui statim eodem die 
18 Martij lae-tbali aegritudine lecto affixus. invitavit me ad se,praesentavitq. literas easdem, ac suasit, ut me 
incognito, ad alium locum securiorem reciperem, donec Ja-gusinski Ablegatus Vratisiaviam transierit, nunquäm 
enim idem meus cogna-tus cogitabat, Imperatorem laturum fore de me tarn rigidam sententiam, pro omni tamén 
eventu scripsit ad Supremum Cancellarium Regni Bobemiae Comitem Scblik, repraesentando remonstrandoq. 
quam optimé et ipse et Domus sua de Imperatoribus mérita est, ac signibcando me esse suum propinquum 
cognatum, rogandoq. ut Imperator gratiä et clementissiraä memoria, recordando Eius Patri, Eratri, et sibi, 
exbibita fidelia servitia et mérita, non permittat Moscho, täm enormi infamiä Dornum Eius of-ficere per 
incaptivationem personae meae, nulla subiectione nec ex se, nec ex Antenatis suis Czaro obstrictam. Talibus 
literis suis, Cognatus meus ä se expeditis, in crastinum 20 Martij curavit me incognito curru et equis suis 
Vratielaviä ad certum securiorem locum, octo miiiaribus ab eadem Vratislaviä distantem deducere, ut ibi laterem. 
Interea post discessum xenm venit Hamburgo Vratisiaviam Jagueinski minor natu, et statim explorato bospitio 



meo aggressus est illud, post mediam noctem hora 1-ma, pro incaptivanda familiä meä, veriim postquam nullis 
praestigijs et deceptionibus potuerit hospitem de muliere et ad aperiendum portamOpjiHK y IIlBepn 
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flOBepmHB xaKH CBoro aaMipy HKHM-nedyjib mh ttt hm cnocodoM, aapaa flocBixa na apyrnii ^enb HediuiHK cbohk 
Miii noflöaB npo deanenmcxb Moei po^hhh, npn noMOHH xemi noMicxHBmn acirocy b o^hIm MonacxHpi, hoxhph 
flOHbKH B jipyriM, a abox CHHiB (6o xpexHÖ — HaiicxapmHH — 6yB npn mchi) y GayixiB, Bojieio 
HeMKXocepflHoi flojii yMep 15 Maa HaHMOjiojimHH, mo no^aBaB HaHÖijibme najiiw, cjiyacdy BadpaB bIh jio ce6e. 
me He 6yjio Mene y BpoipiaBi, kojih HaöcBixjiiHmHH cxapmHÖ anpeKxop ipac}) IIIa(})ioH flicxaB picapcbKHÖ naKaa 
BMycHXH MCHe i poflHHy flo BHi3fly 3 HacjiittHHX picapcbKHX KpaiB, a KaHipiep ipac}) IUjiik HanncaB flo HediamHKa 
Moro CBoaxa, moÖH xoh naimoHHB Mene ne npoxHBHXH ca HaxaaoBH i Boai picapa. 

„TaKHM cnocodoM aycrtxa i mxpmH Moix BoporiB nepeMoran mnpy amajiHBicxb po mchc hc xijibKO 
HaiicBixaiHmoro ipacjra BixbKC, ajie Haaixb Kopoaa Iloabmi, koxphh paB nopyacHa b ciii cnpaBi CBOMy 
MiHicxpoBH. Oxace popHHa Moa Bicxajia ca b BpoipiaBi, yxpnxa b MonacxHpax; odopony i oniKy nap hcio mIh 
CBoaK nopyaHB CBOMy poanaeBH nanoBH dapoHOBH Mchhixobh, aoaoBlKOBH nodoacHOMy i aecHOMy. 
HaiicxapmHH chh, na npocböy hofo BcanaHocxH, Kopoaa IIlBepii, 6yB npHHHaxHH noabCbKHM KopoacM po 
caKCOHCbKoi iBapaii i xicxaB aaöxHaHXOM. A a, hc Maioan cxajioro Micpa, pe 6 mIf hphkjiohhxh FoaoBy, cxaB 
HOBopHuicM cbI-xobh 1 aioflaM, nepeiacaacy 3 Micpa na Micpe, pjia deaneanocxH nia 

hospitij adigere, infectis rebus, et epe deiectus abiit. Ne igitur intenta-tum impium opus, alia arte perficeret, 
curavit in crastinum prima luce, pié defunctus Cognatus meus securitati Familiae meae providere et sta-um 
uxorem ad unum, filias quatuor ad alterum monialium coenobium, per matrem^uxoris suae introduxit, filios duos 
(tertius enim natu maxi-mus mecum erat) ad Jesuitas reddidit, ubi (eheu crudelia fata!) natu minimus 
prae^caeteris dilectissimus e vivis 15 Maij e vivis exhinctus est, servos vero ad se recepit. Venit tandem iäm in 
absentiä meä Vratisla-viam ad Ill-mum Supremum Directorem Comitem Schafgotsch manda-tum Imperatoris, ut 
me cogeret cum Familia extra ditiones suas haerede-ditarias alio recipi, Supremus verö Cancellarius Cornes 
Schlik ad pié functum Cognatum meum, scripsit, ut mihi persuaderet non recalcitrare, sed obtemperare mandato 
et voluntati Imperatoris. Et sie praevaluere molimina et machinationes inimicorum solicitam de me curam non 
soliim Ill-mi Comitis de Bielke, veriim et Ministri Serenissimi Regis Poloniae, qui ipsi hac in re dederet 
mandatum. Remansit igitur Familia Vrati-slaviae coenobijs oeclusa, tutelae et patrocinio. D-ni Liberi Baronis de 
Mennich, ä pié defuneto Cognato meo, tanquam Affinis sui, viri probi, pii, et honesti commissa et 
recommendata, Filius natu maximus, ad in-terpositionem S-ae R-ae M-tis Sueciae, suseeptus est ad Legionem 
Prae-torianam in Saxonia ä Serenissimo Rege Poloniae, et officio locum te-nentis funetus. Ego verö non habens 
civitatem permanentem ubi Caputlö 

AjibOrcu Ghcch 

npHÖpaHHX iMCHCM, HouaioHH ce6e 3a nyacHHua, i xcpruiio cxpamny nyacuy, Koxpa hc no3BOUHB Mcni' yuaxH cn 
B Hoflopoac Ha cxiu i ocoöjihbo uo xana; a xcncp CKpiab roBopnxb npo BFOuy, nna mub nacxynHXH Miac lUBcpieio 
i PocHBK), Luo BHCxaBHjio 6 h MCHC Ha Cxofli Ha HeöeancKy, npcucxaBjimoHH hk öpcxyna, kojih 6 n fobophb npo 
npojioBaccHC BiÖHH Mix LtlBcuieio i MocKOBieio. Hepca xc noKipno npomy, moÖH Bama MamicjiiueHuin no cboih 
J iacui uo MCHC yuocxoijiH mchc SBicxKOio, noro xpcöa cnouiBaxH ca — hh npo-uoBXCHa BiHHH hh MHpa. B 
HcpmiM pa3i a 6yuy foxobhxh ca uo naMipc-Hoi nouopoxH, a b upyriM Hcxan Bama MainicjiiucHuia apymnxb ca 
BpOUXCHOK) UOÖpOXOK) i MHJIOCCpflCM i CXaHC OÖOpOHUCM jpia MCHC i MOei POUHHH, IU 06 B MHpOBiM xpaKxaxi 3 
uapcM HC 6yaa 3a6yxa i Moa ocoöa; jpia hofo 3ajiyHaio nymcxH, Koxpi Bama CKCucuBHuia B03b Myxb niu poFBaFy 
i Honpyxb bcimh moxjihbhmh cnocoöaMH. 

„TaKox Bajiynaio BiunncH UHCxiB, nncaHHX uo mchc RiyxHH-cbKBM, 6o Bin, npHÖyBmn 8 Biuna uo BpoujiaBa, 
HopymHB hc6o i 3cmjho, iuo6h ncpcB ruiaxHHX mnioniB BHcaiuHXH mchc i moi kpokh, a kohh hc mub b xiM 
ycnixy, xo npoöyBaB xhmh ancxaMH a6o nacxaBHXH na mchc aanKy a6o BHBiuaxH ca Biu Moei cxapmoi uoHbKH 
npo Micuc MOFO Hoöyxy; jpia xofo nocHjiaB ih Hcxancnaxani hhcxh b MOHacxnp, yxHBaioHH uo xofo 



nocepeflHHijTBa Xnjia. Ajie h xaKHii niflcxyn ne noMir, 6o flOHbKa, Bi^nHcaBuiH co6i jih- 

reclinem, factus sum spectaculum mundo et hominibiis, transeundo de loco ad locum securitatis causä sab ficto 
nomine et persona, et peregri-num me in terra alienä agendo, extrema pressus et oppressus inopiä, quae impedit 
mibi maximé iter suscipiendum ad Orientem, et praeser-tim ad Hanum, insuper posuit obicem, divulgata ubiq. 
farna publica, de pace inter Sueciam et Moscos ineunda, quod me ibi potest exponere periculo, et mendacem 
remonstrare, si proposuero bellum inter Suecos et Moscos continuandum. Qua propter supplico bumillime, ut M- 
a V-a pro eä quä me amplectitur gratiä, quantocyiis dignetur significare mibi, continuatio ne belli sive pax 
speranda sit. Si primum tune accingam me itineri, quo intendo, si verö secundum, tune commoveatur M-a V-a in- 
natä pietate, et misericordia, ad praestandum mibi familiaeq. meae de-plorandae boc patrocinium, ne in tractatu 
pacis cum Czaro, oblivioni tradatur persona mea, ad quem adiungo bis puncta, altissimo iudicio M-ae V-ae 
ponderanda, et omni meliori modo procuranda. 

Copiam literarum, quas scripsit ad me Jagusinski annecto etiäm, ille enim postquam Viennä Vratislaviam 
pervenerit, omnem ibi lapidem movit, ut poeset investigare per appretiatos exploratores, passus, et dis-cessum 
meum, videns autém in boc irritos suos conatus, tentabat tali-bue suie literis, aut me decipere, aut ex filia natu 
maxima ubi degerem expiscari, ad quam misit eas, per unum Judaeum ad Coenobium non obsigilatas. Verum et 
in bis suis praestigijs perdidit oleum et operam. OpjiHK y lUBeuii 
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cxH, Bepnyjia ix 2Khjiobh BijinoBiBrnn, ipo 3BHuai ne nosBOjiaioxb MyacuHHaM npobynaxH b acencbidM Monacxupi. 

„CKjiaflaio xaKoac na uyxjiHBe cepqe Bamoi MaiHi(})iiteHuii He-BKxiuHMHii öijib mofo npurmuenoro ttyxa, 6ijib, 
mo npoHMaB ubiy mok) icxoxy i nepeBHcmaB Bci neiuacxa, a ypo^HB ca Bin 3 cyMHOi ttojii, axa cnixKajia Moro 
yjiiobjieHoro CHua .HKOBa, e^MHOi Moei noxixH, xou HaiiMOjioflmoro BiKOM, ajie Haöbijibmoro najiiaMH i 
BHrjiattaMH, aecaxnxixHoro xjionqa pi^Koi i ^hbroi B^aui. Ce .Hkob, Koxporo HeöiiuHK Kopojib xpuMaB flo xpecxy 
B BeHflepax i Korpnii, aaBaaaBmH xicny npnaaHb i abpaxane 3 bjiaropojiHHMH CHuaMH Bamoi EKcqejieHuii, nepaa 
MaB uecxb 6yxH b ix xoBapncxBi. Ca He-BiflacanyBana cxpaxa MyuHXb Mene xaKHMH BHyxpimHHMH öojiaMH, mo 
Hiaoro Bace jijin ce6e ne xoay, naBixb amxa. Hexaii xaxe OMHue i ttyxH nebecHi! 

„f],o XHX Hemacxb npmiyaaBXb ca KpaÖHa pocnyxa, 6o b ne-BroflHHax i HenoBOflacenax amxa raexe Mene 
cxpamna nyac^a, i kojih sa inxepBenuieio Bamoi MaiHi(})iiteHuii öoro KopojiiBCbxa BejiHumcxb ne cnoMoace Mene 
beanpoBOjioHHO 1.000 iMnepiajiiB, xo npona^cMO i a i Moa poflHHa, 6o xopoHauHCb b Monacxupi nepea 3jio6oio 
BoporiB BOHa ne Moace naBixb acebpaxH na CBoe yflepacane. Bama MaiHi(})iiteHuia, no Bpoflacemii CBOiii jiacqi i 
cniBuyxK) flo 

Filia enlm transcriptis literie Eius, reddidit eas Judaeo, respondiq. non esse moris, ut in coenobio monalium liceat 
vins degere. 

Depono etiäm in compassivum M-ae V-ae sinum, nulle pbarmaco curabilem afflictissimi mei animi dolorem, ad 
ossa et medullas penetrantem, et omnes meas tribulationes superantem, quem tristissima mente con-cepi, ex 
dolendis fatis superius dicti dilectissimi mei filij nomine Jacobi, unici mei solatij, uniciq. delicij, natu quidem 
minimi, sed spe et expec-tatione maximi, pueri decennalis, rari et admirandi ingenij. Ille Jacobus quem Rex 
Beatus Benderae é sacro Baptismi fonte suseepit, et qui Holmiae strictä amicitiä et fraternitate, cum Generosis 
M-ae V-ae filij s contractät saepius babuit bonorem cum illis conversandi. Fatum böc nullis ä me lacrymis satis 
deplorandum, ita me internis doloribus cruciat, ut vix epirare, et vitam sperare possim. Tantae ne animis 
caelestibus irae! 

Accessit ad tantas calamitates extrema desperatio, quae me inter augustias rerum et temporum iniurias, supremä 
affiigif egestate, et nisi illi S-a R-a M-tas Dominus meus clementissimus, mediante M-ae Vae gratiä saltim 1.000 
imperialibus providerit, iam actum est de me et fa-miliä mea, quae, coenobio monialium occlusa, propter insidias 
inimico-rum, nec mendicantibus potest vivere suflragijs. Conciliabit facile, tan-tarn Regiam clementiam et 
liberalitatem, innata M-ae V-ae pietas et gra-tia, cui me pro Semper devoveo, nun quam non futurus. 



Perilllustris M-ae V-ae devotissimus et humillimus servus Philippus Orlik. 

3aHHCKa HayK. Tob. Ist. lUesHenKa, t. XGII. 
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Ajib(})peji B h ce h 

HemacHHX, jierKO BHBflHaB xaKy KopojiiBCbKy me^picxb i npHXKXbHicxb. nopynaioHHCb flOBiHHHM cjiyroio i x. 
fl." 

SmIcx jiHcxa HiacHHCbKoro flo Ipa^a Haöxrapflxa b BpoipiaBi xaKHÖl): 

„Horo papcbKa BCjiHHHicxb, mIh nan, oflepacaB ai IIlBepii neani BiflOMOcxH, mo nacxynHHK apaflHHKa i 
bynxiBHHKa Maaenn — OpjiHK BHixas bbIaxh 3 adHKOio i flixbMH flo PaMbypta, a noxiM aaMipaa flicxaxH ca na 
cxifl, moÖH BHKjiHKaxH xaM BiiiHy npoxH Hamoro HanacHiiimoro Monapxa. Ce cnonyKajio Mene flo xoro, mo a 
Maio Hecxb yflaxH ca flo aamoi eKcpejiBHpii 8 chmh paflKaMH i npocHXH, mobn na cjiynaH, kojih bIh npnbya sace 
flo BpoimaBa, bh byjiH jiacKaal aapaflHXH beanpoBOjioHHO iioro apemxoBane a6o npH-HaHMenme aaflepacajiH 
Horo nifl aKoio-Heöyflb npHXOKOio na KixbKa flenb i nosiflOMmiH Mene npo xe cnemmibHHM mcjianpeM. Bama 
eKcpe-jiBHLim bpoöhjih 6h chm flyace npneMHy npncjiyry hofo papcbidH BejimiHocxH, Koxpa b CBoei cxopoHH 
paflo noKaace ocoöjiHBi 3HaKH BflaHHOcxH. Ä cnofliio ca, mo b CKopiM naci byfly MaxH necxb cxncnyxH samy 
eKcpejiBHpiio b obiÖMax b BpoimaBi, bo Bci moi flijia yKiiraeni i Mem noaicxaB xijibKO npomaflbna aBflieHpm y 
iioro mcapcbKoi BejimiHocrH. OniKyioHH cei neexH i x. fl." 

IIpo Anny OpjiHKOBy Mae IIlBeflCbKHH flepacasKHÖ apxHB idjibKa niBHiiimHX BiflOMOcxeii. 6 cepnmi Hanncajia 
BOHa 3 KpaKOBa flo mseflCbKoro Kopojia jihcx, Koxpnii nepeflajia flOHbKa ii Bapaapa, mo aauia a CxoKTOjibMi. B 
riM jiHcxi OpjiHKoaa Kaace: neana, mo aejiHKa i repoinna flyma aamoi BejimiHocxH rjinboKO 3Bopy- 

*) Monsieur 

La Majesté Czarienne mon maitre a été informée par des avis certains venus de Snede que le successeur du 
Traitre et Rebelle Ma-zeppa, Orlik, s' est retiré de ce Royaume avec se femme es ses En-fans pour se rendre ä 
Hambourg, «et pour passer ensuite dans 1' Orient afin d'y exciter une guerre contre notre Serenissime Monarque. 
Cest ce qui m' oblige ä me donner 1' honneur d'ecrire ces lignes ä. V. E. pour la suplier de vouloir en cas que le 
dit Orlik fut déjä arrivé ä Breslau, l'y faire aussitot arreter, ou du moins de l'y retenir pendant quelques jours sous 
quelque plausible pre texte, et de m'en faire avertir par un Courier extra ordinaire. Votre Excellence rendroit en 
cela un service trés agreable ä Ea Majesté Czarienne qui se feroit de son coté un plaisir de lui donner des 
marques particuliéres ä la reconnoiesance. J' espere dans peu avoir 1' bonneur d' embrasser V. E. ä Breslau, 
toutes mes afaires étant expediées, et ne me restant que de prendre mon Audience de congé de Sa Majesté 
Imperiale. En attendant cet bonneur je suis de Vienne Votre trés humble 

ce 14 Mars 1721. Jaguscbinsky.OpjiHK y IIlBeqir 
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mnxb ca Ti cjiboaaMH i cjiboaaMH beamacHor Maxepn, Koxpa nonajia b KpaiiHy biflHicxb, a u hojiobIk b 
bcBBiflpaflHe BKraane cepefl neBipHHX ; i xo Bce bhkjiiohho aa xo, mo bohh nocBnxmiH CBoe acHxe, MaÖHO i 
CBobofly CBoeMy aanajioBH i HeajioMHOMy npHBnaaHio flo mBeflCbKoro KopojiiBCXBa i ocobn cjiaBHor naMaxH 
HebimHKa Kopojm Bapjia Xlla. 1) 

Oio npocbby nepeflajia Bapaapa OpjiHK KopojieBH OpeflpnKOBH 7 cimia 1731 p., flojiyuHBmn flo xoro Bjiacny, 
nncany no nr-MepbicH cyruiiKy. Bona niflnocnxb, mo poflnna u b BpaKOBi npnnmjia flo yboacecxBa i obxnacena 
flOBraMH, mo baxbKO, acnionn b Ty-pennm, ne Moace noMorxn m ninnM i mo HaiicxapmHH bpax, na BiaBanb 
Eenepajia Lirxa (Jiillich), Bifl'rxaB flo CBoro baxbKa. 

Ceii CHH rpnropin (un rpnropin Ilexpo OpjiHK, hk bIh naauBaB caM cebe) me nepefl BifliaflOM ai lUBemi nncaB 
flo Kopojia KijibKa jincxiB, npocrmn rpomeii na noflopoac, i pafla npnrnajia iioMy 21 acoBxna 1720 niapinny 



ruiaxHK). BiH aicxasaB sipHHH KoaapbKHM xpajiHiiiflM Jio caMoi CMepxH 6axbKa i hk 6axbKO ne noKHjiaB jiyMKH 
npo sarajibHO-eBponeHCbKy Koajiipiio npoxH papaxy, ai uiBeflCbKHM KopojieM na Hojii. B cboix jiHcxax, nncaHHX 
B Haci 1739—1741 pp. 8 Bepcajia i IlapHaca flo bxuihbobofo aepacaBHoro Myaca Bapojia lOjiBHÖopia, bIh 
po3BHBaB flajibuie bhcokI xuihhh cbofo 6axbKa i Bipnxb b MoacxHBicxb hoboi aKpii: „BjiecKyHHH cxan cnpaB 
IlopxH, ypoHHCxe npHpenene, ^ane neio MOMy öaxbKOBH ocxax-HHÖ paa, kojih bIh 6aHHB ch 8 bcjihkhm BeanpoM 
Kojio BiflHHa, mo Ilopxa noMoace y BCbOMy fljia bI^ Pocii npaBa na BijibHe nociflane YKpaiKH, axe najieaaixb ch 
6axbKOBH i Horo napoflOBH, i najiifi, mo npojioBacyioHH Bilmy Ilopxa anaHHO aMenmHXb cmiy cei aepacaBH, hk 
xoro xoxixa 6h lUBepm, mofjih 6h BepnyxH cxpanene moim öaxbKOM i ^axH HOMy Moamicxb 6yxH kophcxhhm 3i 
CBOiM HapoflOM jijiH iHxepeciB mBeflCbKOFO KopojiiBCXBa".2) 

*) Je ne doute pas que 1' ame grande et heroique de Y-tre M-té ne se laisse vivement toucher de ses (= Bapnapn) 
larmes et de celles d' une mére infortunée qui se soit plongée dans la derniere misere et son mary dans un triste 
exil parmi les infidéle, et cela uniquement pour avoir sacrifié sa vie, ses biens et sa liberté ä son zele et ä son 
attachement inviolable pour le Royeaume de Suede et pour la personne du feu Roi Charles Xll de glorieuse 
memoire. 

2) L' état florisant des aflaires de la Porte, les déclarations so-lemneles qu' Elle a fait ä mon pére la derniere fois 
qu* il a été joindre le grand Visir prés de Vidin qu' Elle le secondera en tout pour revendiquer sur la Russie le 
droit qu* il a avec sa nation sur la possession libre de Y Ucraine, et E esperance qu' on peut avoir qu* en 
continuant la guerre Elle reduira cette puissance ä E extremité, si desirable pouri 
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20 BepecHa 1747 nanncaB OpjiHK junior CBiö ocxaxHHii jihcx flo IIlBeqii, npn nin Bin miKye KopojieBH Ba pinny 
nenciio b 600 plat/iB (écus, 1.200 xajiapiB), Koxpa yYineHa 6yjia iioro naxepn i cecxpaM. 

Hajibme ixia OpjiHKa meaaB qijiKOM a mBeflCbKoi icxopii; na cIm xaKoac aaxnpaioxb ca ocxaxHi caittH i Bi^roMiH 
noaxaBCbKoi Kaxacxpocjm. Enijiboi BeanaaBoi jipaum flo6ir flo KiHpa. 

IcxopHUHa floaa nocxaHOBHjia, moÖH ^Ba cynepHHKH — Boö-HapoBCbKHH i Opamc — BMepan b o^hIm aaci' 
(1742 p.): nepmHH a hhx b aeflOBiii Cnbipi, jipyrHH na^ coHimHnM öeperoM Hynaio; ajie o6a CKOHajiH hk b 
öixbmiH a6o Menmiii Mipi neBHHHi acepxBH, mo MajiH cnoKyxyBaxH cxHÖaem aamipH Maaenn. Hi o^hh ani 
apyrnii ne byan b cmii BHHecxH Hacaiami cei (jraxajibHoi noaixHKH i BpaxyBaxH YKpamy Bia aarnbeaH, 6o 
icxoprraHa aoaa YKpaiHH 6yaa npHneaaxyBana me b p. 1709 cynepHHpxBOM na apeni CBixoBoi icxopii Miac 
IlexpoM 1 i KapoacM Xll. 

Thm CHMnaxHaHmmoK) npeacxaaaaioxb ca mchI' nocxaxb OpaHKa, KoxpHii, hk hobhh Hoh Kixox, b ainmin 
iaeaabHiM 3HaaiHio, ne noKaaaaB pyK b HeBXOMHiii 6opoxb6i sa BHMpiam aayani oöpaan, axi bIh yaBaaB co6i b 
öyayuHocxH. 1 nia thm araaaoM mh moxcmo npnxaKHyxH na caoBa iioro cnna (b ancxi ao E. KDaen-bopia): 

„Xoa aK caaÖHM anapaaoM Moace BnaaBaxn ca Miii 6axbKO, moön iioro apoayMian b xaKiM aaJieKocaraiM 
npocKxi', oanaK npomy ao6pe poaBaacnxn, mo KoaapbKnii napia, na aoai Koxporo Bin cxoixb hk aaKOHnnii Boaca, 
BHÖpaHHii aa BiaBoaenBM caaBHOi na-Maxn Kopoaa IIlBeqii Kapoaa Xll i npuanaBaHnii b cim xapaKxepi 
OxaMancbKOK) Ilopxoio, cxornyan Bia aacy nemacanBoi IloaxaBCbKoi 6 hxbh nia xupancbiaiM apMOM 
pocniicbKoro nanoBana, auxae anme naaieio na caymHnii aac ana yBiaunena Bia Toro apMa".l) 

la Suede, pouroit relever la fortune abatiie de mon pere et le rendre en état d' etre util avec sa nation aux interes 
du Royaume de Suede... 

1) Quelque foible instrument que mon pere paroiset d' etre pour etre compris dans un projet aussi vaste, 
toutefois, si on veut bien considérer que la nation cosaque dont il est le chef légitiment elue sous les auspices du 
Roy de Suede Charles Xll de glorieuse memoire et con sidéré en cette qualité par la Porte Ottomane, gémissant 
depuis la malheureuse Bataille de Pultava sous le joug tyrannique de la domination de la Russie, ne respire que 
des occasions favorables pour le secouer.OpanK y lIlBeqii 
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JIHCTH. 

l. 

Serenissime ac Potentissime Rex Domine Domine clementissime. 

In precinctu expediendarum literarum ad S-am V-am R am M-ttem per Dominum Dalheim accepi alta cum 
submissione S-ae V-ae R-ae M-ttis venerandas literas 31 Martij ad me datas, ubi imperia et mo-nita S-ae V-ae R- 
ae M-ttis de modo dissimulandi, accomodandiq. me, menti Ill-mi ac Excell-mi D-ni Palatini Kijoviensis Supremi 
Regni Du-cis expressa, obsequenti impressi animo. Non agnosco tamen culpam meam, ut in quantocunq. sim 111- 
mo Duci dissonus, mea me tacitur-nitas, et dissimulandi ambitus, in omni foro excusabit. Gertavi Semper sine 
fuco, sine Hypocrisi (quae me nunquam debonestare potest) Candida mente cum Hl-mo Duce, mutuisq. consilijs 
in bonum publicum propensis, communem utilitatem promovera non destiti. Dissidia ac disceptationes de 
limitibus imperioq. in deditas gentes nunquam inter Nos aperte suboriebantur, praeter transmisses incognito ad 
Cancella-riam S-ae V-ae R-ae M-ttis supplices literas, nonnullos excessus militäres in se continentes, de quibus 
scripsi et ad Ill-mu Dueem, expostulando inquisitionem et satisfactionem, sed pro verbis iusta praetendentibus, 
verba offensiva reportavi, quae mibi in posterum imposuerunt silendi et dissimulandi modum et nodum, quo 
obstrictus, semper me devinctum et obligatum minimis nutibus et imperijsS-ae V-ae R ae M-ttis. Cum illibita ad 
funera fidelitate subijcio ac victricem Ejus dextram sacro osculo veneror, manens semel pro semper 

„ „ S-ae V-ae R-ae M-ttis 

Ad flumen Kodiman -, ... . „. ,. 

< u .m.i, 4n, i Obsequentissimus et ndelis servus Apnbs 19/18 1711 a-o Philippus Orlik, Dux 
Exercitus Zaporoviensis. 

II. 

Serenissime ac Potentissime Rex Domine Domine clementissime. 

Increbuit hic in Castris rumor, bostes iam actu Niestrum acces-sisse, ibiq. ad Raszkoviam pontes sibi ad 
transeundum fecisse, quos brevi transituros, Benderamq. aggressuros, ex certis constat relatis. Notitia illa 
commovit ad consternationem tam uxorem meam, quäm etiam Dominos Obozny et Colonelium Prilucensem, qui 
sollicita mentei 
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compellant me adiguntq. ad supplicandum et bumillime petendum S-am V-am R-am M-ttem quorsum debeant 
pro evitando periculo vitae divertere, et ubi securitatem suam quaerere. Non abnuet S-a V-a R-a M-tas bumillimis 
petitis, providebitq. clementissime omnem securitatem semel pro semper Protectioni Suae deditis. Ego vero quo 
me vertam cum exercitu in tali tempestate, speciale expecto et expeto mandatum, praesertim cum D-nus 
Koszowy cum selectiori equestri milite, et omnibus officialibus abiverit, in viam sibi demandatam, me autem pe- 
destres stipant, cum residuitate equestrium. Tormenta etiam mibi sunt duo, cum aliquot fistulis ignivomis. His 
bumillime relatis maneo aevi-terne 

n • r t oc/ni »* •• S-ae V-ae R-ae M-tti 

D. in Castns 25/24 Mail,. . , .... 

1711 a o ndelis et bumillimus servus 

Pbilippus Orlik Dux Exerc. Zapor. 

m. 

Supplex Memoriale ad S-am R-am M-tem. 



Quoniam apparet Portam Othomanicam intentam esse (utinam non fucafa mente) ad reassumenda arma contra 
Moscos, igitur veren-dum est nobis, ne in tanto rerum turbine, ex Scylla Moscoviticae sub-iectionis, incidamus 
in periculosiorem et perniciosiorem Turcicae subiugationis Charybdim, ad quam evitandam, ut S-a R-a M-tas 
Dominus et Protector noster Clementissimus, succurrat naufraganti inter tantas Scyllas et Cbarybdes Genti 
nostrae, deducatq. quibus placuerit modis et medijs fluctuantem in bac tempestate Patriam nostram, ad 
Promontorium bonae spei, supplicat bumillime Dux Exercitus Zaporo-viensis. 

Media autem et modi, quos Dux pro praesenti negotio sentit esse valituros, submittuntur altissimo S-ae R-ae M- 
tis iudicio praepon-derandi, praesertim illi: 

Ut S-a R-a M-tas autboritate sua Regia persuadeat, conveniat atq. convincat Portam Otbomanicam ad 
dissimilandum, difierrendumq. ambiendam sibi subiectionem Vcrainae, usq. quo finitum fuerit bellum, ad quam 
convictionem supervenire possunt rationes istae: 

1) In tam arduo negotio, ubi agitur de publica unirersae Ucra-inae integritate, neq. Dux privata sua activitate, neq. 
Exercitus Za-poviensis iste, qui Eius sequitur signa, possunt decidere et declarare subiectionem suam, amplectiq. 
Portae Otbomanicae Protectionem sine consensu omnium tam spiritualium quam saecularium Universae Ucra- 
inae ordinum ac statuum, et qaamvis deciderent, declararentq., tarnenOpjiHK y UlBeitii 29 
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decisiva illa declaratio, quam Universae Ucrainae popularitas, uniformi assensu concludere debet, non posset suis 
stare fundamentis, sedinprae-ceps rueret, quia uni versus populus postmodum diceret: Non debuis-tis tractare de 
nobis sine nobis. Igitur differendum est usque quo in unum scissa nunc Ucraina convenerit, decideritq. 
decidenda. 

2) Dux e[x]tra Patriam de Patria protegenda nullo modo potest, privata activitate cum Porta Otbomanica tractare, 
in cuius nunc degit solo, quia boc ipso remonslraret Tractatum suum universae Ucrainae suspicabundum, quae 
verebitur Ducem, in alieno fundo nunc man entern, bis omnibus cum publico damno et periculo debuisse 
assentire, quaecunq. voluerat Dominus fundi pro commodo suo, qua propter po-terit Ucraina aliéna esse a Duce, 
et magis iugo Moscovitico adbaerere, quam libertati suae studere, et coalescere nobiscum in unionem ani-morum 
et armorum, praeserlim cum praeterito anno, tarn Mosci quam Skoropacki de mandato Gari, divulgaverint 
universalibus suis literis, ob incutiendum plebi metum, et internum motum quasi Dux extra Patriam in terra 
aliéna Peregrinus, in misero statu, sub potestate Portae Otbomanicae manendo, coactus fuerit ad ineundum 
Tractatum cum eadem Porta, et cum Dominio Grimensi, eundemq. iureiurando confir-mandum, atq. vi istius 
Tractatus et iuramenti condescendendum in everten-däs leges et libertates Patrias, in incaptivandum durante 
bello utriusq. sexus in Ucraina populum, in contribuendum in pacifico statu pueros et puellas, in conferendum ab 
Universa Ucraina tributum, in possiden-dam Kijoviam, caeteraq. Ucrainensia Eortalitia, ibiq. transmutandas 
Ecclesias in Oratoria Turcica, in imponendum universae Genti tale iugurn, quali sub potestate Bissurmanica 
Gbristianitas degens, premitur et opprimitur, neq. solum de Duce baec Zisania, universalibus Eiteris Moscoviticis 
seminabantur inter vulgum, sed et de S-a R-a M-te Sue-ciae, quasi Sua M-tas» commovendo Portam ad 
arripienda arma contra Moscos, constituent pactis conventis, tarn Poloniam quam Ucrainam, potestati eiusdem 
Portae subijciendam, cum conferendo annuatim tri-buto. Non desistent et nunc Mosci ä talibus suis 
machinationibus, praestigijs atq. deceptionibus, quibus curabunt populum Ucrainensem, sub potestate sua 
retinere, ad resistenduni nobis, nisi ipse assecuratus fuerit, non praetendere Portam in Ucraina lus Dominij 
fervente bello, E cd liberationem ipsius ä iugo Moscovitico, tanquäm vicinae sibi pro** vinciac, quae post 
fmitum utinain fausto eventu bellum cuius Protec-tionem amplecti, et in quali statu manere voluerit, libero suo 
relin-quatur arbitrio. Praeserlim cum et Dux Gbmielniccius prius curaverit vindicare Ucrainam a subiectione 
Polonica, et post in pacifico statu, communicatis cum universo populo consilijs subdere Protectioni, quodi 
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et nunc incumbit prius esse curandum, et post conclusum bellum da protectione consulendum et constituendum. 



Hoc vero assecurari debet Populus Ucrainensis universalibus tempestive, ut capiat consilia coniun-gendi 
nobiscum. Quibus modis et medijs, machinationibus deceptio-nibusq. Moscoviticis occurri, et gens universa 
Ucrainensis ad fortia contra Moscos agenda allici nobisq. couniri possit. 

3) Ad tractandum de proteclione Ucrainae tria requiruntur : 1-mo ut dux sedem suam Ducalem in pacifico 
eiusdem Ucrainae statu firmet possideatq. 2-o ut utrumq. statum spiritualem et saecularem, ad ineundum bac in 
re publicum consilium convocet, constituatq. unanimo consensu, cuiusnam Proteclionem sequi et amplecti et in 
quibus conditionibus pactisq. conveniendis stabilire eam voluerit. 3-tio ut de publico utriusq. stalus spiritualis et 
saecularis laudo, Legatos cum plenaria potestate et Instructione tractandi, suscipiendiq. protec-tionem expediat. 
Atqui baec omnia ad praesens, sic stantibus inter strepitus armorum rebus subsequi non possunt, ergo negotium 
de sus-cipienda Protectione tractandum differri omnino debet, ad conclusio-nem belli et ad paciflcum Ucrainae 
statum. 

4) Quoniam Res publica Polona praetendit sibi baereditario iure possessionem Ucrainae continuoq. appetitu et 
desiderio fertur, in recu-peranda avulsa, id circo si nunc intellexerit, resciveritq. Portam Otbo-manicam praevio 
appetitu ferri in subijciendam sibi protegendamq. Ucrainam, tune boc ipso poterit commoveri ad tergiversandum, 
imo recedendum ä nostris partibus, coniugendumq. cum Moscis, praesertim cum ipsi in bac tempestate extremoq. 
suo periculo polliceri poterint reslituenda possidendaq. avulsa. Igitur ut et Reipublicae Polonae generosum 
addatur calcar ad arripienda contra Moscos socia nobiscum arma, desiderio recuperandorum, vindicandorumq. de 
illegitima possessione avulsorum aestuanti, et Portae spes voli remaneat, et Ucrainae melius prorideatur, 
stimulusq. ei admoveatur ad reiciendum iugum Moscovilicum relinquatur illi inter arma libertas suscipiendae 
Protectionis, post finitum bellum. 

Cuncta quae boc scriptum comprebendit, conformiter ad Diploma Regium Duci et Universae noslrae Genti 
datum concepta sunt, quo assecurati firmilerq. suffragio Protectionis S-ae R-ae M-tis nixi, non desperamus, quin 
S a R-a M-tas voluerit integritati Gentis protectae, et protegendae clementissime providere, et pericula 
praevidenda et iam praevisa abslrabere. 
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IV. 

Serenissime ac Potentissime Rex Domine mi Clementissime 

Dereliquit me S-a R-a M-tas orpbanum, inter Syrtes et Cbarjrb-des, tot tantorumq. discriminum, non solum 
fluctuäntem et naufra-gantem, sed et periclitantem, binc enim extrema egestate premor et opprimor, omni 
destitutus ope, illinc ä creditoribus in dies et boras ob restituenda débita infestor, qui nibil aliud mibi, nisi 
extremum liberae vitae periculum minantur, bine inimici mei domestici, erigunt cristas, omnemq. lapidem 
movent, ut me possint non tantummodo bonore, verum et vita privare, et nisi Deus et amor populi protegeret me, 
iåm innocuus lapidarer invidentium insultibus. Illinc cogor ad restituendum octo marsupias Zaporoviensi 
militiae, quam malevolorum animus commovere ad insidiandum mibi non desinit, praesertim cum deputati ä 
Siecz bucusq, maneant, neq. velint sine pecunia retrogradum carpere iter. Inter tot tantasq. rerum tempestates ac 
turbines, unicum babeo Promontorium bonae spei S-am V-am R-am M-tem, cuius Patrocinio, tutelae ac 
Protectioni perpetuae, me totum consecro, ma-neoq. aeviterne 

n j „ m r. , o S-ae V-ae R-ae M-tis 

Benderä Februar 18 _ . . . , 

Domini mei clementissimi 

1713 a-o. .. 


Fidelis servus 



Philippus Orlik Dux E. Z. 

V. 

Serenissime ac Potentissime Rex Domine ac Proteotor Glementissime 

Quoniam iniqua sors, super quam indolere cogor, abstulerit mihi beatificam, eamq. suavissimam S-ae V-ae R-ae 
M-tis visionem, igitur vi-cario calamno damna rependo mea, pronoq. cultu S-am V-am R-am M-tem'adoro. 
Dulcis.mihi est recordatio Personae S-ae V-ae R-ae M-tis, o utinam dulcedine illa satiari digner! sed nisi tune 
ieiuno voto et desiderio evenerit, cum apparuerit mihi gloria S ae V-ae R-ae M-tis. Ego vi compellor ad 
abeundum in Ucrainam, inter tot tantaq. rerum discrimina, supplice igitur humillimé, ut S-a V-a R-a M-tas ä 
violenta illa compulsione tegat et protegat me fidelem suum servum, qui ad extremum vitae terminum manere 
ambio cupioq. 

„ ,, Sacrae V-ae R-ae M-tis Domini ac 
Bendera Eebruarn 27 h ......... e, 

1713 a o Protectons mei clementissimi fidelis 

servus Philippus Örlik Dus 
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TE 

Serenissime atq. Potentissime Rex Domine et Protector Glementissime 

Parcet S-a V-a R-a M-tas audaci pennae, quä contendo pro aeviterna meä obligatione et illibatä fldelitate in 
adorationcm S-ae V-ae R-ae M-tis excurrere, Heroicaq. Eius vestigia sequi, non auderem tenui literä inter 
publicas S-ae V-ae R-ae M-tis curas importunus esse, nisi fuissem spe fretus Gratiae et Clementiae S-ae V-ae R- 
ae M-tis, quae mihi semper ultra mérita mea, liberum concedit aditum, in submitten-dum pedibus S-ae V-ae R- 
ae M-tis cultum. Certé non excurrerem solum, sed volarem celeri nisu, in praesentaneum S-ae V-ae R-ae M-tis 
obse-quium, et beatificam Uncti Domini visionem, si mihi amor, quo erga S-ara V-am R-am M-tem feror, 
addidisset alas. In recompensam ergo tanti mei damni, et infortunij, gerat suppleatq. vices meas ibi vicaria mea 
litera, quo Domino non licet ire suo, candidumque votum meum repraesentet S-ae V-ae R-ae M-ti, quo voveo, ut 
S-a V-a R-a M-tas, quidquid in Barbara terra calcaverit, rosa fiät. Ex Polonia quod hodie et heri accessit, non 
intermisi communicare Excell-mo D-no Cancella-rio Maliern. Insuper declivissimo animo, advolvo me scabello 
pedum S-ae V-ae R-ae M-tis D-ni mei clementissimi, cuius me Gratiae et Pro-tectioni in perpetuum consecro, 
victriciq. Eius dextrae venerabunda libamina fero, manens semel pro semper 

Benderae Martij 16 1713 a-o 

Sacrae Vestrae Regiae Maiestatis fidelis et humillimus serrus Philippus Orlik Dux E. Z. 

VII. 

Serenissime atq. Potentissime Rex Domine ac Protector clementissime. 

Sicut S-a V-a R-a M-tas didicit parcere subiectis, ita dare mihi veniam non abnuerit, quod hucusq. protraxerim 
literale meum ob-sequium. Gerte felicior fuissem, si ad coram représentassent Sed haec félicitas pendet a 
desiderabili S-ae V-ae R-ae M-tis regressu, quem dum speramus, suspiramus, unicum solum inter anxietates 
animi, interq. angustias ac vicissitudines rerum est mihi solatium, quod perpetuo cultu et illibata fide maneam 

D-m in Castris ad Chocimum 7-bris 27 1713 a-o 

S-ae V-ae R-ae M-tis fidelis servus Philippus Orlik Dux Exer. Zapor.OpjiHK y UlBepii 33 
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vm. 


Serenissime atq. Potentissime Rex Domine ac Protector Glementissime In praesenti remm tempestate, quantis 
nunc premor calamitati-bus, ad enarrationem verba mibi desunt, vox faucibus baeret, hinc enim per creditores 
cogor intrare in indicium, ad quod ä ludice Ben-derensi citatus, vix potui impetrare misericordiam et patientiam 
ad duos menses, quibus praeterlapsis, si non persolvero débita, iam actum erit de me, Familiaq. mea, illinc 
stimulo invidentium exercitus Zapo-roviensis erigit contra me cristas, propter octo marsupias, quas in spatio 
trium mensium restituere promisi, assecurationemq. in scripto dedi, ad extremum praeter vitam nibil amplius 
restät, modusq. vivendi deest. In tanto ergo rerum turbine et discrimine, supplici voce misericordiam et 
clementiam S-ae V-ae R-ae M-tis clamo: Salva me Domine ne peream. Supplicanti verö porriget S-a V-a R-a M- 
tas auxiliatricem dextram, quam mille basijs veneror, maneoq. aeviterne 

Benderae IX-bris 27 1713 a-o 

Sacrae Vestrae Regiae Maiestatis fidelis servus Philippus Orlik Dux E. Z. 

IX. 

Serenissime atq. Potebtissime Rex Domine Glementissime 

Inter tot tantasq. calamitates et afflictiones, quibus in captivitate bac Babylonica premor et opprimor, nibil tam 
graviori cicatrice, do-lendum pectus meum sauciat quäm privatio visionis beatificae S-ae V-ae R-ae M-tis. Unica 
solum pro medendo immani boc vulnere, restät mibi spes, adorandi, venerandique cernuis ritibus S-am V-am R 
am M-tem, quando S-a V-a R-a M-tas Oriens noster, visitabit nos ex alto. Sed fatigata diuturna expectatione 
vota, fatiscere coguntur, spemq. disces-sus S ae V-ae R-ae M-tis de barbara bäc terrä eludunt, qui qu6 longius 
protrabitur, eo celerius spes meae in praeceps ruunt. Si autem dementia coeli, vota mea et suspiria perceperit, et 
S-am V-am R-am M-tem ad exspectandum publicis desiderijs discessum inclinaverit, tune bumillime supplice, 
ne S-a V-a R-a M-tas derelinquat me bic orpha-num, cuius vestigia et mandata sequi, nibil mibi potest esse in 
tota vita suavius. Veneror intérim devoto osculo victricem S-ae V-ae R-ae M-tis dexteram et aeviterne maneo 

In Drantzanis 22 Martij 1714 a-o 

Sacrae Yestrae Regiae Maiestatis fidelis servus Pbilippus Orlik Dux B. Z.i 
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X. 

Serenissime atq. Potentissime Rex D-ne D-ne Glementissime 

In novum annum, novos successus, triumpbos et Victorias S-ae V-ae R-ae M-ti gratulatorio Toto animitus voveo, 
simulq. supplici boc libello inveteratae meae egestati ad S-am V-am R-am M-tem assisto. Certé non auderem S- 
ae V-ae R-ae M-ti molestus esse, si me ad hane importunitatem non cogeret, non solum estrema nécessitas, sed 
fere nuditas mea meorumq., cui condolendo Ill-mus Generalis Spar bene-vole assensit, ut Commissariatus S-ae 
V-ae R-ae M-tis succurreret egestati meae bic Viennae mille imperialibus, sed täm exigua summa non potest esse 
sufficiens ad investiendum me, Familiam et aulam meam, praesertim Germanico more, insuper nec currum nec 
equos babeo, et quasi unus ex pauperibus maneo, propterea nullibi bic inter bonestos viros comparere possum 
prae pudore, quoniam non ignotum est bic meum nomen et officium, ubi non solum Ducem, sed (quamvis in- 
consueto titulo) Principem me nominant. Supplico igitur bumillimé ad S-am V-am R-am M-tem, ut dignetur 
clementissime caducam meam egestatem sublevare, mandatumq. Hiirnbergum ad D-num Commissa-rium Soldan 
mittere, ut pecuniario succursu, rebus meis pro gloria nominis S-ae V-ae R-ae M-tis pfovidere non abnuat 
Officiales etiam meos recommendo clementissimo S-ae V-aé R-ae M-tis respectui, qui bncusq. non participant 
mecum menstruam viaticam pensionem, quä gaudent officiales Polonici et Moldavie!. Veneror interea sacro 
osculo victricem S-ae V-ae R-ae M-tis dextram maneoq. 

Viennae 1 Januarij 1715 a-o 



Sacrae Vestrae Regiae M-tis fidelis et humillimus servus Philippus Orlik Dux E. Z. 

XI. 

Serenissime atq. Potentissime Rex Domine et Protector Clementissime 

Non dubito supplices meas literas, mille basijs et infinitis vene-rationibus cultuandas S-ae V-ae R-ae M-tis 
manus attigisse, confundor solum, quod in tam abiecto meo prirato negotio, publicis curis S-am V-am R-am M- 
tem occupatam incommodare non veritus fuerim, nunc autem magis erubesco metuoq., ne videar S-ae V-ae R-ae 
M-tiimportu-nus ac molestus supplici boc libello, ad quem porrigendum coactus sum lamentationibus Familiae 
meae, cuius tot iäm praeteritis calami-tatibus quassatum animum, imminentia rerum discrimina (quae 
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iustus iniuriarum vindex in caput hostium concertät!) perterrent, prae-sertim cum undiq. sparsi rumores indicent 
nobis irrupturos bostes in bas oras, ubi sub clementissima S-ae V-ae R-ae M-tis tutela degimus, quapropter 
tempestive praeveniendo tantis periculis et prospiciendo securitati Familiae meae (praevisa enim iacula minus 
feriunt) praeei-pué cum simus privati et curribus et equis et pecuniä, audeo supplici calamo et subiectissimo 
animo compellare S-am V-am R am M-tem et humillime clementiam et misericordiam M-ti V-ae innatam eipe- 
tere, ut clementissime velit ac dignetur demandare 111- mo D-no Guber-natori BuF'ensehöld securitati Familiae 
meae providere, ac ingruentibus periculis tempestive ad tutiora loca, ubi S-ae V-ae R-ae M-ti placuerit, illam 
expedire, vereor enim in confusione rerum sub ventur äm difflcul-tatem ad expediendum et migrandum, quando 
(Deus avertat) et bostis -hue intraverit, et copiae S»ae V-ae R-ae M-tis ad danda repressalia con-venerint, 
praesertim cum bic maneamus omnes pedestres, et per spa-tium trium mensium decurrentium omni pecuniario 
subsidio destituti. Parcat igitur clementissime S-a V-a R-a M-tas tantae audaciae, quä licentiose incommodare M- 
tam V-am non erubesco, et quem semel sub tutelam suam suscepit, eundem ut nunquam dimittat supplico 
bumillime. 

Ystedij 3 Junij 1716 a-o 

Sacrae Vestrae Regiae Maiestatis Subiectissimus fidelis servus Philippus Orlik. 

xn. 

Serenissime ac Potentissime Rex Domine et Protector clementissime 

Non auderem S am V-am R-am M-tem operi belli, extra limites Regni sui accinctam, Heroicisq. actionibus, quae 
universum orbem attonitum suspensumq. tenent occupatam, supplici boc libelle inter-pellare, nisi me ad eam 
audaciamj compulisset, literisq. suis 24. Apri-lis Holmiä ad me datis, consilium praebuisset Ul-mus Cornes 
Meyer-feldt, ut ad S-am V-am R-am M-tem in angustijs meis, in quibus nunc cum Familia et Officialibus propter 
sublatam per bimestre tem-poris spatium, victualis pecuniae exsolutionem positus sum, recurre-rem et 
Clementiam Regiam, nullis terminis praelimitatam, humillima prece impetrarem, ut mandante Eä, susciperet in 
se functionem extra-dendae mihi a S a V-a R-a M-te assignatae pecuniae D-nus Gonsiiia-rius intimus Baro de 
Görtz, quoniam Ill-mus Cornes Meyerfeldt renuit penuntiatq. non po§se se amplius ferre mihi hac in re ullam 
opeut,i 
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propter adempta sibi, ad praestandam hane benevolentiam ä S-a V-a R-a M-te coramissam, media, ex quo D-nus 
Baro de Görtz disposi-tione redituum Regni potitus est. Secutus igitur tarn Eximij Senatoris Ill-mi Gom i tis 
Meyerfeldt sensum et consilium, audaci penna sistor S-ae V-ae R-ae M-ti rebus praeclare gerendis intentae, cum 
humillima mea Supplicatione, ut S-a V-a R-a M-tas clementissimo suo mandato, dignetur committere D-no 
Baroni de Görtz extraditionem de integro residuae pecuniae, a S-a V-a R-a M-te assignatae, quoniam non sine 
incommodo et dispendio meo incumbet mihi opus et cura, mittendi ad loca remotiora Holmiam, ad expetendum 
et assumendum singulis mensibus victualem pecuniam. Parcet igitur S-a V-a R-a M-tas cle-mentissimé audaciae 



meae, ad quam cogor extrema penuriä, suscipiet et Candida rota, quibus Divinam Maiestatem placarc non 
desistam, ut S-am V-am R am M-tem salvam et incolumem saluti pubiicae con-servet, ac innumeris victorijs et 
triumpbis locupletet. 

• i-. ... „ „ .. Sacrae Vestrae Regiae Maiestatis Gbristianstadu 2 Man ,. 

„„6 subiectissimus et ndelis servus 
1716 a-o ™...Ji... 

Pbilippus Orlik. 

xm. 

Serenissime atq. Potentissime Rex Domine et Protector Clementissime 

Literas S-ae V-ae R-ae M-tis infinitis titulis venerandas 11. prae-sentis clementissime ad me datas, quanto 
gaudio, quantaq. laetitiä nactus sum, nec calamus, nec animus valet exprimere, praesertim cum ex illis 
devinctissima et gratissima mente perceperim S-am V-am R-am M-tem inter arma, et publicas curas, speciali 
quädam solicitudine, in privatam meam utilitatem, sublevandae egestatis, et prospiciendae in-gruentibus periculis 
securitatis fern. Et haec est innata S-ae V-ae R-ae M-ti dementia, quae bonitatem suam immeritis pariter ac 
meritis largiendo, Divinam imitatur naturam, Haec est Heroica S-ae V-ae R-ae M-tis Virtus, quae non solum 
bostem armis, sed et subiectos sibi ani-mos beneficijs, vincere et triumpbare didicit, animorum victrix et ar- 
morum. Gratulor igitur mibi S-am V-am R-am M-tem talem Protec-torem, cui salus, tutela, securitas humani 
generis, merito ä Superis commissa creditaq. esse videtur, gratulor talem Regem, Dominum ac Tutorem, qui 
sicut Fortunam tenere prae alijs, ita derivare illam in alios optimé assuevit novitq. Quid autem retribuam S-ae V- 
ae R-ae M-ti pro ijs omnibus, quae mibi immensä dementia suä retribuit, nihil prorsus invenio praeter unicam 
fidelitatem, eamq. nullis unquam nia-Opibk 7 HtBeitii 
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culis contaminatam, quam in victimam et holocauetum aeviterna gra-titudine S-ae V-ae R-ae M-ti offero, et 
quoadusq. vixero perma-nere ambio. 

Christianstadij 28 Junij 1716 a-o 

Sacrae Vestrae Regiae Maiestatis fidelis et subiectissimus servus Pbilippus Orlick. 

XIV. 

Serenissime atque Potentissime Rex Domine et Protector Clementissime 

Ex munificentissima S-ae V-ae R-ae M-tis gratia et clementiä ac-cepi nuper a Ministre Status Bellici D-no 
Barone Feif Assignationem ad solvendam Holmiae provisionem meam, pro ultimis iam decurrentis huius anni 
mensibus duobus, Novembri et Decembri, quam assignationem, ferente mibi hac in re opem mercatore 
Ghristianstadiensi Gorte-mejer, nisi Holmiam pro recipienda ibi provisionali pecunia, sed in-fectis rebus redijt 
illa ad me, quoniam DD-ni Deputati S-ae V-ae R-ae M-tis Holmiae degentes, non aliä monetä, nisi chartaceis 
signis, volu-erunt assignationem illam exsolvere. Recurro igitur ad S-am V-am R-am M-tem cum supplici hoc 
libello et humillimé exploro gratiam, misericordiam et clementiam Eius, ut DD ni Deputati non Chartas, sed 
aliam monetam usuariam, quaecunq. S-ae V-ae R-ae M-ti danda placuerit, offerant mibi, quoniam istis chartaceis 
signis nihil ex victu-alibus, imo nec panem, nec ligna, nec candelas, nec alia necessaria possum hic comparare, et 
si cum cupreä monetä, quae mibi ex gratia et clementiä S-ae V-ae R-ae M-tis pro victu et amictu offertur, 
magnum sufferre cogor incommodum et damnum, emendo omnes res cariorl in duplo pretio, multo magis 
chartacea illa signa incommodabunt me, imo famé et extremä penuriä necabunt. Dabit igitur veniam 
clementissimam S-a V-a R-a M-tas Peregrino mibi, quod audeam M-tem Suam in hoc vilissimo negotio supplici 
mea prece incommodare, quia totus a Clementiä, gratia et Protectione S-ae V-ae R-ae M-tis pendeo, et ad 
extremum halitum maneo Christianstadij 9 Xbris 1716 a-o 



Sacrae Vestrae Regiae Maiestatis Philippus Orlik. 
XV. 


Serenissima Princeps Sueciae Domina Clementissima 
Possum argui de peccato meo, quod per tantum temporis inter-32 
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Valium, nec praesentaneo, nec literali homagio, Serenitatem V-am cultuarerim, certé enim in primo passu 
adventus mei in Sueciam, ad quam me intaminata ac illibata erga S-am R-atn M-tem Dominum meum 
clementissimum fidelitas, iniquis fatis compulit, debueram Serenitatem V-am submissa veneratione compellare et 
ibi puteum coro-nare, ubi tot beneficiorum plenis alveis in me redundantium munifi-cam baurio aquam. Parcet 
tamen Serenitas V-a de innata sua dementia peregrino mibi in terra aliéna, quod bucusq. non ausus fuerim, 
bumili penna, excelsa serenitatis V-ae scandere atria, nunc vero com-pellando gratulatorio voto Serenissimum 
Principem Hassiae, arripio licentiam, utinam non temerariam, venerandi Serenitatem V-am debito cultu 
gratulandiq. Ei novum annum, cuius cursus ac decursus faustus fortunatusq. sit, cum augmento gloriae, 
prosperitatis atq. innumerabi-lium annorum omnibus votis Serenitatis V-ae annuentium ex intimis praecordijs 
apprecor ac perpetuä obserrantiä et submissione maneo 

Cbristianstadij 5 Januarij 1717 a-o 

Serenitatis Vestrae submississimus servus Philippus Orlick. 

XVI.l) 

Durchlauchtigster, Grossmächtigster König Gnädigster Beschiitzer und Herr. 

Ich zweifle nicht, es habe EW: Königl. May-tt, mein gnädigster Herr, annoch in andenken meine untertähnigste 
Suppliquen, welche ich öfters zu Bender zu dero Eiissen niedergeläget und darin ich erweh-nung getahn wegen 
der wieder erstattung der 60.000 RD-r Böhmischen Geldes, welche von den Eeldherrn Mazeppa aus der 
öffentlichen und nicht seiner privat Gassa zu Ew : Königl. May-tt notwändigen gebrauch sind angeliehen, und zu 
des sehl. Herrn grafen Ober Marschällen und Königl. Raht Pippers, so wohl als des Herr General Majors 
Eagercrönas bänden ausgeliefert worden ; so oft ich von dieses Geldes verfall auf mich als der rechtmässigen 
Nachfolger des sehl. entschlafenen Eeldt- Herrn Mazeppa in der Eeld-Herrschaft zu Bender Ew: Königl. May-tt 
unterlähnige Vorställungen machte, so oft habe ich auch ohne einigen Abschlag die Hoffnung erhalten, dass ich 
zu dessen Besilzlhum kommen solte ; und ob wohl ich nach meinem Abzug aus Orient zu die mitternächtliche 
Eänder, von diesen Gelde gescliwie- 

') Bbuto 3 Konii BTarneBoi b xhct, nottannii nitt J2 XKVITE B opni riHaii 6yjia ttaxa: Christianstadt d. 10 
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gen, mich auch nicht unterstehen diirfte Ew: Königl. May-tt dis falls zu beunruhigen, so kan doch dieses mein 
Stillschweigen mir nicht zum schaden gerechnet werden, weil ich die reasumtion ') meiner hieriiber zuställenden 
untertähnigste Bitte eines theils bis auf den ausgang dieses Krieges, andere theile bis auf die ankunft des Herrn 
Woynarow-sky in dieses Reich; solch mein tiefes Stillschweigen nuhnmehro zu brechen, veranlasset mich die 
neuliche ankunft der frauen Woynarov-ski (wo eines andren Mannes Ehefrau also zu nennen erlaubet und 
anständig ist, den ein Weib ist an das Gesätz gebunden, so lange der Mann lebet, wo nicht, so wird das göttl. und 
menschl. Recht gebrochen, Ich kan mir aber nicht genugsam wundern, wie diese Erau eines andren Ehegattin, in 
dem ihr rechter Man Zabila annoch lebet und der bis dato, wegen des von der Kirche ihm aufgelägten Verbohts, 
ehelos ist [dass er aber annoch im Eeben, zeigen dessen Briefe, die Er an diese seine Erau nach Bender 
geschrieben, und darinnen Er sie zu sich berufen, welche ich in Händen habe, es zeiget dannen die Nachricht des 
Eähnrichs Brandt der in diesen Jahr aus der Muscowitischen gefangenschaft von Ucraina entkommen ist] sich 



griindende auf das Spinnengewebe einer unrechtmessigen Ehe mit den Woynarowsky sich unterstehet, das 
unrechtmessige Recht den sehl. verstorbenen feld-berrn Mazeppa in den Besitz nicbt nur seiner privat-mittel, 
sondern auch die Publiquen Gelder zu succediren bey Ew: Königl. May-tt ein gerechten Gottsebl, und billigen 
Eursten gantz ungerecbt, unbillig und unrecbtmässig zu begeben, den die unrechtmässige Ebe hebet die 
Rechtmessigkeit des Erbrechtauf; Dabero unterwerfe ich Ew: Königl. May-ts boben Urtbeil und willen, ob es 
nicbt anständiger wäre, dass die Bezablung dieses nicbt privaten und eigenen, sondern publiquen Geldes, 
woriiber die frau mit ihren Suppliquen bey Ew: Königl. May-tt sollicitiret, aufgeschoben werde bis zu der 
Befreyung des Herrn Woynarowski aus muscowisclier gefangenscbaft (so änders uns das hören eine Erlösung zu 
hoffen), den es ist zu besorgen, dass nicbt, wann sie ihres Wunsches gewähret wiirde, und mit dem Gelde nach 
Deutschland zuriicke kehrete, solch Geld nebst ihr in die Hände ihres rechten Mannes Zabila verfiele, der durch 
Muscovitische Hulfe sie vor jeden Gericht suchen kan, zu mahlen sie mir selbst berichtet, dass Scheremet zu 
Breslau alle Miihe angewandt ihre Kinder aufzugreifen, da sie sich zu Zweybriicken aufgehalten. Nachgehens ist 
zu besorgen, dass sie an der Ereyheit des Woynarowski verzweifelende, sich noch an einen andern verheyrahten 
möchte, aber was ausser meiner Sache ist, gehet 

*) praesumtion (b ttpyrii BittnHci). 
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mich eben nichts an. Nulir flehe ich Ew: Königl. May-tt zu wiederholten und unendlichen mahlen demflhtigst an, 
in so elenden meinem und meiner Eamilie zustand, dass die 60.000 RDr. böhmischen Geldes, die Ew. Eönigl. 
May-tt zu dero Behuf zu Budizin aus der Publiquen Gassa (wie ich bey allem was heilig ist schweren kan) 
gezahlet worden, zur erleichterung meines mangels, zur wieder aufhelfung meines ruinirten Gliicks, zur 
Ernehrung, Unterhaltung und zur auferziehung und anschickung meiner Eamilie, zu meinem honetten leben 
beybehalten und in Ew. Eönigl. May-tts Gassa berechnet werden, damit nicbt aller Hiilfsmittel zu meinem 
Unterhalt beraubet, mit meiner Eamilie am Bettelstabe leben miisse, und zum grossen veracht Ew. Eönigl. May- 
tts Protection und Schutzes, den Eeinden ein Gelächter werde; und hören möge: wo ist dein Gott; und gewiss, ich 
durch diese Winde der eussersten desperation umgetrieben wiirde wanken, wo nicbt der unbewegliche Grund der 
Gnade, des Mitleidens und Schutzes Ew. Eönigl. mich unterstiitzet und stärket. Es wird dennoch Ew. Eönigl. 
May-tt meine Sache und gerechte Eederungen auch nur aus folgenden grunden erkennen. 

1 : Die sentence Ew. Eönigl. May-tt, die in der Sache des Herrn Woynarowski gefället worden und von mir 
ehrerbietigst verehret wird, schliesset die 60.000 RDr. nicbt mit ein in die privat-guter des feldherrn Mazeppa, 
sondern schliesset sie viel mehr darvon aus mit diesen Worten. Daher hat es Ew. Eönigl. May-tt aus abgesagten 
gedeucht, hiemit zu beschliessen, dass die Giiter, welche von den Eeldt Herrn nach Bender iiberbracht worden, 
des Eeldtherrn Mazeppa privat oder eigner und keine publique Mitteln sind. Da nun die 60.000 R-dr nicbt mit 
nach Bender gebracht worden, sondern zu Budizin aus der publiquen Gassa, nach vorhergegangener 
Berahtschlagung des feldherrn mit den Officiren und deren Consens angeliehen worden, so können nicbt zu den 
privat Mitteln, einfolglich noch nicbt zur Succession des Herrn Woynarowski gerechnet werden. 

2: Weil der Herr Woynarowski in den Process seiner Sache und in den Context seiner antwort, dass die Publique 
Casse voll böhmischen RD-r. und gemeinen muscowitischen Copeken gewesen, zugestanden und bekant hat: mit 
diesen Worten: Ich will nicbt vorbey-gehen, dass der publique Schatz mit keinen andern Gelde gefiillet gewesen 
als mit Böhmischen Rd-r. und gemeinen muscovitischen Copeken; dabero folget notwendig aus den 
zugestandenen praemissis, dass das böhmische Geld, so sich auf 60.000 Rd-r betrug, publique und nicbt private 
Mittel gewesen.OfjiHB y lUBejti! 
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3 :1) Weil der Herr Woynarowski in der Commission und seyn antwort keine beweisende Grunde angebracht. 



darzuthun, dass die 60.000 R D-r böhmischen Geldes eigene Mittel des sehl. verstorbenen feldberrn Mazeppa 
gewesen, sondern mit Umscbweifen, die, so des Herrn Lagercronas Handscbrift iiber benandte Summa und die 
Verschreibung der Furstin Dolska wegen 100.000 Carolin, ebenfalls Böbmischen Geldes, zuriick foderten, berum 
gefiibret bat, in dem er geantwortet, die Handscbrift des Herrn Lagercronas und der furstin Dolska babe ich bey 
der Hand, nicbt sie berauszugeben, sondern meine Diirftigkeit zu retten, wen ich ein mahl an die Örter komme, 
da die wiedererhaltung dessen so man empfangen hat, zu hoffen ist, er auch nicbt leugnen könne, dass der 
Feldherr Mazeppa die Officiales zu sich nach Budi-zin berufen, ihm den Willen des Königes vorgehalten und von 
ihm den Beyfall zur auszahlung der 60.000 Rd-r aus der allgemeinen Gassa verlanget hat; dan wie laute er hierin 
der klaren Wahrheit wieder-sprochen, da Er selbst gegenwertig gewesen und gehöret hat; so folget, dass der, 
welcher weder beweiset noch verneinet, schweige, und [wer] verschweiget, der scheinet zu bekräftigen oder zu 
gestehen. Damit aber Ew. Königl. May-tt so viel deutlicher Nachricht babe von der Eiirstin Dolska, der Mutter 
der Eiirstin von Wiesnowitzki, will ich die Sache kiirtzlich fassen. Als der sehl. verstorbener feldherr Mazeppa 
mit den Cosackischen Truppen in Wolhynien die Winter-quar-tiere hatte, so tractirte die Eiirstin unter der Hand 
mit den feldherren, dass Er der Parthey des Königs Stanislai beytragen solte, und diese vertrauligkeit erhielte sie 
bey den feldberrn, dass ihr 100 000 Carolinen geliehen wurden, Ihre versetzte Clenodien wieder einzulösen, 
welche summa in Böhmischen Gelde der Eeldherr aus der publiquen Gassa nehmen, in Tonnen eingepackt und 
zur Printzessin durch ihren Beicht-Vater bringen liess ohne dass es jemand ander als ich wusste ; Er wandte här 
gegen den Heuptern vor, dass dieses Geld auf Befehl des Czaren solte gegeben werden den zamoschischen 
abgeordneten wegen der Einlassung der Moscovitischen Besatzung in die Eestung Zamoski, aber die Sache 
verhielt sich gantz änders: dann der Czar vergiingte selbst die Capitulation, welcher wegen einlassung seiner 
Besatzung in Zamoski zwischen den Eeldherrn Mazeppa und den abgeordneten aufgerichtet worden und bezahlte 
zu Grodno 20.000 Rubel in die Hände des Ober-Wachmeisters Pototzki der von den abgeordneten seiner 
Schwester Sohn dieses Geldes zu empfangen Commission hatte. Mit was Recht nuhn der Herr Woynarowski die 
benandte 
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Handscbrift der Printzessin Dolska besitzet, wird Ew. Eönigl. May-tt mein gnädigster Herr nach eigenem hohen 
Urtheil ermässen. 

4: Niemand wird nebst mir in abrede seyn können, dass ich wegen des allgemeinen Besten verlohren babe, nicbt 
allein in der Ucraina alle meine sattsahme weitleufflge Giiter sowohl bewegliche wie unbewegliche, welche ich 
in Schweiss meines angesichts in mehr als funftzehn Jahren mit nicbt geringen Diensten erworben, mit meine 
Ehegattin beheyrahtet und mit eigenem Gelde erkauftet, zu deren wieder erhaltung ich keine andere als die 
sieghaften Waffen Ew. Eönigl. May-tts babe, sondern auch dass ich zu Bender in den öffentlichen Eeldherrn 
Ampte meiner iibrigen Mittel an Gold und Clenodien, die ich noch fiir der raubrischen Wuth der Eeinde gerettet, 
angewandt und ausgetheilet, in dem ich fiinf Jahre durch, sonderlich da ich von den Turken ein Zeit von dreyen 
Jahren keine Eebens Mitteln erhalten, genöthiget gewesen, amptswegen die Erieges Bedienten zu unterhalten, zu 
kleiden und das notwendige ihnen zu verschaffen, den Eoschowijs mit seinen Officiren und weitleufigen Gefolge 
also zu tractiren, Geschenke und Eleider auszutheilen, die Abgeordneten von Sietz, item die Turken und Tartaren 
mit Gaben und Gold belohnen, die öffentliche Geschäfte und absendungen auszurichten, dergleichen wen ich 
nicbt Eäldherr gewesen wäre, mir nichts ergangen hätte ; babe ich nun nicbt verdienet, dass mir dieser meiner 
ruin, welcher ich wegen des allgemeinen Besten bis auf eusserste gebracht und mit meiner Eamilie in einem 
frembden Eande zum Erembling gerathen, und der ich mit dem Eintritt in die Eeldherrschaft Ober mich 
genommen, mit der jhm gar nicbt zu verglichenen Ersatzung der 60.000 RD-r publiquer Mittel einiger mässen 
erstattet wurde Ew. Eönigl. May-tt wollen hierauf in hohen Gnaden zu reflectiren zu geruhen. 

5: Wann mir erlaubet wäre, das Geistl. mit dem weltlichen zusammen zu setzen, wurde ich gegen meinen 
Vorfahren, den Weyland Hochgebohrnen Eeldherrn Mazeppa mich die Worte des Evangelii bedienen: Siehe wir 



haben alles verlassen und seynd dir nachgefolget, was wird uns dafiir, und Er wiirde, wan die verstorbenen reden 
kön-ten, aus seiner iiberbliebenen Ascbe antworten: alles was mein ist, ist aucb dein, wie Er aucb dan in seinem 
Eeben, bey seiner Selen öfters scbwerende micb, dass alle seine Giiter icb mit ibm gemein baben solte, so oft 
versicberte als von mir begebrte, dass icb ibm, damit Er nicbt den Czaren verratben wiirde, treu verbleiben solte ; 
und gewiss, wan der Herr Woynarowski seyn Gewissen mit erfnjst priifen und mit gesunden Sinnen iiberlägen 
wolte, die Treue, welcbe icb gegen seinen Herrn mit meinen eigenen Scbaden unersetzlicben ruin undOpjiHK y 
UlBepii 43 
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fester Stattbaftigkeit in so mancben Gefabren, bewabret, kraft welcber Er in eine so grosse Erbscbaft getreten, so 
wiirde Er nicbt allein die von ibm in Besitz genommenen Mittel mir gerne abtreten, sondern aucb micb an den 
privat Giitern tbeil nebmen lassen ; dann es ist nicbts gewissere als dass icb durcb meine unverbriicblicbe Treue 
und Eiebe des bocbsebl. verstorbenen Eeldberrns Giiter nicbt nur, sondern Ebre und Eeben versicbert und 
gerettet, da icb im ge-gentbeil biebey alle meine Giiter aus-und mein Eeben in Gefabr gesetzet. Wen icb aber 
eines beweglicben Gemiibts und eines verwegenen Gewissens gewesen wäre, und den Eeldberrn bey den Czaren 
scbwartz gemacbt, ibm die gantze Sacbe erzeblet und alle Zeugnisse, die icb nocb in meinen Händen babe, zu 
Sonderbeit aber die allgemeinen und sonderbabren Briefe des Durcblaucbtigsten Königes in Poblen Stanislai und 
andere Magnaten Correspondence oder Brief-Wecbsel iiberliefert bätte, wiirde icb obne Zweifel bey den Czaren 
bocb ans Brett und zu vielen Ebren gekommen und nicbt allein in alle unbeweglicbe Giiter meines fiirtrefflicben 
Vorfabren getreten seyn, sondern aucb den beweglicben Tbeil gebabt baben. Was aber in solcben Eall der Herr 
Woynarowski besitzen wiirde, ist obne weitleuftig-keit zu scbliessen. 

Aus diesen vorbergesetzten Griinden wird nubn Ew. Königl. May-tt allergnädigst nacb dero gewöbnlicben 
Billigkeit urtbeilen von meiner Sacbe und gerecbtsammen Eederung aucb aus der beygefiig-ten Copia der 
untertäbnigsten Bitt- Scbrift, die deroselben annocb in der Tiirckey von Bystrijtzcki unmittelbabr vor der 
Benderscben Cala-balique iiberreicbet worden, erseben, mit was Recbt der Woynarowski eine so weitleuffige und 
ansebnlicbe Erbscbaft getreten und mit was Recbt seine unebelicbe Ebegattin solcbe Erbscbaft nubn fiir sicb 
begiäret: Icb aber bitte und oft wiederbole in dem so elenden Zustande, in welcben icb und meine Officirs sicb 
befinden etc. etc: 

XVII. 

Serenissima atq. Potentissima Princeps Haereditaria Sueciae Domina et Protectrix mea Clementissima. 

Quis dabit oculis meas Aquas? ut possim deplorare tarn deplo-randa, tam dolenda, tamq. funesta fata, 
incomparabilis Herois S-ae R-ae M-tis Cbarissimi Serenitatis V-ae Pratris, mei autem singularissi-mi Protectoris 
et Clementissimi Domini? Certe universae Sueciae la-crymas, luctus, singultus, ac ploratus, in me unicum 
vellem convertere, ut perfecte deflerem tam clementissimum Regem, a quo vita, bonor gt fortuna mea 
dependebat. Tantis enisfl dolorjbus, tantis jmmensisi 
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cordis cruciatibus, usq. ad ossa et medullas penetrantibns consumor, quanta flde, tot discriminibus rerum infracta 
et inconcussa, quanto amore, quantis votis, quantis desiderijs, quanta spe et expectatione in Majestatem suam 
ferebar. Nollem equidem, inter ingentes dolores et amaros luctus, Serenitatis V-ae ad pedes Eius bac mea 
supplici literä reptare, cum gloriatione et expositione meae erga S-am R-am M-tem fidelitatis, a qua me nulla 
pericula vitae et bonoris, nulla privata et publica commoda, nullae minae et terriculamenta abstrabere et avo-care 
potuerunt, nisi me praesens meus, tam miserandus, tamq. deplo-randus status et spes omnes caducae, ad 
arripiendam banc audaciam cogérent. Cum venia tamen Serenitatis V-ae ut de me luculentius Eam informem, 
brevibus rem complector: 

Post fata Antecessoris mei Ducis Zaporoviensis Mazeppae, cum fuerim unirersi mei exercitus Zaporoviensis 
liberis votis et suffragijs Benderae Ducem electus, magis autem ad obeundum boc munus a S-a R-a M-te coactus. 



cumq. fuerim iurejurando Protectioni S-ae R-ae M-tis in electione mea libéré obstrictus, omnem operam navavi, 
inser-virendi Majestatis suae commodis, postpositis et meis privatis et publicis. 

Declarato enim bello a Porta Otbomanica Russie, quando supre-mus Wesirius contra ipsos cum validissima 
manu tendens, superavit Danubium, vocatus fui ab ipso et Hano Tartarorum, ad coniunctionem armorum, neq. 
potui renuere, sed assecuravi ipsos, et ore praesens, et literis absens coniuncturum me fore armorum societate 
cum illis, res declarata ad actum perveniebat, Rex autem Beatissimus, impedivit passus praefixos, et mandavit, ut 
ego cum exercitu ad latus Eius re-manerem. Mandatis Regijs parui, tanquam mei Protectoris, Wesirij autem et 
Hani literis vocatorijs renui, et quamvis irritavi ipsos boc actu, tamen necessitate retinendi Exercitum 
Zaporoviensem sub protection sua compulsi, post partam victoriam de Russis ad Prut cogérant Tzarum ad 
cedendum de possessione sua citeriorem Ucrainam, quam mibi offerebant, imo assecurabant me recepturos se 
fore et Anteriorem Ucrainam de eadem possessione, sicut literae Hani ad me scriptae, fidem meam testari 
possunt, quas ad manus babeo. 

His ergo commotus literis, fui apud Wesirium et Hanum in castris eorum cum gratiarum actione, assentiente et 
permittende S-a R-a M-te, qui sicut per literas, ita et oretenus, assecurabant me de recipienda anteriore Ucraina 
ex possessione Moscovitica, expostulabant solum, ut passus eorum sequerer Constantinopolim, ubi debuit finiri 
tractatus cum Russis, et cum assenserim expostulationibus, recepi et viaticum in paratä pecuniä et literas passus, 
redux autem factus, ad S-am R-amOpjiHK y lUBepii 45 
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M-tem, quando haec omnia proposui, tune M-tas sua clementissime permisit obeundam banc viam, adstante 
Ministro Dno Maliern. Movit castra sua supremus Wesirius, et Hanus cum illo, ad me autem scrip-serunt ut 
quantocyus properarem, et ingressui illorum Constantino-polim assisterem, ego xero innixus permissioni S-ae R- 
ae M-tis expe-divi ad Hanum Secretarium meum, denuntiando ei meum discessum, et cum discesserim S-a R a 
M-tas Supremo Wesirio offensa, misit Primarium Coramissarium bellicum Dnum Soldan, ad insequendum et 
revertendum me Benderam, qui consecutus me iam extra Danubium in urbe Babae, quando proposuit cum multis 
assecurationibus Volun-tatem et mandalum Regium, libentissime assensi, et retrograde passu redivi Benderam ad 
S-am R-am M-tem expeditis assentiente Majestate sua Eegatis meis ad Portam cum Instructione, qui quando 
pervene-runt Adrianopolim, ubi Wesirius et Hanus adventum meum expecta* bant, tune accedentes ad se eosdem 
rneos Eegatos, interrogabat Hanus de causa regressus mei Benderam, quä ab ijs perceptä, respondit his 
formalibus: Quoniam inquit Dux totam fiduciam suam ponit in Rege Sueciae, igitur introducat ipsum in Ucrainae 
possessionem Rex. Tarnen Porta utilitati suae impense, in negotio vindicandae Ucrainae studendo, 
recalcitrantibus Eegatis Russicis, bellum declarabat, sed audiendo mi-sisse me ad mandatum Regium exercitum 
in Poloniam, pacem cum ipsis conclusit, Eegatosq. meos expedivit offerendo mibi citeriorem Ucrainam, Hanoq. 
tune ad Benderam degenti, in mandatis commisit, ut praeveniendo adventum Eegati Polonici ad Portam, et 
praeoccu-pando ipsius praetensiones de restituenda eadem citeriore Ucraina co-geret me cum exercitu ad 
abeundum Bendera, et possidendum Ucrainam, ut Porta haberet rationem excusandi se coram Eegato, iam esse 
illam in mea possessione. Mandate huic Hanus parendo, misit prius in Ucrainam nonullos Mirsas et Agas suos, 
cum universalibus Eiteris, denuntiando Polonis et Russis, in meam possessionem a Porta tradi-tarn esse 
Ucrainam, sed S-a R-a M-tas ab abitu in Ucrainam retinuit me ac per Dominum Soldan suasit prohibuitq. ne 
ullam cum Wesirio haberem correspondentiam. Interea tractatus cum Eegato Polonico, de confirmandis pactis 
Carlovicensibus intercessit, quorum xi receperunt Poloni Ucrainam citeriorem in possessionem suam, ego vero et 
litera-libus et verbalibus assecurationibus S-ae R-ae M-tis confisus, secutus sum Heroica Majestatis suae 
vestigia, cum Eamilia et officialibus no-nullis, ab Oriente usq. ad has septemtrionales piagas. Neq. Rex Au- 
gustus per Ea Mer legatum suum ad Hanum caeteriq. proceres Regni desierant allicere me cum exercitu meo ad 
partes suas, quae omnia non ignota fuerunt S-ae R-ae M-ti et ministro Ststus D-no Mullern,i 
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a quibus hac in re Eiteras ad me Demoticä scriptae, laudantes meam in fide constantiam et assecurantes me omni 



Regiä gratiä et solicitä curä promovendomm commodomm meorum, hucusq. infelix manibus palpo raeis. 

Praetereo hoc, quod in ipsa rerolutione Benderiensi, quando S-a R-a M-tas a Turcis oppugnabatur, non 
recesserim a protectione Ma-jestatis suae, imo quaerentibus me a Hano missis, cuiusnam esse partis an Régis, an 
Turcarum, fortiter et impavide obstiterim, responde-rimq. me esse sub protectione Regia, quod Responsum ita 
Hani sto-macbum commovit, ut resolveret se ad plectendum me capite, et ad incaptivandam Familiam meam, et 
certe boc actu efficeret, ni fuisset a Filio suo Kalga Soltano et a Sapieha lenitus et mitigatus. 

Praetereo boc, quod in Turcia adbaerendo Protectioni S ae R-ae M-tis semisex annis negotia publica expediendo, 
in Legationes et sus-tentationem offlcialium omnium expendendo, a capite ad calcem rui-natus sum, exutusq. a 
clenodijs, pecunia et universa supellectili argen-tea et aurea, ad quae omnia fi des et amor, quibus ferebar in tam 
clementissimum Principem adegit me. 

Plura debuissem scribere nisi me ingens dolor Serenitatis V-ae persuaderet, amovere manum de tabula, ne inter 
luctus, lamentationes et planctus, Serenitatis V-ae importunus essem. Vellern excurrere ipse in amplexum 
plantarum Serenitatis V-ae, nisi me retineret ab obeunda bac via inopia mea, quä sum ita pressus et oppressus, ut 
nec pecunia ad sustendandam Familiam et officiales supersit, nec fides mea apud creditores, post fata 
clementissimi mei Protectoris amplius valeat. 

Et quamvis ad funestum bune casum et occasum S-ae R-ae M-tis misere inclinata sit fortuna mea, tamen non 
despero, quod Se-renitas V-a altissimo suo iudicio ponderatis bis omnibus illam erigere protectionem S-ae R-ae 
M-tis cbarissimi sui Fratris mibi datam in se suscipere, omnes meas spes caducas sublevare, inopiae meae 
succur-rere et provisionem illam, quam Beatissimus Rex pro victu et amictu, Familiae meae et Offlcialium 
clementissime mibi destinavit confirmare non abnuerit. Tibi derelictus est egenus, Orphano Tu sis adiutrix. 

Cbristianstadij 12Xbris 1718 a-o 

Serenitatis Vestrae Subiectissimus Servus Pbilippus Orlik.OpjiHK y niBeitii 
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XVIII'). 

Allerdurchlaucbteste, Grossmäcbtigste Königin 

Ewr: Königl: Majestaet geruben ailergdst sich bierdurch vorstellen zu lassen, dass ich Ewr Eönigl. Mit: vortragen 
muss, dass meine Erau und Einder, welcbe in Cbrislianstadt leben, bereits bey zwey Monat keinen H Geld noch 
einigen bissen brodt zu Ihrer Sub-sistence baben ; welcbes mir vor meiner Person albier aucb manqui-ret, Mitbin 
den Meinigen nicbt zu Hulfe kommen kan; also gelanget an Ewr Königl. Mtt. hiemit mein allerunterthänigstes 
Bitten und Eleben, an mir und den Meinigen einige Barmhertzigkeit zu erweisen, damit mir in meiner böcbsten 
und miserabelsten notb möcbte gebolfen werden. Ich verharre 

Ewr. Königl. Mayt: Meiner allergnädigsten Königin unterthänigst gehorsambster Diener und Knecht Pbilippus 
Orlik. 

XIX. 

Grossmächtigster Allergnädigster König. 

Ewer Königl: May-tt bitte untertähnigst umb Vergebung, dass dieselbe so vielmahls mit meinen Suppliquen zu 
molestiren ich mich erkiihne ; Ich werde in meiner grossen Bekummerniss diese Dreistigkeit zu begehen 
gezwungen, in dem mir das zu erkandte Geld nicbt in Hamburg, sondern allhier soll bezahlet werden, da dan die 
Assig-nirten 10.000 Reichs- dahl-r nach hiesigem Gelde nicbt mehr als 7500 Reichs-dahl-r courrant austragen 
werden. Wan ich dan mit so geringer Summa meine Schulden und meinen Oficirern die schuldige provision vor 
3. viertel dieses Jahres bezahlen soll, wird mir nichtes mehr als 2.346 Reichs-dahl-r courrant iibrig bleiben. 
Geruben demnach Ewer Königl. Maytt allergnädigst bey sich zu iiberlegen, ob es möglich sey, dass ich mit 
diesen 2.346 Reichs dahl-r courrant eine so lange Reise von Norden bis nach Orient reisen.meine Affaire 



verrichten, meine Familie ernehren und bekleiden, zu dem meinen elenden Zustand in etwas repariren könne. 
Dieses auch Allergnädigster König und Herr machet mich gantz verzweiflend, das die Bezahlung des 

$ JIhct Mas OTCK) ypnflOBy flonncKy: „Gage eines halben Jahres wird bewilligt, d. 3 Junij 1719". 
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Tractaments xor 3. Viertel dieses Jahres restirende, zuruckegehalten wird, und die Reichs-Stände nichtes 
deswegen decidiret, welches Trac-tament Sie doch gantz wie es der höchstseelige König constituiret im Monaht 
Maij approbiret, und nach dem die Reichs-Slände im Mohnat Julij am Ende des Reichstags mir 10.000 Reichs- 
Dahl-r umb meine Sache damit zu verrichten, zu geben resolviret, nicht des Tractaments im geringsten erwehnet. 
Inwowegen Ewer Königl. May-tt ich höchstbetrubter untertähnigst und auf des allerdemiihtigste bitte, Sie aller- 
gnädigst geruhen zu befehlen, dass die 10.000 Reichs-dahl r in Hamburg mir mögen bezahlet werden. Diese 
Gnade ist ja den Herrn Generalen Ponitovski und Crispin wie auch andern (denen ich nicht geringer und 
ungliickseeliger kan geachtet werden) wiederfahren, weder dass mir auch der iibrige rest von meinem Tractament 
vor 3. Quartal dieses Jahres 5.000 Reichs dahl r extrahiret werden, auf welche eine Assecuration man mir solte 
geben, der wohlgebohrne Herr Praesident Eagerberg hat versichert auf das ich mit diesem bekommenen 
Tractament meine Schulden bezahlen und meine Reise aus Schweden na-cher Deutschland vortselzen köndte. 
Diese erlauchte hohe Königl. Gnade wolle der allerhöchste an Ewer Königl. May-tt mit allem hohen Königl. 
Wohlergehen reichlich vergelten. Zu welchem herlzlichen Wunsch ich gegen Ewer Königl. May-tt mit eben 
derselben Beständigkeit wie auch ich jederzeit gegen dem höchätseel. Könige lebenslang in aller untertähnigkeit 
lebenslang verbleibe 

Grossmächtigster Allergnädigster König Ewer Königl. May-tt alleruntertähnigster Diener Philippus Orlik. 

XX. 

Grossmächtigster Allergnädigster König. 

Ewer Königl: May-tt kan nicht umbhin untertähnigst zu berichten, dass ehe ich mich zu meiner vorhabenden 
Reise bereite, die Ewer Königl: May-tt praesentirte und gelesene Briefe an dem Haan und Seraskier Mustaphan 
Bassen meinem absonderlichen Hertzensfreund geschrieben, mit ehisten durch meinen General Eendrich Herrn 
Johann Hertzik des Hertzogthums Siegel Verwahrer abzuschicken willens sey: Dieser letzte wird auch die ihm 
an mein Kriegesheer anvertraute Briefe mit sich nehmen. In diesen erwehnten Briefen an dem Haa» und 
Seraskier Mustaphan Bassan rahte ich denselben, dass die Ottomannische Pforte ihre Waffen in 2 Theile 
getheilet wieder die Mosco-OpjiHK y lUBeitii 49 
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witer, den einen Theil gegen Åstracan, den andern nach den donischen bey Assov nachgelegenen Grentzen möge 
hinwenden, beweise auch zu gleich den grossen Nutzen, welchen die Ottomannische Pforte durch diesen 
Krieges-Zug zu erwarten habe. Diese beyde Officirs, so an den Höfen des Haans und Seraskirs sollen expediret 
werden, miissen aida wegen des correspondens so lange verbleiben, bis ich in Pohlen vor dem Reichstag, der den 
1. October angehen wird, meine und dem Reiche Schweden angehende Angelegenheiten, werde auf das beste 
disponiret und in einem guten Stande gebracht haben. Ist dero-wegen an Ewer Königl. May-tt meine 
untertähnigste Bitte, Sie wollen allergnädigst geruhen Sorge zu trägen, dass diesen meinen beyden Officirs 
wegen einer so langen Reise Zehr Geld möge dargereichet werden; weiter auch dass Ewer Königl. May-tts 
Briefe an dem Haan und dem Seraskier zu dem an mein Krieges Heer (von deren Inhalt ich mit der Königl. 
Kantzeley conferiren werde), durch die obener-wehnte Oficirs gnädigst wollen abgeben lassen. Wie nun dieses 
zu des Königreiches Schweden Besten ohne Zweifel gereichen wird, so lebe der untertähnigsten Hoffnung 
hierinnen baldt eine gnädige Erhörung zu vernehmen, Eebens lang verharrende 

Grossmächtigster Allergnädigster König Ewer Königl. May-tt untertähnigster Diener Philippus Orlik. 



XXL 


Durchlauchtigste Grossmächtigste Allergnädigste Königin ! 

Ewer Königl. May-tt vor dero hohe höchstberiihmliche Gnade, so mir in dem dieselbe die von dem bocbseeligen 
Könige Ibrem Herrn Bruder zu meinen Unterbalt nöbtige verordnete Provision allergnädigst approbiret, kan icb 
nicbt genugsam untertäbnigsten Dank sagen. Icb werde solcbe Königl. Gnade allentbalben, wo icb in der Welt 
binkomme, lebenslang mit dem dankbabrstem Gemubte zu riibmen wissen. Diese bobe königl. Miidigkeit reitzet 
micb an, Ew : königl. May-tt fussfällig zu bitten, Sie wollen nicbt ungnädig weiden, wann icb dringender Nobt 
balben dieselbe unterläbnigst anzufleben gezwungen bin, mir das letzte Quartal dieses Jabres, welcbes sicb mit 
dem 1. October ange fangen, auszubelfen, obscbon dieselbe nicbt eber als kiinftiges Neujabr verfallen, gnädigst 
aucb zu befeblen lassen, damit icb mit den Meinigen bey dieser scbweren Zeit eine nobtwendige Unterbaltung44 
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erlangen möge. Diese wie aucb alle andere Eönigl. Gnade wolle der allerböcbste an Ew. Eönigl. May-tt und dero 
boben Angebörigen mit allem boben Eönigl. Woblergeben reicblicb vergelten, welcbes von Hertzen lebenslang 
untertäbnigst anerwiinscbet 

Ew. Eönigl. May-tt Untertäbniger Enecbl Pbilippus Orlik. 

XXII. 

Memorial e. 

Quamvis in fine supplicis mei Eibelli S-ae R-ae M-ti porrecti, expressi bumillima mea petita concernentia 
tractatum pacis, tarn cum Tzaro, quam etiam praecipue cum Rege Avgusto, tarnen ne propter multa eaq. 
innumera in praesenti tempestate Regni Sueciae negotia, oblivioni tradantur, Supplico bumillime, ad S-am R-am 
M-tem, ut se-cundum assecurationem Beatissimi Regis Cbarissimi Pratris sui, reti-nendo me in illibata sua 
protectione, dignetur clementissime suo tempore, cum venerit ad tractatum pacis, recordari et meminisse 
personam meam et res commodaq. mea in eodem Supplici libelle expressa. 

Quod attinet tractatum cum Tzaro, non multum facesset negotij, sicut patebit ex Supplici meo libello, caveo 
solum iterum iterumq. banc mibi securitatem, ne vigore tractatus cogar ad abeundum sub potestatem et in 
obsequium Czari, qui nullum ad me babet ius et re-relationem, tanquam ad nobilem ab Atavis Bobaemicum, ab 
Avo autem et Parentibus Polonicum, sub imperio ipsius nec natum nec educatum, nulloq. iuramento ipsi in 
subiectionem, obsequia et fidelita-tem obstrictum. Amnestias et assecurationes Czari non desidero, non ignarus 
multos ex parte nostra assecurationibus et amnestijs seduetos perijsse, in caeteris vero refero me ad puneta in 
Supplici libello S-ae R-ae M-ti porrecto. 

Quae autem spectant tractatum cum Rege Augusto, expressi etiam et baec in eodem meo supplici libello 
punetuatim in boc funda-raento : quod Rex Augustus per Ablegatos Eaplan Gierei Hani et Se-raskierij Abdi 
Bassae assecuraverit Portam, promiseritqu. assignare sedes babitationesq. viginti millibus Cosacis meis, in 
Ucraina anteriori, post conclusam cum Beatissimo Rege pacem, qui boc negotium de commodis nostris 
tractandum, pereepit a Porta in se, sicut possunt bac de re fidem meam testari Maiestatis suae literae, ad eundem 
Hanum Eaplan Giereium per Mebmet Sirin Mirzam Demotieä scriptae, quarum copiam eidem meo supplici 
libello adiunxi, restät solum (quodOpjiHK y lUBeitii 51 
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bumilime peto) ut S a R-a M-tas, clemenlissime mibi mandare velit, venire bue Holmiam tune, quum venerit 
tempus expediendi Plenipo-tentiarios ad locum tractatus, et scribendi ipsis Instructionen), ut in negotij s meis 
possim conferre con Cancellaria et suggerera modos et media, quibus in vias planas interesse meum concernens 
Rempublieam Polonam induceretur. 

Exercitus meus Zaporoviensis (cuius numerus superat 20.000) in procinclu discessus Beatissimi Régis ex Turcia, 



commissus et recom-mendatus ad tempus tam a Maiestate sua quam etiam a me protection! Hani, hucusq. in 
fldelitate sua constantissime perseverat, ad quem antea aliquoties ex Scania scribere curaveram de mandato 
Beatissimi Régis, expediendo literas meas ad manus Magnifici D-ni Generalis Majoris Urbanowilz, qui a 
Maiestate sua habuit coinmissionem trans-mittendi easdem meas literas ad exercitum meum. Post fata vero 
Beatissimi Régis nec una vice scripsi ad illum, ignarus quomodo pos-sum orpbanos post Protectorem suum 
consolari, et assecurare. Sed nunc nactus commodissimam occassionem, ad transmittendum literas meas ad 
eundem meum exercitum, per meum. Generalem vigiliarum Praefectum Mirowitz, qui ex Suecia in Poloniam 
arripit iter paenes Mugnificum Dominum Generalem Maiorem Urbanowitz, supplico hu-milliine ad S am R-am 
M-tem ut possim babere clementissimam per-missionem scribendi ad exercitum meum, et informationem quo 
debeo illum assecurare, in praesenti statu. 

Philippus Orlik. 

XXIII. 

Serenissima atq. Potentissima Regina Domina mea clementissima. 

Innata S-ae V-ae R-ae M tis dementia, sole clarior enituit, quando destinatam a Beatissimo Rege charissimo suo 
Fratre provisio-nem meam munificentissimé approbare dignata est. Et boc est quod me aeviterné obligat, ut 
perpetuus sim cum Familia mea, ubiq. loco-rum indifessus eiusdem S-ae V-ae R-ae M-tis clementiae 
Encomiastes et praedicator. Quoniäm autém ultimus praesentis anni quadrans, suum exordium a 1-mo huius 
Octobris auspicatus est, igitur procumbens ad pedes S-ae V-ae R-ae M-tis bumillime supplico, ut de mandato 
Eius pro eodem anni quadrante residuum provisionis meae extradatur. Rex52 

AjibOrett Ghcch 

regnantium Deus Optimus Maximus rependet hane bonitatem S-ae V-ae R-ae M-tis copiosa mercede, ego autem 
non desinam esse _ 111 i ! I Sacrae Vestrae Regiae Majestlis 

Holmiae 5 Octobris Subiectissimus servus 

1719, Pbilippus Orlik. 

XXIV *) 

Grossmäcbtigste allergnädigste Königin. 

Ewer Königl. Maystt nicbt unbericbt allerliefester Submission lasse, wie ich zu fortsetzung meiner reise von 
Christianstad nach Stockholm, habe mich in Schulden sturtzen miissen, von welchen hier auch mehr als vier 
wochen lang zu unterhalten genöthiget worden, wirdt d. H. Secretair Höpken meinen elenden Zustand wolil 
bezeugen können. Aus welcher Ursache schon durch dritte Supplique bey Ihro Königl. Maystt 
allerunterthänigsten anflehe, zu Pfälligsten bittend zu meiner Provision mich mit dem letzten dieses Jahres 
quartaln in gnaden versehen lassen, welchen Iliro Königl. Maystt selbsten allergnä-digst approbiret haben.. Ich 
dörfe zwar nicbt so oft mit meinen beschwerlichen Suppliquen bey Ewer Königl. Maystt einzulaufen, und dero 
königl. respect nicbt unterstehen zu missbrauchen, wan mich dringende noth und letzte meine 
Familienungluckseeligkeiten dazu nicbt bewegten. Ueber welches Ewer Königl. Maystt geruhen wolle, aus dero 
angebohrnen Barmhertzigkeit ein hertzliches mitleyden zu erweisen, demiithigsten supplicire. In welcher 
Hoffnung meiner gewissen erhörung mein Eeben lang beharre. 

Ewer Königl. Maystt. 

Unterthänigster Diener Philippus Orlik. 

XXV';. 

Stormägtigste Allernädigste Drättning 

In för Eders Kongl. Maytt min allernädigste Drättnings, nödgas iag föredraga min rättmätige klagan, serdeles da 



iag förnummit so wähl uti den framgängne Rijxdagsens tijdh, som ock nu, mängas förundran och roop, hwilket 
migh mycket beswärar för den af Hans Högstsahl. Kongl. Maytt mig förordnade och sedan af hennes Kongl. 
May-tt gillade Belöhning, nembligen 13.000 D. Silf-r Myndt, utaf 

') flonncaHo: 1719. 

2) SnaxottHTb ca y ttsox Bapianrax. Mas ttonncKy: d. 13 nov. 1719.0pjiHK y IIlBeitii 53 
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hwilken summa iag ährligen betahlar 4.072 D. Silf-r mynt 'äth mine betiente, men mig blifwer allenast qwar 
8.928 D-r Silfvvermynt. Desse medel som bestl af 8.928 D-r, ehuruwähl de äro ringa och icke svara emot mitt 
Fältherre Embete och tienst, lijkwähl förr fin Myntetecknen blefwo gängse, woro tbe iillf äckelige, icke tili 
öfwerflödh, icke tili nägon stäth, ey heller niigot präktigt lefwerne, utan tili ett mälteligit underhäldh och ringa 
Beklädnad, säsom thet anstår en Främmande, serdeles then tlier omgifxven är med en widlyflig familia med 
hustro och 7 barn och annat hus-eller tienstefolck, men ifrän then tijden som Myntetecken kommo tili gang, 
begynte sig att yppas hos mig brist och trängmähl för den stora och nästan ingenstädes öfliga dyrheten pa alla 
saker, hwad som tili klädnad och underhäld hörer. Fördenskull är jag nödsakad worden att samka gäld pä migh, 
ifrän ähr 1716 intill närwarande ähr; och tili att bekläda mine käre anhörige och mitt tienstefolck har jag m äst 
taga pä Credit af köpmännerna ätskil-lige saker, hwarigenom jagh är bräckt uti stoor trängmähl, och med mycken 
Skuldh belastadh, hwilken sigh sträcker öfwer 8.000 D-r Silf-r myndt. Denna min utsagu kunna mine Creditorers 
upsalzer bewitna, hwilka jag här bifogar ; Jag undrar fördenskull deröfwer, att mänga sig förundra, det 8.928 D-r 
Silf-r myndt är en sloor Föhn, hwilekens öfrige utbetahlningh för detta sidsta Quartalet och härtill blir innehällen, 
att mine skulder des mehra tili min desto större Ruin och skada mä warda förökt, och jag tillijka med mine k. 
anhörige och tienstefolck warder bracht tili det yttersta älendet, af hvilket detta är ett ohörligit Exempel, dä jag 
för min rosas fortsättiande skull hijt tili Stockholm war twungen tili min ewärdeliga Schympf och nesa, uti 
Christianstad att pantsättia mine 2 ne Fällherre schiepter, min Kongl. Fahna och Fältherres Tecken, hwilket 
gemenligen kailas Bunschuk •), men här hade iag wisserligen mäst lefwa af tiggare brödet, om icke mine gode 
vänner och Patroner hade hulpit migh och länt mig pengar, hwilka enär jag dem betalt och mine Fältherre 
Tecken, som kailas Bunschuk igenlöst, sä lärer mig lijtet eller alsintet blifwa öfrigt för mina anhöriges 
underhäldh. Jag weet fördenskull icke, hwadh jag hafwer syndat emot Hans Högstsahl. Kongl. May-tt, hwilken 
iagh intill hans sidsta Fefnads tijd min trohet hällit: Fältherre tienst har iag icke begärt, utan pä Hans Mayt-s 
Befalningh den samma uppä mig tagit, och da iag ey war försedd med publique medel att utföra sakerna, hafwer 
iag medh egen Bekästnad alla publique ärender befrämiat, och för Hans May-ts nytta skull har iag ey heller 
något tagit af publique 

') B Jtpyriii BapiHHxi UHiaexb ca: BHn3iHCK.48 
AjibchpKtt 6 hokh 

medlen efter min Antecessoris Fältherrens Mazeppas dödh. Fijkwähl war iag intet Hans May-tt beswärlig uti 
Turkyet. Woynarowski hade inne emoth all rätt och wanlighet alla publique medel genom sine tili sig köpte 
vänners gunst och hielp. Jag teeg härtill stilla, fastän heia mitt Erigfolck emot delta mitt stillatijgande ropade: 
Then öfwerste Wid-siren skref sä äfta tili migh, som Tarltar Hanen mig med sin skrif-welse formante, att iag mig 
med mitt Krigfolck skulle skynda tili flo-den Pruth och conjungera mina vapen emot Muscoviterne i kraft af den 
giorde aliancen med det Crimensiska Herrskapet. Jag var beredd sådant att fulfölia, men hans sahl. Kongl. May-tt 
höltt mig tillbaka, och befalle migh twärtemot att iag med min Krigmacht skulle blifwa wid hans sida. Jag lydde 
Konungens Befalningh, men genom denne min olydna emot Hanen och Witziren upäggade iag them, sä alt the 
mitt ährende angående den delen uti Ucrain, som ligger pä denna sij-dan, försummade, hwilken jag wisserligen 
hade igen bekommit, om iag där tili städes warit, dock lijkwähl sedan iag then afbadh, läfwade the att wilia 
anwända all flijt och möda att twinga the Muskowitiske gisslar och plenipotenliarier wid freds Tractaten i 
Constantinopel att afstä den samma pä denna sijdan belägne Ucrain. Dhe begärte alle-nast att iag skulle fölia 
deras footspär tili Constantinopel, hwilken deras ästundan jag aldeles gärna bijföll. Jag fick ochsä mitt respass 



och 3.000 Rixd r tili wägpenning, och dä jag efter föregäende hans Kongl. May : tts efterlätelse mig tili resan 
färdig giort, fölgde efifter mig Hr Secreteraren Soldan pä andre sijdan om Donauströmmen uti Bahen med den 
kongl. Betalningen att iagh skulle afstä ifrän den resan och komma tillhakas igen tili Bender. Jag effterkom dä 
hans Mayt-s Befalningh, icke som somhlige mente fördenskull att hans May: tt läfwade genom samme Herren 
Soldan äth min lille son, hwilken hans Maytt tili dopet hällit, 20.000 Rix D r, utan för min trohet skuld, hwilken 
iag hans May-tt med min Eed förplichtigat hade. Hanen och Viciren togo denna min tilhakagäng op för ett 
hegahherij, men lijkwähl til-hodo de migh tili egendom den fordehlen uti Ucrain, seendes häru-tinnan pä sin 
egen nytta, som de af Muscoviterne wid Hoden Pruth igentagit med wapenwäldh, hwilka tilförene hörde tili den 
Polniske Repuhliquen i förmägo af de Carlovicensiske freds Tractater migh hlef tilhanda sändh af Porten, 
Fältherrens Privilegium tillijka med en wäg-penningh, att äga den samme Dehlen uti Ucrain. Hanen hlef hefalt att 
han skulle migh med min Krigmacht affärda ifrän Bender. Detta misshagade hans högstsahl. Kongl. May-tt för 
hans Ährender skull, angäende den Polniske Repuhliquen, och wille att iag skulle afslä thenna egendomen och 
afresan, läfwande therjempte sig wilia hettreOpjiHK y UlBeitii 
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och nyttigare mine saker förese än som Porten. Jag giorde hwad Hans May-tt hefalte och förachtade en sä stoor 
lycka för hans May-tt skull, men tä then Pälniske Woywoden Mazoviensiske Legaten pästod hos Porten, att then 
pä thenne sijdan helägne Ucrain skulle restitueras, förskaffade Porten genom Hanens ahgesandter hos Konungen 
Augustus och Repu-hliquen att de sknile mig med min Krigmacht optaga i sin Huldh och Skydd, hwilket de 
ochsä hade giordt, om hans Sahl. May-tt sädant ärende icke hade förhindrat, och utaf Porten pä sigh tagit att wilia 
tractera med Repuhliquen, säsom detta hewitna kan det kongl. swaret, skriwit ifrän Demotica tili Hanen genom 
Mehmet Sirin Mirsam Jag will nu icke tahla om, att iagh uti Kalahaliks tijdh uti Bender hade sä när mist mitt 
Hufwnd genom Hanen för den trohet skull som iagh höltt emot hans högstsahl. Kongl. May-tt, om ckke Hanens 
son Calga Sultan och den Starosta Bohruijski *) Generalen grefwe Sapieha denna hans rasande grymhet hade 
hlidkat. Jag will förtijga den trohet, hwil-ken min krigmacht Glorieust hewijst, hwilken effter det Pultaviske 
slaget sedan fahrkästerne woro af fienden horttagne, hans högst sahl. Kongl. May tt dä han hlesserat war, öfwer 
Nieperströmmen öfwersatte, och inwid Bender igenom öde och ohanade Marcker, med största trohet hans May-tt 
igenomhrachte, hafwandes min Krigmacht ochsä för Konungens wälfärd skull, mycket Blod wid floden Boh 
utgutit och m&nga Glorieuse actioner utfört. Hwad hafwer iag förthenskull hoort göra thet iag icke hafwer giort 
för Hans May-tt skull, men dock heklagar jag min olycka, att iagh här uti Hennes Kongl. May-ts Rijke, derest iag 
nu säsom en Främhlingh lefwer, är mängom heswärlig för den Belöhningen skull, som mig af hans sahl. May-tt 
är tillordnat, och af hennes May-tt allernädigst gillat. Mig är aldeles wählhekant, när-warande Swergies Rijkes 
närwarande härda och swära tilständh, men lijkwähl weet iag mig hafwa rätt, att iag icke af migh sielf är hijt- 
kommen, utan uppä hans May-tts Befalningh nödgad, hwarigenom iag är afskild ifrän min Krigmacht och mänga 
sakers utförande. Jag hade hällre uti Turkiet wehlat hlifwa qwar, och ther hättre willkor med min Krigmacht 
afwänta, serdeles dä migh af Porten hlef gifwit för hwar dagh en Belöhning hestäende af 40 Rix Dr. som denne 
hij fogade Spécification lärer utwiijsa. Om det icke hade varit för svärt att sträfwa mot strömmen och icke lyda 
Konungens befalningh; — pä det iagh fördenskull nu ieke mätte här wara tili Beswär och förtret, sä suppli-cerar 
iagh aldraödmiukeligast tili hennes Kongl. May-tt min allernä-digste Drätning, att hennes Kongl. May-tt 
wärdigas migh utur sitt 

*) BapiaHx: Bohrijsinski. 
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Rijke med det aldra snaraste affärda, sedan dé af hans sahl. Kong]. May-tt hennes May-tts aldrakäreste Broder 
giorde försäkringar äro opfylte och mine saker uti ett godt tillständh försatte, deriempte migh utrusta med hennes 
May-tts nädije Recommendations Bref tili dhe allierade Förstår, tili Ottomaniske Porten och Hanen, att iag kiinde 



beqwämbligast komma tili min Krigmacbt och förskaffa ett förbund och aliance med Tartaren emot 
Muscoviterne efter det emellan migh och det Crimensiske Herskapet oprättade förbundet, i ein wähl göra det som 
guras skall för hennes kongl. Maytt-s nytta och upwäckia ett Revold uti den delen af Ucrain som pä andre sijdan 
ligger. Jag pretenderar icke nägre Medel tili Eriget och sakernes utförande eller någon wäg-penningh utur hennes 
May-tts Ränterij, utan det skall wara mig beha-geligast, hwad Eders Kongl. May-tt sä wähl af mine publique som 
private Medel (hwarom iag uti min genom hans Excellence Hr Grefwe Cronhielm i slutet af Junij mänadh tili 
Eders Kongl. May-tt öfwergifne ödmiukeste Skrift formait) täckes gifwa och underhielpa. Eörblifwer altidh 

Stormägtigste allernädigste Drätning Eders Kongl. May-tt 

Aldraödmjukeste trogne och undergifneste Tienare 

Philippus Orlik. 

(HepeKjiafl). 

fjo Bamoi KopojiiscuKoi BejinneocTH, mobI HaitaacKaBiiimoi KopojieBH, npnxojiacy Bi cboimh acajMMH. fjo xoro 
cnoHyKye nene i xe, mo ni^nac ocxax-Horo coÖMy i xenep n uyB, uk öaraxo juofleö B^HBOBani i HeBflOBOjieni b 
npHUHHH npHFHaHoro Meni' öjiaacennoi nanaxH KopojiiBCbKoio Bejranmcxio i noxoMy noxBep^acenoro Bamoio 
KopojiiBCbKOK) BejiHHHicxK) yflepacana, a caMe 13.000 cpiÖHHX xannpin, b Koxpnx n ruiany piuHO 4.072 xajinpiB 
CBOiM ypaflHHKan, xaK mo ieni BicxaB jie^BO 8.928 xajiapiB. Cn cyaa, xon Bona HeaHanna i ne Bi^noBiflaB pauBi i 
cjiyachi Eenepajia, BHCxapnajia o^naK jijin iene nepea BBe^enBa MonexH b npHMycoBHM KypcoM; BHCxapnajia ne 
mia BÖHXKy i mnpoKoro cnocoöy acHxn, a jiame na Mipne y^epacanB i CKpoMHy ofliac, xon n nyacHHepb i Maio 
BCjiHKy poflHHy, Koxpa CKjiaflaBXb en b adBKH i 7 flixHÖ, a flo xoro ypn^HrodB i nejmtiH. Ajie 8 xoro nacy, uk 
nymcHO B ohopox mynttecken (MajioBapxna Monexa 8 npuMycoBHM KypcoM), ohcxynnxH Mene neflocxani i 
Hyama uepeB Ha^MipHy, nifle HenyBany nopoameny bcix npe^MexiB yflepacana i yhpana. To BMycmio Mene 
BajiaBHXH B flOBrn, nonaBrnn Bm 1716 poKy aac flo cboro nacy; mo6H oflarnyxH moi mhjiI ttixH i cjiyac6y, n MyciB 
BaöpaxH Bifl KynqiB xoBapn na Kpe^HX i xo npuBCjio Mene b ttyace CKpyxne nojioacene, o6x5iacicio flOBraMH na 
cyMy no-OpjiHK y IIlBeuii 
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Hafl 8.000 cpiÖHHX xajmpiB. HoxBepaaceHBM xoro cjiyxaxb paxyHKH loix BipHxejiiB, Koxpi aajiynaio. He o^hh 
flyMaB, mo 8.928 xajiapiB xo 8HaHHa cyMa mui pinnoro yflepacana; ajie bojih bbuxh nm poBBary, mo ocxaxHHÖ 
KBapxaji me hc BHruianeHHH, xo mnoro flHBHoro, mo ttoBrn loi Bpocxaioxb i mo n paaoM b poflHHOio i cjiyac6oio 
nonaB b KpaiiHy nyamy- JIk HenyBa-HHH npiiKjiafl xoi nyacflH HaBo^acy (})aKX, mo aÖH MaxH 3Mory npojioBacaxH 
noflopoac flo CxoKTOjibMy, n na mok) Binny ranböy BHymeHHÖ 6yB aacxaBHXH o6i öyjiaBH, cbok) xopyroB i 
6yirayK. Ta ii xyx (b CxoKTOjibMi) ripKHii 6yB 6h mö xjii6, kojih 6 ne noMorjiH Meni moi tto6pi npHaxejii i 
npHxmibHHKH, no3HnaBmH rpomeö. Ajie no Baruianemo xnx flOBriB i BHKyruiemo öyirayKa xa Hnmnx pinnii Meni 
ne jinmnxb en ninoro mni yttepacana po^Hnn, a ub jinmnxb ca, xo ttyace Majio. He Bnaio hhm a npoBHHHB ca 
nepeji önaacennoi naMaxn iioro BeanaHicxio, 6o a BicxaBaB iioMy BipHnii Jio Kinpa iioro acnxa. R ne npocHB co6i 
riflHocxH rexbMana, a npniiHaB li na poBKaB öoro Bemra-Hocxn i ne Maioan nyömraHHX (jroHfliB mia Beflena 
cnpaB BKjiajiaB b xe Baacni rpomi; ne jiicxaB a niamix nyöamiHHX (jroHfliB xaKoac no CMepxn Moro nonepeanmca, 
rexbMana MaBenn. Ojinax a hihhm ne nanpuKpioBaB ca iioro BeanaHocxn b Typ^ib BennapoBCbKHii, b 
npoxHBHicxb BcaKOMy npaBy i 3bh* aaaM, npncBoiB co6i bci nyhanani (jronan, aaKyioan 8raaaHocxH i noMoan 
niaKyruiennx croponnrodB. R MOBaaB na xe, xoa npoxn xoro npoxecxyBajia qijia Moa BoapbKa icxoxa. Bearocnii 
Beanp nepaB nncaB ao Mene i xan xaxapcbKnii bbubub ancxoBHO, moön a nocnimaB 8 BiiicbKOM ao Hpyxa i na 
niacxaBi coioBHoro aoroBopy b Kphmom, cxaB 8 bhmh ao Biänn npoxn Mo* CKaaiB. R roxoBnii 6yB ce Bpoönxn* 
aae öaaacennoi naMaxn noKinnnii Kopoab BaepacaB Mene i naKaaaB Meni Bicxaxn b KoxaubKHM BiiicbKOM npn 
HbOMy. R cnoBHHB pocKaB Kopoaa, aae Moa HecayxHanicxb BraaaoM Beanpa i xana poBapaannaa ix i aepeB xe 
BOHH Baneaöaan mok) cnpaBy mo ao cboro6ianoi YKpainn, Koxpy a 6yB 6h BiaancKaB, cxaamn no ix cxoponi. 
Koan a onpaaaaB ca nepea hhmh, xo bohh npnoöimmH aoaoacnxn Bcix cxapanb, moön npn BaKamaenio 
xpaKxaxy b H,apropoa’i npnMycnxn MOCKOBCbKHX BaKaaaniB i ynoBHOBaameBHX Bpexxn ca cboroöianoi YKpainn. 



Bohh acaflajiH, moÖH a cjii^om sa hhmh huiob flo Ll,apropofla, na mo a pa^o btojihb ca. Meni aajiH Hauinopx i 
3.000 picapcbKHX xajiflpiB na flopory i kojih a flicxaB Bace Bifl hoxo KopojiiBCbKoi BejiHHHOcxH hobbojichb, 
npHÖyB flo Mene na Jipyry cxopoHy J],yHaio nan ceKpexap Cojibflan b KopojiiBCbKHM pocKaBOM, moÖH a aajiHuiHB 
noflopoac i BepnyB flo BeH^epiB. ^ nocjiyxaB xoro ne b xoi npnHHHH — sk aexxo ayMaB — mo Kopojib nepeB 
xoro ac nana Ccab^ana npnpiK MOMy MajioMy chhobh, noxpecHHKOBH Kopojia, 20.000 picapcbKHX xajiapiB, ajie 
cayxaioHH npHcaxH, hkoio a 3o6oB5i3aB ca na Bipnicxb KopoaeBH. Xan i Beanp bboth mIh noBopox co6i Ba 
BHeBary, ajie aanponoHyBajiH mchi npaBoöepeacny YKpaiHy, Koxpy bobh Bmo6pajiH MocKajiflM opyacHoio 
cmioioAJIbOpefl öhcoh 

npH Hpyxi i Koxpa Hajieacajia nepea xh flo Pmn nocnoanxoi", Maione npn xii na opi Baacny Kopncxb. XanoBH 
HaKaaaHO 6yao BHnpaBHXH Mene b BiöcbKOM b BeH^epiB i a flicxaB 6yB Biji IlopxH npHBixeH na rexbMancxBO i 
rpomi Ha noxifl. Ajie ee ne nofloöajio ca noKiÖHOMy KopoaeBH nepea hoxo BiflHOCHHH flo noabCbKoi Pmn 
nocnoHHXoi, BiH xoxiB, moÖH a BpiK C5I cboro xuiaBy, i npHo6imiB Meni mocb ainmoro i KopHCBinmoro niac xe, 
mo Moraa aaxM Ilopxa. ^ nimoB Ba xhm i xamiM cnoco6oM BajiJia hoxo BcamiHocxe BxpaxHB BeaHHe macxe. 
KoflH HoabCbKHH BOEBOfla, MaaoBepbKHH BOBBoaa, HacxoioBaB nepea Ilopxoio na BiaöyaoBaHe npaBoöepeamoi 
yKpaiHH, xo Ilopxa nepcB xancbKoxo nocaa Bpn Kopoaio ABxyexi BHMOxaa na Pmn nocnoaHxiii, mo a Maio 6yxH 
nia oniKOK) i b niaaancxBi b IlopxH, ao hoxo cnpaBai npHiimao 6h, bohh 6 neöimHK Kopoab ne cnpoxHBHB ca 
xoMy i ne niamiB ca xpaxxyBaxH a Pinmo IlocnoaHxoio caM, mo BHano b KopoaiBCbKoi BianoBiae, HHcanoi ao 
xana MexMexoM Cipinoe Mypaoio b J],eMOXMKH. He 6yay xoBopnxH npo xe, mo nianac BaaaöaaHKa a Ba mok) 
Bipnicxb ao Moxo BeaHHHOcxe Maao ne nepenaaxHB acBxen b Benaepax i ao xoxo ne npHiimao xiabKO a^iKyionn 
CHHOBa xana Kaaai cyaxanoBH i öoöpyiicbKOMy cxapocxi, BoeBoai rpa(})OBB Caniai, Koxpi Baaxoanan cxpamHnn 
XHiB xana. He Bxaayio xaKoac npo xy Bipnicxb, axy noKaaaao mob caaBHe BiiicbKO, nepenpaBHBmn panenoxo 
Kopoaa nepea J],ainpo no önxBi npn HoaxaBi b xoii nac, Koan Bopox BaBoaoaiB HOBHaMH, i aocxaBHBme iioxo ao 
BenaepiB nepcB HenpnBixm, nenpoxepxi cxenn, npoanBaionn cbok) KpoB naa piKoio ByxoM i BHKonyioHH 6oxaxo 
HH TTT Hx caaBHHX HoaBHxiB. R BpoÖHB jijia HOXO BeaHHBOcxc Bcc MoauinBC, aae acaayio naa cboim nemaoxBM, 6o 
acmo B ciM Kpaio HyacnnpeM i HBamo ca HenpeBHnnn aJia 6axaxbox» noönpaioHH KopoaiBCbKC BHHaxopoaaccHe. 
XoH a BHaio x5x»CKe noaoacene mBeacbKoi aepacaBH, aae Mymy oxa-Baxn, mo a npnöya cioan hc no CBOiii Boai', a 
npHMymennn KopoaiBCbKHM pocKaBOM i mo nepcB xe a noKnnyB CBoe BiiicbKO i 6axaxo cnpaB. BoaiB 6h a 3i 
cxaxH ca b Typpii, ae a , hk xo Bnano b aaayneHoxo Bmcaay, aicxaBaB Bia Hopxn aenno 40 picapcbKHX xaaapiB. 
A6h He 6yxH KOMycb xaxapcM, a npomy noKipno, mo6H KopoacBa BBoanaa BHnpaBHXH Mene hk nancKopme b 
cei aepacaBH, npn niM Maioxb 6yxH cnoBHCHi BancBnenn, aani KopoaiBCbKHM 6paxoM, i a Maio aicxaxH 
HopynaioHi aecxH ao coiobhhx khhbib, oxaMancbKoi Hopxn i xana aJia xoxo, moÖH a Mix aicxaxH ch 6eB 
nepemKoa ao cboxo BiiicbKa, BcxynnxH b coio3 b TaxapaMH npoxH MocKaaiB i BaxaaoM npnaoHcnxH cxapanb, 
aÖH BHKaHKaxH HOBCxane na cboxoöiHniii YKpaini i bpo6hxh bcc, mo Moacna, Ba Kopncxb Banoi BcannHocxe. R 
ne Hcaaaio ninmix niaMox na Binny ani xpomnn na noaopoac a aoxoaiB Bamoi BcaHnnocxe, aae Meni 6yae ayace 
npneMHO, Koan Bama KopoaiBCbKa BHCOKicxb 6yae aa-enaaa yaianxe Meni mocb hk b moix nyöaHHHHX xaK i 
npHBaxHHX 3aco6iB. 

Sicxaio i x. a.Oparoc y lUBeai! 
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XXVI. 1) 

Grossmächtigste Ällergnädigste Königin. 

Ihro königlichen Majestet sage zuförderst untertänigsten Dank, dass Sie eine gnädigste resolution auf meine 
wegen meines General Adjutanten iiberreichte unterthänigste Supplique zu geben gnädigst gerubet, aucb dabey 
gnädigsten befebl ertbeilet, meinem General Adjutanten auf seine reyse 200 rthlr auszuzablen. Ibro königlicbe 
Majestet geruben allergnädigst sicb nocbmals geborsambst vortragen zu lassen, dass mein General Adjutant sich 
bey seiner Ankunft in Poblen so gleich mit poblniscben Ornat aucb benötbigten Pferden und Knecbten verseben 
muss, indem er vornebmlich bey dem Tartar Han und meiner armee in seinen jetzigen Kleidern nicbt erscbeinen 



kann, auch so gleich er an die pohlnische Gräntze kommt, sich mit eigenen Pferden und Knechten versehen 
muss, weil er daselbst keine Postpferde antrifft, umb seine reyse an bebörige örtber fortsteilen zu können; und da 
auch iiber dieses der Herr General Major Urbanowitz, mit welchem ich meinen General Adjutanten fortschicken 
will, seinen weg iiber Coppenhagen zu nehmen gesonnen, und also durch Verlängerung des Weges auch die 
Unkosten vergrössert werden; dass also, nachdem Er sich die zu seiner reyse benöthigten Unkosten wohl 
berechnet. Er sich nicht getrauet mit einem so kleinen viatico fortzukommen. Ergehet demnach an Ihro 
königliche Majestet mein unterthänigstes Bitten und flehen, Ihro königl. Majestet geruhen allergnädigst meinem 
General Adjutanten sein bereits gnädigst destinirtes viaticum aus hoher königlicher Gnade zu vermehren. Ich 
ersterbe mit untertänigstem Respect 

Ihro königlichen Majestet 

unterthänig gehorsambster Diener Philippus Orlik. 
xxvn.l) 

Grossmächtigste Ällergnädigste Königin. 

Ewer königl. May-tt kan ich nicht umbhin untertähnigst zu erkennen zu welcher gestalt' ich die biindniss 
zwischen dem Han und der Crimmischen Herschaft wie auch zwischen mir und dem zaporo-winsischen 
Kriegesheer gemachte Defensive und Offensive Allience Ihro königl. Hoheit dem Durchl. Erb-Printzen in 
Hessen auf dero Befehl in deutscher Sprache versetzet, in einem Memorial uberreichet. Allein 

') flonHcano: Dec. 1719. 
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dieses Memorial zu examiniren xon Ihro königl. Hoheit, dem Krieges-Collegio committiret und von dar an die 
königl. Cantzelley remittiret, ist nun bis hie her einige Wochen ungelesen aufgehalten worden ; meine Sachen in 
dessen leiden keinen aufschub, besondern in derselben xM mehr eine Gefahr. Derohalben Ewer königl. May-tt 
bitte alleruntertäh-nigst, dass das Memorial, welches Ihro königl. Hoheit in solcher publiken Affaire uberreichet, 
auf Ewer königl. May-ts Befehl möge gelesen und finaliter dariiber ein Schluss mit dem aller ehisten gemachet 
werden. Den es ist höchst nötbig und niitzlich, dass ich aus Schweden je eh je lieber expediret werde umb meine 
Sache wohl auszufuhren, die Macht der Eeinde zu deventiren, wie auch die Affaire, welche die Vor Ucraine 
betrifft zu proxoxiren. Ich Tersichere hiermit (welches als ein Zeuge, der Herr General Major Urbanowitz 
bekräftigen Kan), dass ich an Ihro königl. May-tt in Pohlen, absonderlich an den Cujavicensischen Bischof, 
welcher des Eönigs Hertz in seinen Händen hat, und Dero May-tt geheimter-Raht ist, wie auch an den grossen 
Reichs Ganceller Schembeck, an dem Castellan zu Cracau und den Oberfeldherrn Sieniavski an den 
Porlofniensischen Palatinum, Eeldherren Reunski*) an den Eeldmarchai Elemming an die Wisnjniowieuer 
fuhr[s]ten Cracauischen Palatinum und Vilnensischen Castellan, an den Siradiensischen Palatinum 
Koniestzpolski, und andere Magnaten des Eönig-Reichs-Pohlen, des Gross Hertzogthums Eittauen geschrieben 
habe, welchen auch als meinen guten Ereunden die Confoederation so unter mir und .den Tartarn gemachet, 
zugeschicket, zu dem denselben Kraft dieser Biindniss die Vereinigung der Tartarischen Waffen zu pro-moviren 
und eine reTolution in der Ucrain unter dem xon den Moscovitern gedruckten Volke zu erwegen, rersprochen. Es 
ist auch den selben xon mir klärlig xor äugen geleget, dass die Republic niemahls keine bequemere gelegenheit, 
das xon ihr genommene, nemlich die Ucrain und Smolensko wieder einzunehmen bekommen köndte als diese da 
nun xon eigenen Potentaten alliencen wieder die Moscowiter gemachet werden; Es mag nun die polnische 
Republic mit andern Potentien eine allience machen, oder nicht, so will ich bey dem Han eine Vereinigung der 
Waffen auswirken, in dessen Schutz und Protection xon dem Hochsehl. König und xon mir mein Kriegesheer, 
welches iiber zwanzig tausend man stark ist, auf eine Zeit lang — ist anfortrauet worden, und bis hieher an den 
Crimmensischen Gräntzen einquartiret ist, bey meiner ankunft ein besser gliick erwartende. In welcher Sache 
einer, dem dieses unbekant, in der königl. Cantzelley sich infor-miren lassen Kan, absonderlich xon dem Herrn 



Secretario Kochen, 
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welcher auch ein königl. Mandat aus Norwegen zu mir geschickt, dass ich oft an mein Krieges Heer schreiben 
solte, welche Briefe dan auch von dem Herren General Major Urbanowitz nach Breslau sind geschicket worden. 
Ich zweifle auch nicht, dass die ottomannische Pforte dem Han die Waffen zu gleich mit uns wieder die 
Moscoviter zu ergreifen, werde abschlagen, indem derselbe rechtmässiger wegen der nach den Pacten noch nicht 
bezahlten Honorarien Gelder prae-tension hat, in dem der Czaar in die Bezahlung nicht einwilligen will, die 
Ottomannische Pforte wird mit solchen praetensionen nichtes zu thun haben, weder den Han zu Friede nöthigen, 
welcher Friede noch in den Tractats Articuln suspendiret ist, zu. dem da dem Han nach den alten Rechten und 
Privilegien die Macht Kriege zu fiihren gegeben wird. Hieraus nun Ewer Königl. May-tt die wahre 
Angelägenheit und Nothwendigkeit meiner eilfertigen Sache; dieselbe demnach auf das allerhöchst untertähnig 
bitte und anflehe, Sie geruhen gnädig meine abreise von hier mit dem allerehisten zu befördern, auf dass nicht, 
wan Zeit und gelägenheit vor bey gestrichen, wie anfangs gedacht, etwas gutes zu verrichten, möge vergeblich 
sein. Diese Ewer Königl. May-tts hohe Gnade werde ich an allen Öhrten, wo ich mich befinde, untertähnigst 
schuldigst zu riihmen wissen, und Eebens lang verharren Grossmächtigste Allergnädigste Königin Ewer Königl. 
May-tts 

Untertähnigster Diener Philippus Orlik. 

XXVlll.l) 

Grossmächtigste Allergnädigste Königin. 

Ich wurde mich nicht unterstehen, Ewer Königl. May-tt bey dero so heufigen das allgemeine Beste angehenden 
hohen Sorgen, mit meiner unterthänigen Bittschrift anzugehen, wann mich dazu nicht antriebe die abreise der 
Ehegattin des Herrn Woynarowski; Ich wurde diese meine Dreystigkeit gewiss auf eine bequemere Zeit 
ausgestället haben, wen nicht meine Verweilung mich in gewissen Schaden setzte; wannenhero ich die 
Ereymiithigkeit brauche, Ew. Königl. May-tt gerechtestem Urtheil meine mehr als billige Eoderung zu 
unterwerfen, wo von ein folglich den nöhtigen Bericht vor Ew. Königl. May-ts Thron demiihtigst niederläge. Als 
der Hochsehl. König in der Ucraina bey 

') Gcxb flsa npniipHHKH cboro flOKyMenry; ojihh b hhx kub BjiacHopyuHy flonncKy KopojicBH YjibpHKH 
EjieoHopH, ipo npocb6y nepe^aHO 15-ro Bapxa 1720 p. TaörnH KoMicii (Sekreta Utskottet).! 
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Budizin seyn Eager hatte, so besprach der nun mehr sehl. Königl. Raht und Ober Marschall Herrn Graf Piper mit 
dem Eeldherrn Ma-zeppa wegen der Bezahlung der 60.000 Reichs Tahl-r Böhmischer MUntze, so wohl zum 
unterhalt des Königl. Hofes, als Bezoldung des Wallachischen Regiments. Als nuhn der Eeldherr alle Generalen 
und Obersten (unter welchen auch der Ober Wachtmeister Mirowitz, ein Bruder der Erauen Woynarowskij zu 
gegen war) zu sich berufen hatte, trug Er ihnen vor, dass sie hier iiber sich berahten und beschliessen möchten, 
was darin zu thun wäre. Als nuhn wir einmiihtig begehrten, dass des Eöniges Begehren erfullet werden möchte, 
so beordrete so gleich der Eeldherr aus den versambleten Raht mich, der ich damahlen das Ampt des Ober 
Notarij verwaltete, zu den Herrn General Major Eagercrona, umb eine Hand-Schrift wegen obbenanter Summa 
zu erhalten, dem Schatzmeister aber befohl Er, dass Er in des Herrn Soldans praesence 60.000 Rd-er Böhmischen 
Geldes bezahlen solte, und zwar aus den publiquen Schatz-Kasten, den von eigenen Mitteln hatte der Eeldherr 
wenig oder nichts, insonderheit, da seyn Eigen-thumb am Gold, Silber, Kleinodiyen, so gahr auch an köstlichen 
Elei-dern, welches Er Sicherheit halber in das wohl befestigte Schloss Bia-loczernaw*) gebracht hatte, sonst die 
Eestung selbst, in die Hände des Czaren verfiel, wie der Herr Woynarowski so wohl mit seinen Briefen, die ich 
zur Hand habe, als auch miindlich, an der von dem Hochsehl. Könige zu Bender angeordneten Commission 
gestanden und bekant hat. Ober dem bedurfte auch der Eeldherr zu der Disposition seines eigenen privat Geldes 




weder unsers Rahts noch Beyfalles, nach dem mahlen Er Herr von seinen Recht und die Disposition deren in 
seinen freyen Willen war. So konte Er auch meines Dienstes als ich der öffentlicher Ober-Notarius war, sich 
nicht in seinem privat Handel bedienen, zu mahlen solches aus ein grossen ansehen, und ob gleich nach dem 
Eeldherrn in der Ordnung das dritte ist, ist es doch in Betrachtung seiner Wichtigkeit das höchste und erste, auch 
wirrde Er die Bezahlung der erwehnten Summa nicht den öffentlichen Schatz-Meister oder nuhr mit publiquen, 
nichts aber mit des Eeldherrn privat-Mitteln zu thun hatte, anbefohlen haben. Ich habe öfters bey den Hochsehl. 
Könige in Bender wegen erstattung dieser 60.000 Rd als mir als den Nachfolger in der Eeldherrschaft, zur 
Beyhirlfe in ausfuhrung der publiques affaires suppliciret: ob nuhn gleich Seine May tt sich vielmahl 
entschuldigte, mit dem Mangel an Gelde, schlug Sie es doch niemahlen ab, sondern sagte es zu und schob nur 
die wirkliche Gewähr des ver-heissten auf eine bequemere Zeit auf, vernahm mein dernirhtigste 
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Schreiben, so an Ihro Hochsehl. May-tt ich hierirber aus Christianstadt nach Eund Anno 1717 d. 10 October (in 
welchen Jahr die Erau Woy-narowski aus Deutschland in Schweden ankahm) durch meinen Sohn, in dem ich 
selbst damahlen krank wahr, irbersandte gnugsahme Zeugen, das Original von solchen Briefe muss in der Königl. 
Cantzelley seyn, die Copy firge ich hierbey, welche also lautet...!) 

Da nulin von dem hochsehligsten Könige auf diese meine unter-tähnigste Vorstellung keine Antwort, weiss nicht 
ob wegen der unzahlbahren publiquen Bemirhungen, mit welchen damahlen Seine Königl. May-tt Tag und Nacht 
irberheufet war, oder wegen der unglimpflichen Vorstellung irgend eines Vertheidiger der ungerechten Sache 
meines Gegners erhalten können; also nehme ich meine Zuflucht zu Ew. Königl. May-tt meine allergnädigste 
Protection deroselben Gnade, welche bey Ihro Hochsehl. Königl. May-tt umzugehen, ich nie einige Ge-lägenheit 
aus der acht gelassen, untertähnigst anflehende, dass die 60.000 Rd r unsren publiquen Gassa, welche in den 
Urtheil Ihro hoch-sehl. May-tt nicht mit begrieffen gewesen, auch von der Summa, welche der Herr 
Woynarowski dem Hochsehl. Könige zu Bender zu dessen Behuf angeliehen hat, möge ausgelassen, noch 
desfals, der Erauen Woynarowski einige Provision von denselben möge bezahlet werden: weilen der Herr 
Woynarowski aber hat ohne diesen 60.000 Bd-r mehr als zu viele publique und von den feldtherrn Mazeppa nach 
Bender gebrachte Mittel in Besitz, wahrlich 180.000 Ducaten an Kle-nodien vor mehr als 200.000 R-dr, eine 
Diamanterne Peder 20 000 RD r wehrt, die vormahls ein Hauptzieraht des Bruders des jetzigen Turckischen 
Kaysers war, welche nebst einer mit Diamanten besetzten Säbell, die 10.000 R-dr wehrt, und ebenfalls in des 
Herrn Woynarow-skij händen ist, aus der publiquen Casse bezahlet worden, zu geschwei-gen andere köstliche 
Säbell, 1.600 ungebrauchte Zobellfällen, der silbernen Vaisselle des feldtherrn Samuijlowilz, der vor den sehl. 
verstorbenen Herrn Mazeppa Peldtherr gewesen, und andere unzchligen Sachen, von welchen Er vieles mit viel 
Tausend Goldsliicken von Constantinopel nach Venedig gesant, selbst aber, damit Er diese publiquen Mittel 
weder auf die allgemeinen Sachen noch zur Hulfe der Officirer und des Krieges Heeres, die zu mahlen in einen 
frembden Eande, die Hiilfe und des Beyralits der Preunde wohl wehrt wahren, nicht verwenden diirfte, hat Er 
sich dem Schiffbruch des Peldtherrn Ampt entzogen und mich in diesen Schlund gestossen zum ewigen ruin 
meiner und meiner familie, welche ich in betrachtung des Kiinfti- 

1) Kojiip CIO noflano nifl Nq XYI,58 
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gen und gegenwertig aufs eusserste gebracht, beweinen muss, zu mahlen da ich wieder unsere gesetze nichts von 
publiquen Mitteln genossen, sondern nuhr die publique Biirde und die ausrichtnng der Sache Kraft des 
Peldtherrnschaft, gleichsahm mit gewalt gezwungen auf mich genommen, der Herr Woynarowski] die publiquen 
Giiter und die Spanader des Krieges und anderen auszufiihrenden Dinge empfangen. Nach dem mahlen ich mit 
meiner Pamilie von Haupt zu fuss aller meiner und meines Hauses entblösset bin, dadurch dass ich gantzer fiinf 
Jahre in der Tiirckey fiir die allgemeine Nohtwendigkeit aus eigenen Mitteln gesorget, das gemeine Beste 
befördert habe, welches alles ich von den gemeinen und den Herrn Woynarowski] zu gefallen, nicht aber aus 



eigenen wohlerworbenen, ehrlich verdienten und zum Brautschatz mit meiner Ehegattin mitbekommenen Mitteln 
ausricbten sollen. Wannenbero icb vor Ew. Königl. May-tt fussfällig nocb-einmabl untertäbnigst bitte nacb dero 
angestamten Billigkeit und Eifer fiir die Gerecbtigkeit, in boben Gnaden zu befeblen, dass wen die Zusage des 
bocbsebl. Königes, dero bertzlicb geliebten Herrn Bruders er-, fullet werden sollen, die 60.000 RD-r von denen 
dem Herrn Woynarowskij scbuldigen Summa abzusondern, weil selbige niemablen nacb Bender gebracbt, 
sondern zu Budizin in der Ucraina vor der Pulta-wiscben Scblacbt, aus publiquer Casse mit unseren Consens zu 
des Königes Nobtdurft angelieben; dabero icb billig derselben Ersetzung wo nicbt gantz, docb zum tbeil, an mir 
als dem Nacbfolger in der feldtberrscbaft, nacb der Zusage Ibro bocbsebl. Königl. May-tts erwarte, da mit mein 
und der meinigen so grosser ruin mit wenig ersetzet, und einiger mässen mir wieder ersetzet werde, der sonst 
unvergelt-babre Scbade, welcbe icb fast durcb mein geborsabm und Treue gegen den Hocbsebl. König, nacb dem 
Willen des Königes iiber micb zu nebmen genöbtiget werden, indem icb wegen des königl. Interesse die 
vo[r]dere Ucraina, welcbe in die länge und breite iiber bundert meilen erstrecket gnugsam bevölckert ist, mir 
aucb von der Ottomaniscben Pforte angebobten worden, ausgescblagen und nicbt angenommen babe, da docb, 
wan icb daselbst sässe, icb nicbt nubr 60.000 sondern etlicbe 100.000 R dr zusammenbringen wiirde, obne 
dargegen dem Tur-ckiscben Kayser, Kraft dessen privilegij ausser der Vereinigung der Waffen das geringste zu 
contribuiren ; und gewiss icb wiirde micb nie unterstanden baben, ein so langen Weg von Orient bis in die 
mitternäcbtlicbe Eänder zu tbun, wen icb nicbt versicbert wäre gewesen, dass von dem Hocbsebl. Könige mir so 
wobl die oft erwebnte 60.000 R-dr als aucb die von Seiner May-tt mein jungen Sobn (den Ibro pnigl. May tt bey 
dessen Taufe zu dero geistlicben Sobn und PallienOpjiHK y lUBeitii 65 
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anzunebmen gewiirdiget baben) versprocben 20.000 R-dr wiirden ge-zablet werden, diese Zusage der 20.000 R- 
dr fiir meinen Sobn ist gabr wobl bekant, nicbt nur denen Scbwediscben Generalen, Ministres und andere 
Officiren, welcbe zu Bender waren, sondern aucb denen Tiirken und Tartaren, weil der Hocbsebl. König, nacb 
deroselben zu Bender, von den verdamten Wubt der Tiirken und Tartaren angetbanen Gewalt, da dieselbe bereits 
zur Reise von Bender nacb Demotica fertig stund, und mein Gefabr wegen der Raserey und Drobungen meiner 
Gläubiger (von denen icb Geld aufnebmen genöbtiget gewesen war) von ibm, den ibn begleitenden Han 
Mebemet Bassan zu mir sandte, ibm bittende, dass Er micb vor dem anfall der Gläubiger bescbiitzen möcbte, 
versicbernde, dass Seiner May-tt in Kurtzem die meinen von deroselben aus der Taufe gebobenen Sobn 
versprocbenen 20.0C0 R-dr senden wollte: mir aber befabl Seiner May-tt, dass icb jemanden abordnete, welcber 
deroselben folgen möcbte, bis zu den bestirnten Ort dieser Summa zu empfangen, aus geborsam gegen Königl. 
Befebl fertigte icb so gleicb mein Scbwager ab, den General Wacbtmeister; welcber dem Hocbsebl. Könige bis 
Demotica folgete und bey denselben in Erwartung der auszablung des versprocbenen, bis zu Seiner May-ts abzug 
aus der Tiirckey verblieb; aber der Geldmangel bat die execution nicbt verstattet. Hiervon babe icb zur Hand die 
Versicberung-Scbreiben, die nacb den Willen des Königes zum öfters von den sebl. verstorbenen Herrn Muller 
und Grotbusen, ja Seiner May-tt selbst zu gescbrieben sind. Und obwobl icb in Scbonen dem bocbsebl. Könige 
mit ansucbung wegen dieser zusage, nie bescbwerlicb fallen wollen; so baben dennocb Ibro May-tt in eigenen 
Erinnerung dessen, den Herrn Secretair Soldan in Januarij Monat vergangenen Jabres mit diesen Worten (wie 
seine Briefe, dass icb bierin die Wabrbeit rede, zeugen können) angesprocben: „Es ist nötig, dass wir den 
Eeldberrn unseren von uns aus der Taufe gebobenen Sobne versprocbene und nocb nicbt bezablte Summen zu 
zablen, und es ist billig, dass Er wenigsten jäbrlicb etwas von dieser Summa empfange". Diesen gnädigen Willen 
des Königes bat der Herr Soldan, wie in seinen Briefen zu wissen getabn, welcbe icb zur Hand babe, aber, 
obwobl icb in sebr kummerlicben Zustand wabr, babe icb docb lieber bescbeiden als Ibro May-tt «bescbwerlicb 
seyn wollen, und dabero die Erfiillung dieser Zusage bis zur meiner abreise aus Scbweden aufscbieben wollen, 
damit icb von dieser Summa an dem Ort, wo mein Scbicksabl binfiibren wiirde, meinen Sacben und meiner 
familie möcbte ratben, und den Verlust meines gantzen Vermögens etwanig ersätzen können. Icb kan aucb nicbt 
jiocb einen andern wicbtigen Scbaden mit stillscbweigen vorbergeben,60 

Ajib(})rett Ghcch 



welcher von dem sehl. General Daldorf mir angebracht worden, der in den Hadiacischen Winter Quartier A-o 
1708 sich befinnende, von mir deponirte als an dem principalen Obrte meiner Arendae 50 grosse Fässer 
Brandtweins secbs hundert Masse, gemeiner Weise zu reden, Stofe in sich haltende bekommen und dieselben 
unter den Soldaten seines und des Herrn Focks Regiment ausgetheilet: zu der Zeit kosteten solche brandwein 
Gefässe hundert Ducaten und wurden auch so teuer verkaufet, wie allen die in der Ucraine gewesen, satsam 
bekant. Ich habe damahls auch nicht die Gelägenheit versäumt zu suppliciren (da der Fiirst Mazeppa auch in 
dieser Sache mit seinem Fleisse und activitet mir zu Hulfe kam) an den höchstsehl. König durch den Herrn 
General Poniatowski wegen der Bezahlung meiner Brandtweingefässer, von welchem ich die Resolution 
bekahm, dass die Bezahlung auf eine bequemere Zeit musste aufgeschoben werden, weilen der höchstsehl. König 
damahls in der Belägerung der Stadt Weprick beschäftiget war. In welcher Sache eben derselbe Herr General 
Poniatowski, wan Er hier kommen wird, dass ich die Wahrheit geschrieben, mir attestiren kan; dieses ist nun was 
meine anfoderung betrifft, was aber dem Krieges-Heer angehet, ubergebe ich dasselbe Ew. Königl. May-tt ange- 
bohrnen Gnade, nemblich. Als die Ottomannische Pforte durch ihren Agam mir ein Privilegium des Tiirkischen 
Kaisers zugeschicket, den fordertheil der Ucraine in Besitz zu nehmen und den Han Befehl gegeben, dass er 
mich auf das Schleunigste von Bender mit meinem Krieges-Heer solte expediren, hat Er durch denselben Agam 
meinen Völckern Reise-Proviant und 8-te Beutel mit Gelde, nemblich 4.000 Reichs Tahl-r offeriret. Aber der 
höchstseel. König hat mich nicht allein von der abreise von Bendern nach der Ucraine abgehalten, sondern auch 
befohlen, dass ich nicht das von der Pforte offerirte Geld unter Cosaccen solte austheilen, ja, entweder dasselbe 
zu dem Wisirium durch eben denselben Agam möchte wieder zuriick senden, oder bey mir unberiihrt und 
versiegelt behalten, als aber zu der selben Zeit meine Cosaccen unter dem Commando des Herrn Grudzinski *), 
nach dem Befehl des Höchstseeligen Königs nach Pohlen und weiter bis nach Pommern expediret und bey den 
Sylesischen Gräntzen von den Moscovitern, Sachsen und Pohlen in die Elucht geschlagen und zerstreuet worden, 
und sie durch Sylesiyen, Böhmen und Ungarn nackicht verhungert [weilen auf der Reise Pferde und Waffen 
mundirung vor Essen zu verkaufen gezwungen] wieder zu riicke gekommen, da hat der höchstseelige König, 
dass das von der Pforte offerirte Geld, wel- 
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ches dem gantzen Krieges-Heer zu gehörte, unter die Cosaccen zu ihrem trost solte ausgetheilet werden 
anbefohlen, hat auch dem Kriegs-Heer durch mich vor und nach seiner abreise von Bendern nach De-moticam 
versichert, die 4.000 R-dr zu restituiren, weshalben ich noch von den Seel. Herrn Miillern wegen dieses mandats 
an mir geschriebenen Brief in Händen habe, welchen ich hierbey fuge. 

Weiter, eben dieselben Cosaccen in Polen in die Elucht geschlagen und zerstreut, als sie nach Silesien die Elucht 
genommen, sind sie an einem Grafen gerahten, von demselben die Waffen und Pferde beraubet worden. Welches 
den Cosaccen angethanes unrecht und ge-walt, hat Er nach dem Decret des Eeldherrns gericht mit Bahrem Gelde 
wieder ersätzet und dasselbe in die Hände des Eönigl. Minister Residenten zu Breslau bezahlen lassen, welcher 
Minister nach des Hochseeligen Königes Befehl hat eben dasselbe den Cosaccen zukommende Geld dem Herrn 
Castellan Iwanicki'), welcher sich in gross Pohlen aufhielt, zu einem Geschenk offeriret. Ihro Eönigl. May-tt 
aber haben durch mich den beraubten Cosaccen die Bezahlung mit einer gleichen Summa vor die Pferde und 
Waffen versichern lassen. Ållein die Bezahlung wegen Mangel des Geldes ist der Execution in Turckey nicht 
gegeben worden. Dieses alles nun zusammen gerechnet und was hoch darzu kan gesetzet werden iibertrifft die 
Summa von hundert Tausend Reichs Tahler; Ich begehre aber nicht auf ein mahl die Bezahlung dieser Summa, 
wohlbedenkende, dass es anjetzund dem schwedischen Reiche solches Geld gleich zu bezahlen schwer falle, will 
ich zu frieden seyn mit fiinfzig Tausend Reichs Tahlern umb meinen und der meinigen schlechten Zustand damit 
aufzuhalten, und das Krieges-Heer durch die refundirung des schuldigen Geldes wie auch zu bezahlung meiner 
vielen Schulden, mit welchen ich beschweret bin meine Diirftigkeit, zu trösten. Und diese Summa nemblich 
fiinfzig Tausend Reichs Tahler praetendire ich nicht mir gleich zu bezahlen, sondern nach erlangten Erieden, wan 
das Königreich nach dem Eriege sich wird wieder erholet haben, ja wenn als dan die vollkommene Bezahlung 



solte etwas schwer fallen, so gemhen Ew. Eönigliche May-tt gnädigst zu befehlen, dass die Summa so getheilet 
werde, damit ich alle Jahr ein gewisses quantum bekommen möge, bis die Eoderung der fiinfzig Tausend Reicbs 
Tabler adimplirt werde. Wie nun mein untertbäniges Begebren dem Recbte und der Billigkeit gemäss, so trage zu 
Ew. Eönigl. May-tt die zuverlässige Hoffnung, Sie werden meinem Ansucben in meiner dringenden Nobt ein 
gnädiges Gebör verleyben. 

1) Iwanskij (BapiaHT).i 
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Womit, nepst anerwunschung alles Selbst Hohen Königl. gewiinscbten Wobl Ergebens und glucklicber 
Regierung, Eebens lang verbleibe 

Ew. Königlicbe Majestät untertäbniger 

Diener Pbilippus Orlik Dux 

XXIX. 

Durcblaucbtigster Allergnädigster Erb-Printz ! 

Ewer Königl. Hobeit, kan nicbt obne grosse Wehmutb untertäb-nig vor äugen stellen, welcher Gestalt meine 
Affaire, die beständige mit den Tartarn gescblossene Bundniss betreffende bis bieber negligi-ret werden. Meine 
Supplie, so Ewer Königl. Hobeit ich iibergeben, wird weder gelesen noch examiniret, ja nichtes des wegen 
beschlossen. Diese Sache aber leidet bey mir keine Verzug, und ich halte davor, dass bey demselben eine Gefahr 
vorhanden sey. Derowegen supplicire wiederum untertähnig an Ewer Königl. Hobeit, auf welchem die East des 
Krieges lieget, Sie geruhen doch vor die Wohlfahrt des Königreichs Schweden und dem Eeinde eine diversion Zu 
machen, diese meine affaire mit allem Eleise auf Sich zu nehmen, und dieselbe dem Königl. Senat durch zu lesen 
zuzuschicken, damit in gegenwatt Ihro Königl. May-tt meiner allergnädigsten Königin ein Schluss geschehen 
möge. Mässen es höchst niitzlich, dass ich je eh, je lieber aus Schweden umb etwas gutes vor dieses Reich 
auszurichten und die affaire die vor-Ucrain angehende zu promoviren könne, expediret werden. Ich versi* chere 
hiermit (welches als ein Zeuge der Herr General Major Hrbano-witz bekräftigen kan) dass ich an Ihro Königl. 
May-tt in Pohlen, absonderlich an den Cujaviensischen Bischof welcher des Königes Hertz In Händen hat, und 
dero May-tt Geheimer Raht-4) 

XXX. «) 

Serenissime atq. Potentissime Rex Domine mi Clementissime. 

Quoniam negotium expeditionis meae, intra spatium octo men-sium, suum non potest attingere scopum, sed de 
die ad diem differ-tur, igitur ne periculum fiat in mora, arripio licentiam incommodandi S-am V-am R-am M-tem 
supplici hoc libello humillimé petendo, ut 
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tandem vota mea, quae feruntur in publicum Regni Sueciae commo-dum, suum sortiantur effectum. Alterum est 
quod spectat provisionem meam meorumq., quam nec pro primo huius anni quadrante nec pro praesenti secundo 
huiusq. accepi, creditores verö, in dies et horas instant et urgent vehementissimé exsolutionem mutuae pecuniae 
suae quam pro victu et amictu meo et Eamiliae meae contrahere in fidem meam coactus sum, qua propter recurro 
ad asylum innatae clementiae S-ae V-ae R ae M-tis et humillimé supplice, ut ex mandato Eius provisio mea pro 
duobus quadrantibus exsolvatur, quo pio actu obli-gavit me S-a V-a R-a M-tas ut vivam et moriar 

Sacrae Vestrae Regiae Maiestatis subiectissimus, fidelis Servus Pbilippus Orlik. 


XXXI. 




Serenissime atq. Potentissime Rex Sueciae Domine clementissime. 

Quoniam inter S-am V-am R-am M-tem et Serenissimum Regem Poloniae aima pax intercedit et coalescit, ac 
inter utraq. Régna vétus amicitia restauratur, igitur consultum duxi compellare S am V-am Re-giam M-tem 
supplici hoc libelle, ut in negotio Ucrainae anterioris Rei-publicae Polonae nunc subiectae, rebus meis omni 
meliori modo pro-spicere S a V-a R-a M-tas non abnuat. Praesertim cum Status Regni buius, praeterito anno in 
comitijs, publico sancito resolverint, in me-morialiq. resolutionem suam, ad Serenissimam Reginam dederint, ut 
Majestas Sua in tractatu pacis commoda mea, Exercitusq. Zaporovien-sis clementissimé promovere dignaretur. 
Quibus fundamentis, maximé vero assecuratio diplomati, gloriosissimae memoriae Serenissimi Régis nixus, 
supplico bumillimé, ut S a V-a R-a M-tas adimplendo successive iure Antecessoris Sui Regiam assecurationem, 
negotia mea Ucrainam anteriorem concernentia, in tractatu pacis cum Serenissimo Rege Poloniae ineundo 
promovenda, Plenipotentiario Suo committere velit. Cuius rei quäm iusta est mea causa, luculentius S-a V-a R-a 
M-tas ex sequentibus ediscet. 

Postquam Porta Otbomanica, rebus suis, quae Ucrainam anteriorem spectabant, prius ad Prutb, et postea 
Constantinopoli per ratifi-cationem tractatus pacis, inter se et Moscos conclusi, potita fuerit, offerebat mibi 
eandem Ucrainam, iure belli ad se pertinentem, ac per Ibrabim Agam Ablegatum suum, misit mibi Benderam, in 
possessionem eius firmam, et feré despoticam. Privilegium Imperatoris sui (quodi 

70 Ajib(})pefl bnceii 

S-ae V-ae R-ae M-ti in Originali praesentavi) ad Hannmq. Devlet Gie-reium scripsit, ac iniunxit, ut quantocyus 
me cum exercitu meo, ad possidendum eandem Ucrainam expediret, prius qnäm venerit Constan-tinopolim 
Legatus Plenipotentiarius Poloniae (qui iäm erat iteneri accinctus) et vigore pactorum Carlovicensium 
restitutionem eiusdem Ucrainae praetenderit. Hoc verö Porta consulto pro suo commodo fa-ciebat, ut 
praetendenti Plenipotentiario Polonico restitutionem anterio-ris (Jcrainae, baberet rationem (quam in literis ad 
Hanum expressit) excusandi se coram ipso, non posse iäm eam restituere Reipublicae, quam iure belli, in 
possessionem mibi obtulit, et privilégie Imperatoris confirmavit, unde in opprobrium suum movere me cum 
exercitu nec licet nec decet. Quales autem literas per Ablegatum suum Supremus Wesirius in boc negotio ad me 
scribere curavit harum interpretatio-nem ad mandatum pié defuncti Regis per Translatorem Eius factam bis 
adiungo. 

Singularis inter Cbristianos Magnates, Illustrissime, Magnifice, sincere amice Dux Zaporoviensis, cuius extrema 
felicitate coronentur. Persolutis benevolis et officiosis salutationibus, ab amicitia inter Nos intercedente 
scatentibus, amicissimé notificatur: dimisisse Nos Ablega-tos Vestros, ad Vos, post finita iäm omnia negotia, 
apud Praefalgidam Portam, quorum unieuiq. ex dementia Serenissimi, Potentissimi et Augustissimi Imperatoris 
Nostri, data est honoraria vestis, et expediti sunt cum omni bonore, et cum pecunia assignationeq. pro extradendis 
commeatibus Copijs vestris. Utilitati Vestrae, quomodi prospeximus ediscetis ex ipsis. Restät, ut Vos, et omnes 
Cosaci, qui sunt paenes Regem Sueciae, loca Vestra, in Ucraina ab bac parte Borystbenis, vi privilegij 
Imperatorij Vobis dati, tempestivé occupetis. Regia autem Majestas, non debet contradicere in ulla re. Et quando 
loca vestra occupabitis, debetis in omnibus Vestris negotijs et necessitatibus, ad Serenissimum Hanum 
Crimensem Devlet Giereium recurrere, cui Prae-fulgida Porta Vos committit. Qua in re scripsimus etiäm ad 
Celsissi-mum Wesirium Smail Passarn et ad Vos bas mittimus literas, per Ibrabim Agam, qui curn pervenerit ad 
Serenissimum Hanum Crimensem et ad Vos, plenius informati eritis de voluutate nostra. Et quid-quid vobis 
proposuerit, et quäle consilium praebuerit Serenissimus Hanus, debetis Vos, in omni consilio Eius obtemperare, 
Eiq. omnia vestra desideria exponere, qui Nobis illa quando deferet, adimpleturos Nos fore, baec in omni 
promittimus. Dabantur in Imperatoria urbe Constantinopoli anno Macbometis 1123. mense Aprilis 18 die. 
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Hanus igitur adimplendo commissa sibi ä Porta, parandoq. mibi viam ad Ucrainam anteriorem praemisit ad illam 



tres Mirsas et quin-que Agas suos cum universalibus literis, de nuntiando publicandoq. universo populo, quod 
Porta obtulerit mibi in possessionem Ucrainam anteriorem, quarum literarum universalium Originale reddidi ad 
manus Illustrissimi Palatini Kijoviensis Domini Pototzki, in abitu Eius de Turcia ad Patriam suam, ob 
manifestandum meum erga Rempublicam Zelum et candorem, interpretationem xero earum bis annecto. 

Interpretatio Literarum Universalium Devlet Gierei Hani Post titulum. 

Notificamus bisce literis Nostris Universalibus, omnibus et singu-lis, praesertim vero incolis, ab bac parte 
Borystbenis in Ucraina, Civi-tates, Oppida et pagos inbabitantibus, täm Cosacis, quäm plebeijs: quod cum 
Praefulgida Porta, Ucrainam Patriam Vestram, ab oppres-sione Moscovitica, victricibus suis armis liberaverit, 
pro re consulta duxit, nemini alij eam in possessionem conferre, nisi Illustrissimo atq. Mag-nifico D-no Pbilippo 
Orlik Duci Zaporoviensi, cui etiäm actu contulit privilegioq. suo confirmavit. Quäpropter misimus ad Vos cum 
bis universalibus literis fideles nostros Mirsas et Agas, ut ipsi Vobis denun-tiarent assecurarentq. nomine 
Praefulgidae Portae et Nostro, amplius iäm abbinc nec Polonos nec Moscos babituros fore ullam in Ucraina ab 
bac parte Borystbenis usq. ad flumen Slutz supra Vos potestatem et Dominium, sed debebitis subiacere regimini 
Ducis Vestri I-mi ac Magnifici D-ni Pbilippi Orlik. Commisimus etiäm ijsdem fidelibus Nostris Mirsis et Agis, 
ut inquirerent et perspicerent, quae sunt civitatea, oppida et pagi, ä Moscis igne ruinatae, et quae sunt immunes. 
Daban-tur in Castris Nostris ad Benderam Anno Mabometis 1123. mense Maij 15 die. 

Devlet Bierey Hanus 

Filius Salim Gierei Hani. 

Expeditis igitur Hanus Mirsis et Agis suis, cum bis annuntiato-rijs Universalibus in Ucrainam, continuo urgebat 
citissimum meum ad Eam abitum, priusquäm venerit ad Portam Plenipotentiarius Régis et Reipublicae, différente 
vero me varijs diffugijs et rationibus discessum illum, quas ad me indignabundus Rhutenico idiomate scripsit 
literas, bas in Originali, una cum universalibus illis reddidi ad manus eiusdem Ul-mi Palatini Kijoviensis, copiam 
autem earum latiné translatant, bis assero : 

Post titulum. 

Signiflcamus, Excell.-ae V-ae, quod publico Optimatum Nostrorum 
Suueu HayK. Tos. 1k. lUeBueHKa, x. XOIlt 8i 
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Crimensium consilio sancitum, ä Nobisq. confirmatum sit, ut sine omni dilatione praeparet se ad abeundum in 
Ucrainam, ä se possidendam, quäm primum redierint, missi ä Nobis ad publicandum ibidem populo, adventum 
Vestrum. His relatis, precamur ä Deo Vobis omnia fausta ac prospéra. Dabantur in Castris Nostris ad Benderam, 
anno Malio-metis 1123. mense Junij 18 die. 

Devlet Gierey Hanus. 

Redierunt tandem post paucos dies de Ucraina missi Mirsae et Agae, post quorum reditum, eo ardentius adigebat 
me Hanus ad arri-piendum praefixum, ä Portaq. Otbomanica mandatum mibi iter in Ucrainam, cum vero ulterius 
non potuerim resistere, renuereq. impul-sibus Hani, paläm ultimoq. respondi; non prius me abiturum fore ad 
possidendam Ucrainam, quäm ut Porta rebus suis, eam concernentibus, plané potiatur, nobisq. certam, firmam, 
stabilem, securam, sartam tectamq. possessionem, pactis cum Republica conveniendis, et publica disliraitatione 
conflrmet, ad extremum adieci inglorium et ignominio-sum futurum fore Portae, si nos Poloni, ex illa terra, xi 
pactorum Carlovicensium et armorum eiecerint. Quae omnia feci, communicatis cum serenissimo gloriosae 
memoriae Rege consilijs, et cum assensu Maiestatis Suae. Scripsi etiäm boc idemq. et ad Weisirium Supremum, 
quae et Hanus ipsi literis suis retulit. Interea venit ad Portam Pleni-potentiarius Régis et Reipublicae, cui prius in 
privatis cum Weisirio conferentijs propositum erat, ut ä praetensionibus anterioris Ucrainae recederet, sinseeus, 
tune et ad Imperatorem non admittetur, et pro Legato non agnoseetur, infectisq. rebus ä Porta discedet. Et dum 
baec Scaena apud Portam peragebatur, ego praeveniendo Reipublicae rerum discrimini, curavi cum scitu et 



consensu Beati Régis, accersere literis meis Benderam, Dominum Ludovicum Rogowski, Administratören! 
bonorum Ill-mi Palatini Sieradiensis, Eonietzpolski, in vicinio Benderae, in oppido Raskoviae degentem, cuius 
fidei concredidi omnia documenta, praevio iuramento, ne proderet secretum, et me in lapidem offensionis et 
periculi impegeret, instruxiq. illum, ut haec omnia can-didé et exacté Principali suo referret, quid Turcae 
moliuntur, quorum moliminibus, ut Duces Regni tempestivé priusquäm ego coactus fuero, cum exercitu ad 
abeundum in Ucrainam occurrerent, copijsq. suis ad occupandam vigore pactorum Carlovicensium, eandem 
Ucrainam, expe-ditis, adventum meum praevenirent, fideliter ex flagrantissimo erga Rempublicam zelo et amore 
suasi. Fecit omnia baec D-nus Rogovski, quibus peractis scripsit ad me de negotiatione sua literas, Polonico 
idiomate, quarum translationem his adiungo.OpjiHK y UtBeitii 73 
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Translatio Literarum Domini Rogowski. 

Mandatis Excell-ae V-rae parendo, secundum obligationem meam, fide et sacramento iuramenti confirmatam, 
omnia mihi ab Excell-a V-a commissa, et sub rosa concredita, detuli Principali meo, a quo et ab alijs multis 
Senatoribus brevi habebit Excell-a V-a gratiarum actorias literas, pro tanto suo zelo et amore erga Rempublicam 
Matrem nos-tram. Consilia Excellae V-ae fidissima et prudentissima, non immo-randae executioni dabuntur. Ego 
vero ulteriora mandata Excell-ae V-ae expectans, maneo pleno cultu. Raskoviae 12. Angusti 1712 anno. 

Cum autem Duces copiarum Regni, expeditionem militiae suae, ad praeoccupandam anteriorem Ucrainam 
retardarent, protraherent, et differrent, forsan ex metu belli Turcici, ne saevum lacesserent Eeonem, 
Plenipotentiariumq. Reipublicae apud Portam in hoc Ucrainae negotio desudantem et luctantem, periculo 
exponerent, ego continuabam corres-pondentiam meam cum Ill-mo Palatino Podlaeiensi et Campi Duce D-no 
Rzewuski, suadendo, ne negligerent, imo maturarent expeditionem copiarum suarum in Ucrainam, assecurandoq. 
Eum, et in Persona Ejus Rempublicam, exploratam habere me mentem Turcarum et Tarta-rorum, de 
continuatione inviolatae pacis Garlovicensis cum Regno Po-loniae, maximé quum viderentur Porta et Hanus 
assentire meis pro-positionibus, et non täm ferventer ut antea, instare in abitum meum ad Ucrainam. Tandem 
Porta iterum reassumendum contra Moscos bellum declaravit, Obsidesq. et Plenipotentiarios Moscoviticos, 
Septem turribus injecit, et ad Serenissimum pié defunctum Regem declaratio-nem hane, votis Majestatis suae 
conformem misit ac expostulavit, ut Majestas sua, per Poloniam ad Regnum suum, Benderä migraret, sti-pata 
Hani Turcarumq. assistentiä et comitatu. Interea dum negotia pié defuncti Regis, apud Portam, post 
declarationem illam belli promove-bantur, missus fuit Benderä ex mandato Majestatis Suae, Pater Socie-tatis 
JESU Zalenski, Theologus lU-mi Palatini Kijoviensis, ad Bl-mum Succamerarium Regni Principem Eubomirski, 
in certis negotijs, per quem et ego ex assensu Serenissimi Regis, ad eundum Hl mum Succamerarium scripsi, de 
ijs Omnibus, quae Ucrainam anteriorem specta-bant, omniaq. intaminati mei erga Rempublicam candoris, in 
scripto Ei, per manus eiusdem Patris Zalenski communicavi, ä quo datum mihi responsum, Polonice scriptum, 
latiné vero de verbo ad verbum translatum his etiäm annecto. 

Translatio Eiterarum Ill-mi Succamerarij Regni Principis Eubomirski. 

Recipio evidentissimum documentum, gratiae Excell.-ae V-ae erga meam personam, quando gloriosissimi sui 
Antecessoris, revoca-38 
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tae in memoriam amicitiae insistendo vestigijs, eundem candorem ipse per se testari, et eädem gratiae suae 
inclinatione prosequi me decla-rat. Pro quo favore, débitas Excell.-ae V-ae gratiarum actiones fero, et in 
reciprocationem amoris eins, mitto ibi literam meam, quo Domino non licet ire suo, quae sincerae amicitiae et 
immutabilis meae ad nutus Excell.-ae V-ae propensionis, strictam exprimat obligationem. Hic vero Personae 
Excell.-ae V-ae erga nostram Patriam amor, et candor, iustam meritorum mercedem non solum ä Republica 
Polona, sed et ä Rege Regnantium certé recipiet, praesertim cum aequanimi-tate sua, amicam negotijs boni 
publici, repraesentare Excell.-a V-a vo-luerit, propensionem. Me autem tanquäm aestimatorem et cultorem magni 



sui Nominis, cum in constanti conservaverit respectu, hoc emo-lumentum recipiet, quod ad numerum fidorum 
Excell.-ae V-ae servo-rum et amicomm augendum, talis aderit, qui in qualibet occasione, monstrabit se esse. 
Dabantur in arce Barensi 2 Januarij 1713 anno. 

Qualia autém post declarationem Moscis belli, in favorem et emolumentum Reipublicae porrexi Benderae 
serenissimo Regi apud Portam promovenda puncta, Universam Ucrainam concernentia, baec presentibus insero. 

Puncta Serenissimo Regi pié Defuncto tradita. 

Quoniam apparet etc. etc.l) 

Commisit baec puncta Serenissimus pié defunctus Rex Ministro Suo Portae proponere, quibus illa videbatur 
assentire, sed postquam M-tas Sua, discessum suum ex Turcia prolongaret ac distraberet, Porta ad sinistram 
Devlet Gierey Hani delationem, morä bäc exacerbata mandavit eidem Hano et Seraskiero Smail Passae, xix M-ti 
Suae in-ferre adigereq. Eam ad abeundum in vias suas. Restitit ille incompa-rabilis Heros, magnanimo animo, bis 
comminationibus, et pila minan-tia pilis retorquere intentus est, atq. eodem die, quo Hanus cum Se-raskierio, 
mandata Portae executioni dando, castra Regia obsidere exordiebantur, missus erat ad me ab eodem Hano 
Ofucialis Turcicus, et duo Mirsae, quaerendo cuius nam essem partis? an Regis? an Portae et Hani? reposui ad 
baec intrepidé; sub protectione me Regis huc venire, et sub ea nunc constanter et fldeliter manere, protectio-nem 
vero Portae, sicut antea non ambivi, ita et nunc illam non am-plector. Responsum boc, ita stomachum Hani 
commovit, ut resolverat se ad plectendum me capitea), ante Portam hospitij mei et ad incap* tivandum familiam 
meam, nisi rabidos hos impetus Eilius suus Galga 
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Suitanus et Ill-mus Cornes Sapieha, Praefectus Bobruiscensis, demul-cerent. Quum autém Serenissimus pié 
defunctus Rex, illatä sibi vi Benderä Demothicam abductus fuerit, Hanus in absentia Regis, nactus opportunem 
occasionem adigendi me iterum ad abeundum possiden-dumq. Ucrainam anteriorem, excusante vero me varijs 
rationibus, pe-cuniä et debitis quibus oneratus eram, distulit abitum meum ad sex septimanas, exercitui autem 
meo, suppeditatis viaticis commeatibus, instantaneé eum in Ucrainam expedivit. In hac igitur tempestate, quo me 
verterem prorsus nescivi, scripsi tamén ad Serenissimum Regem et ad Ministrum Eius Dominum Mullern, 
consilium et mandatum petendo, quo modo baec naufragia evitare possem, quäle autém recepi respon-sum, huius 
copiam his etiam adiungo. 

Copia literarum Ministri Regij D-ni Mullern. 

Reddidit mihi literas Excell.-ae V-ae Dominus de Kochen, die 27 mensis Eebruarij, tarn ad Regem, quäm ad me 
datas, tenorem ista-rum, humillimé retuli S-ae R-ae M-ti aegreferenti, quöd Excell.-a V-a iniuriä temporum ac 
malevolorum hominum urgeatur maturare abitum suum in Ucrainam. Sperat tarnen Rex iter istud differri posse, 
nec permissuros esse creditores Excell.-ae V-ae ut abeat. Interea pro eo, quo Rex complectitur Excell-am V- am 
favore, non intermittet effi-cere apud Imperatorem, ut Excell-ae V-ae täm persona, quäm res salvae sint. Si mea 
officia Excell-ae V-ae in ea re procuranda utilia esse possint, spondeo ea Semper fore paratissima permansurus 
semper. In pago Cajadschik die 9 Martij 1713 anno. 

Post baec Dewlet Gierey Hanus, mändato Imperatoris de loco suo motus, ad insulamq. Rhodos ductus, praebuit 
mihi hoc suo fato libertatem ad Serenissimum Regem Ådrianopolim, quo cum libero passu pervenerim, inveni 
iam ibi Kaplan Giereium Hanum, de eadem insula Rhodos revocatum, ac in locum fratris sui Devlet Giereij Hani 
iterum evectum, qui me profuso feré sinu sat benigné et favorabiliter excepit, assignatoq. mihi paenesse hospitio 
quotidianis mecum usus est conver-sationibus, ex quibus cum satis superq. intellexerim Portam Othoma-nicam, 
propensam esse ad confirmandam Moscis pacem, in quem fi-nem et obsides Plenipotentiarijq. Moscovitici, de 
Septem turribus di-missi, Constantinopoli Ådrianopolim pervenerunt, cumq. audiverim et viderim 
Plenipotentiarium Polonicum, cum tota avlä suä ibidem Adria-nopoli, intra parietes hospitij sui occlusum, 
strictäque custodia cinctum, ut cogeretur ad cedendum anteriorem Ucrainam, non solum nihil mo-litus sum. 



nullaq. prava Hano consilia in damnum Reipublicae sub-ministravi, imo toties, quoties se occasio offerebat, 
pacta Carlovicensia per varios diseursus, defendi. conservareq. ea inviolabiter suasi. Adi 
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extremum rogavi Serenissimum pié defunctum Regem humillimé, ut mandaret D-no Generalis loeum tenenti 
Crispin munere Legationis ex parte Régis Stanislai apud Fortam functo, ut eum Secretario eiusdem Legationis, 
Domino Benoe, Hanum adiret, protestareturq., ne minimi quid in praeiudicium Reipublicae, in tractatu pacis 
eum Moscis, respecta Ucrainae anterioris. Porta faceret. Suscepit haec petita mea Serenissimus Rex, pro re rata et 
gratä, et statim baec peragenda Domino Crispin commisit, quae solenniter et efficaciter peracta fuerunt. Quura 
vero tum Adrianopoli, tum sequendo vestigia et signa Hani Cboci-mum, ad confinia Polonica, ex eo perceperim, 
mentemq. Eius explo-raverim, quod Porta non babeat in rotis contendere armis eum Re-publica, de Ucraina 
anteriori, sed solum minis et terriculamentis tentät fortunam suam, et extorquere ijs studet eandem Ucrainam ä 
Polonis, non intermisi occasionem, bac de re scribendi ad Ulustrissimum Pala-tinum Podiasiensem Campiducem 
Dominum Rzewuski, suadendiq ut quantocyus nibil metuendo, expedirent suas copias ad occupandam Ucrainam, 
in quo negotio continuando correspondentiam meam, sae-pius de expeditione bac copiarum Polonicarum in 
Ucrainam, eundem Ducem monueram, assecuraveramq., quod Porta de retinenda illa Ucraina in sua possessione 
bellum Reipublicae non intendat. Produ-cerem hic in probandam et attestandam fidem meam, multas literas, 
intemeratum meum candorem, erga Rempublicam repraesentantes, quas in negotio Ucrainae scripsi, nisi brevitati 
studendi gratiä omittere illas cogérer. Unius solum pro cunctis literae, ad eundem Ill-mum Campi Ducem 
Rzewuski scriptae extractum produco. 

Extractum ex literis ad Ill-mum Palatinum Podlasien-sem, Campiducem D-num Rzewuski scriptis. 

Non solum assecuro Excell.-am V-am flde et conscientiä, sed sine omni scrupulo iuro, quod nullum ab Oriente 
metuendum sit bellum, pro Ucraina anteriori, exploratam enim in boc Turcarum et Tartaro-rum babeo mentem, 
quapropter fortiter obstet Respublica Portae et Hano, quibus si partem Ucrainae cesserit, successu temporis, totam 
perdet, uti in prioribus meis literis expressi. Terriculanienta vero baec, ob incutiendum Polonis belli timorem ad 
inventa, sola sunt figmen-ta etc. 

Producerem etiäm multas responsorias, eum tot promissis et asse-curationibus ad me scriptas, sed ne videar esse 
prolixus, taediumq. Majestati V-ae pariam, unicum solum superius nominati Ul-mi Campi Ducis Rzewuski 
responsum bis insero.OpjiHK y UlBeitii 
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Translatio responsoriarum Ill-mi Campi Ducis Rze-wuski Polonice scriptarum. 

Non vertat boc Excell.-a V-a in malam partem, nec interpre-tetur sinistre, tam diuturnum meum silentium, 
propter retentum bucusq. ad binas literas responsum, quoniäm tantae molis negotium, non so-lum magna indiget 
deliberatione, sed etiäm non ä mea, verum ä to-tius Reipublicae pendet resolutione. läm ego manifestum feci 
Régi, bune innatum Excell.-äe V-ae erga Patriam amorem, quem velit solum Excell.-a V-a continuare, in 
brevissimä patientiä, retinendo activitate sua Zaporoviam in obsequio et fidelitate erga Regem et Patriam, tota- 
liter assecuro, quod non solum privatis Excell.-ae V-ae desiderijs, sed ex publicis votis prospectum fuerit etc. etc. 

Continuabam ego hane in negotio Ucrainae correspondentiam, praecipue ad Cbocimum, ubi eum Hano castris 
meis metatis, ä mense Julio, ad medios dies Novembris degebam, et intra boc temporis spa-tium. Porta 
Otbomanica continuis comminationibus cogebat Plenipo-tentiarium Polonicum ad assentiendum 
concludendumq., ut Ucraina anterior, remaneat iure belli et vigore tractatus ad Prutb eum Moscis sanciti, sub 
potestate Turcica, sed non poterat immobilem Plenipoten-tiarij flectere animum. Post multas tamen controversias, 
tandem ad aliquantulum demulcendum Turcarum animos, banc ob causam non parum irritatos, declaravit 
concessurum fore Regem et Rempublicam Nobis loca sedesq. babitationis, sub ea conditione, ut non ä Porta, sed 
ä Rege et Republica dependeamus. Quum vero Porta voti sui compos non poterit esse, assensit buic 
Plenipotentiarij declarationi, misitq. ad Hanum mandatum, ac eo commisit, ut Nomine Portae in boc et in alijs 



negotijs, expediret Ablegatos suos, ad serenissimum Regem Poloniae, qui Legatione sua peracta redierunt ad 
Hanum, et qualem resolutionem ä Rege, supra negotia sibi commissa receperunt, candide Ei retulerunt, Hanus 
vero Portae, quae praecepit illi, ut literis suis, conscium faceret Serenissimum Regem horum omnium, et explo- 
raret Majestatis Suae, supra banc Régis Poloniae resolutionem Regios sensus, ex quibus Porte posset informari, 
mensurasq. suas in tractan-dis cum Republica negotijs sumere. Quales igitur Hanus, ad Serenissimum pie 
defunctum Regem per Ablegatum suum Sirin Mehemet Mirsam Demotbicam scripsit literas, ex bis extractum 
quod Ucrainam ac interesse meum concernit, pro meliori declarationis Serenissimi Régis Poloniae notitia 
praesentibus adiungo. 

Extractum ex literis Kaplan Gierei Hani, ad Serenissimum pie defunctum Regem Sueciae scriptis. 
lam ante hac dum Adrianopoli profectus, has in partes perve-78 
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nerim, Régis Augusti internuntius, ad me venit, atq. sui Regis volun-tatem ac desiderium esse Vobiscum pacem 
inire notificavit. Ergo ne-cessarium duxi, ä Ghocimo primum Thesavrarium meum, Sefer Sah Agam, ad Regem 
Augustum ablegare, cui commisi, ut ab ipso Rege de sua firma intentione, circa pacem Vobiscum ineundam, 
prout Eius internuntius mihi notum fecerat, et de totali sua resolutione, scitu ne-cessaria, et de Cosacis, qui ad 
Praefulgidam Portam confugerant, ut possint habitare Ucrainam et de caeteris Polonis, qui sub protectione Portae 
essent, optime se informaret. Praedictus Ablegatus noster, adi-vit Regem Augustum, et de omnibus istis punctis 
contulit, ille autem promisit se omnes Polonos, qui hic degunt, accepturum, et ut antea, eorum officia, collaturum 
esse. De negotio vero pacis cum Serenitate Vestra sie respondit: Rex Sueciae Erater meus est, et ä longo tempore 
desideravi pacem cum illo inire, imo aliquoties obtuli, nonulliq. Reges sese interposuerunt, verum non fuit 
possibile; in summa desi-derio flagro cum Illo pacificari, ac videre Eum et alloqui: In Germa-niae terra locus 
extat, Brunswick vocatus, cuius incolae, nunquäm ha-bent hostilitatem erga alios, sed duorum hostium 
differentias soient componere, et tractatus, qui ibi locorum fiunt, validiores sunt, ibiq. mei Plenipotentiarij idonei 
existunt, in praesenti, Erater meus Rex Sueciae, illuc mittåt unum ex suis fidelibus Plenipotentiarij s, et con- 
cludatur pax, ita dicendo ostendit se valde inclinare ad pacem. De lia-bitatione autem Cosacorum respondit: 
postquåra cum Eratre meo Rege Sueciae pacem inivero, locum etiäm pro habitatione dabo, nisi pacem cum Rege 
Eratre meo fecero, non possum ipsis locum concedere etc. etc. 

Ad literas istas, quäle Serenissimus Rex pie defunetus, in negotio nostro de Ucraina responsum Hano dedit, ex 
hoc extraclum his annecto. 

Extractum ex literis Serenissimi piedefuneti Regis responsorijs, ad Kaplan Giereium Hanum Demothicä 7 die 
Januarij 1714 anno scriptis. 

Quod vero ad Cosacos attinet, illorum commodis si res ad Trac-latum pacis pervenerit, omni meliore modo, 
promovendis, eo minus deerimus, quod hueusq. fidiliter Nostras partes secuti sunt etc. etc. 

Misit hoc Regium responsum Hanus ad Portam, quae ex illo cum intellexerit, serenissimum pie defunctum 
Regem negotium nostrum de Ucraina anteriori in se suseipere, ac promittere se in tractatu pacis cum Rege 
Poloniae ineundo, illud promoturum, utilitatibusq. nostris omni meliori modo prospecturum fore, neglexit, 
desijtq. rebus nostris opem ferre, operamq. impendere, et statim admisso PlenipotentiarioOpjiHK y UlBeitii 79 
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Polonico, ad osculum fimbriae Imperatoris, publicäq. ipsi audientiä concessä, confirmavit pacta Carlovicensia, 
quorum vigore obtinuerunt Poloni Ucrainam anteriorem, quam ut S a R-a M-tas Poloniae stando promissis suis 
Regijs in literis Hani expressis, concedere mihi cum exercitu Zaporoviensi sub Protectione sua in obsequio 
Reipublicae ad inhabitandum velit, dignetur S-a V-a R-a M-tas clementissime hoc in tractatu pacis 
promovendum Plenipotentiarijs suis recommendare, in-natäq. sua clementiä rebus meis prospicere, humillime 
supplico. 



Hoc vero negotium, cum Serenissimo Rege Poloniae et Republi-ca de Ucraina anteriori tractandum, ad 
effectumq. deducendum ne-cessarium esse pro bono publico, aequumq. ac iustum ex bis, quae sequuntur 
rationibus existimo. 

1. Quod si Respublica résolvent se, pro recuperandis avulsis suis, removendisq. a Regno Poloniae, et Magno 
Ducatu Litbvaniae, immi-nentibus ä vicinä Moscoviticä potentiä periculis, bellum contra Moscos assumere, tune 
nibil poterit esse utilius, et magis necessarium, ad promovendum boc bellum, excitandamq. in Citeriori Ucrainam 
revolu-tionem, quam concessus et cessus mibi Duci, cum exercitu Zaporoviensi in Ucraina anteriori incolatus, ut 
Cosaci Citerioris Ucrainae, sub po-testate Moscoviticä gementes, babeant suum asylum, quo réfugiant, et 
securius arma sua contra Moscos arripiant. Si vero militiam Cosacicam ab Ucraina sua Poloni excluserint, contra 
antiqua iura, pacta et con-suetudinem, tune non solum nunc, sed et in successum, nunquam pervenerint ad 
possessionem citerioris Ucrainae, quoniam eam inbabitantes Cosaci metuendo eandem militiae suae exclusionem 
et abolitio-nem, nunquam confugiant ad partes, tutelam, et subiectionem Reipublicae, sed fortiter et strenue 
adversus Polonos pugnabunt, nolentes esse eorum mancipia, tanquam ista gens, quae iura et libertates suas, pretio 
sanguinis, solet aestimare. 

2. Quod si Cosaci Zaporovienses, a Beatissimo Rege ad tempus tutelae. Hani commissi, ac recommendati, 
remanserint sub protectione et potestate Eius, rebus suis de antiqua lege in Ucraina anteriori non potiti, et 
baereditariä sua terrä privati, quam ab antiquo usq. ad annum 1712, non interruptim sub varijs fortunae ictibus 
colebant et inbabitabant, proprijsq. viribus, vicinorum hostium impetus, sustine-bant, tune Respublica, nunquam 
poterit esse certa et secura suae ibi possessionis ; si quidem Porta et Hanus, ingruente quandocunque bello cum 
Polonis, babebunt Zaporovienses, tanquam escam hämo imposi-tam ad alliciendum et attrabendum in partes suas 
utramq. Ucrainam, imo illicium Turcis et Tartaris poterit, illa esse, incboandi belli pro redigenda illa regione suae 
possessioni, ad introducendum locandumq.i 
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ibi Cosacos Zaporovienses, quorum numerus in insulis Borystbenis in dies crescit augeturq. 

3. Quod semper sit dubius belli eventus, cuius alea, si adversa sorte votis nostris ceciderit, nobisq. vindicare, 
confoederatis et auxilia-ribus armis citeriorem Ucrainam de potestate, et immani Moscovitico iugo non 
permiserit, tune ut saltim anteriorem illam Ucrainam, mibi Duci, successoribusq. meis, cum exercitu 
Zaporoviensi, in obsequio Régis et Reipublicae inhabitare liceat, in omni iurium et legum immu-nitate. Aequum 
enim et iustum existirao, ut Ucraina illa nobis in signum gratitudinis ä Republica concedatur, quoniam Nos non 
alio fine, ad opem tutelam et protectionem Serenissimi pie defuncti Régis confugimus, nisi ut excusso de 
universa gente Ucrainensi, Moscovitico iugo, rediremus cum utraq. citeriori et anteriori Ucraina, ä Republica 
avulsa, in obsequium eiusdem Reipublicae. Et quamvis adversus belli eventus, vota nostra eluserit, tarnen 
voluntas nostra in commodum Reipublicae intenta, pro actu debet stare (in magnis enim et voluisse sat est) 
specialemq. respectum et gratiam, apud eandem Rempublicam mereri, praesertim cum pro bono Eius publico, 
omnibus nostris bonis, mobilibus et immobilibus, privati, depraedati, spoliatiq. non babeamus nunc civitatem 
permanentem. 

4. Quod ego Dux oblatum mibi, ä Porta Otbomanica Privilegium (quod et nunc ad manus babeo) in possessionem 
Ucrainae despexerim, mandatis Eius non obtemperaverim, stimulis Hani recalcitraverim, abitu meo cum Exercitu 
ex Turcia in Ucrainam, a me possidendam, adventum ad eandem Portam Plenipotentiarij Polonici non praevene- 
rim, quod si fecissem, iam actum esset de Ucraina, et quantum ex bac vicinitate a protectione Turcica 
dependente, rebus Polonicis damnum et periculum, immineret, res sole clarior patet. 

His igitur praemissis, bumillime supplico, ut S-a V-a R-a M-tas piam intentionem et assecurationem piedefuncti 
Régis, gloriosissimi sui Antecessoris, in procurandis commodis meis exercitusq. Zaporoviensis, ad actum 
deducerc, futuroq. pacis cum Serenissimo Rege Poloniae tractatu, ijs prospicere, et baec quae sequuntur puncta, 
Plenipotentia-rijs suis promovere clementissime mandare dignetur praesertim : Puncta ad tractatum pacis cum 
Serenissimo Rege Poloniae et Republica. 



1. Ut Serenissimus Rex Poloniae stando promissis suis, quibus per Ablegatos Kaplan Gierei Hani, Portam 
Otbomanicam assecuravit (uti testanlur literae eiusdem Hani, ad pie defunctum Regem bac de re scriptae) 
concedere mibi Exercituiq. Zaporoviensi, velit sedes babi-tationisq. loca, in Ucraina anteriori, praecipue in bonis 
Regijs, quorumOpjiHK y lUBepii 81 
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Praefectis vnlgo Starostis, potest S-a Sua Regia M-tas per commuta-tionem alias Praefecturas in Polonia 
conferre, cum maiori eorum emo-lumento, et securiori possessione. Bona autém baereditaria, in eadem Ucraina 
anteriori existentia, libéra erunt ä cobabitatione et cultura Cosacorum, omnibusq. Ducis eorum praetensionibus, 
sed haeredes et Possessores, uti nunc, sic et in posterum gaudebunt suis iuribus, immu-nitatibus, reditibus et 
omnibus suis facultatibus inviolabiliter. 

2. Ut Serenissimus Rex Poloniae, secundum antiqua privilégia et pacta, concédät ad inhabitandum anteriorem 
Ucrainam (exclusis bonis baereditarijs) Cosacis ä Borystbine ad flumen Slutz, limitesq. qui eo extenduntur, vi et 
bénéficie eorundem pactorum confirmet, intra quos limites, Cosaci in bonis Regijs habitantes, fundaq. sua 
possidentes, manebunt Semper in obsequio Regis et Reipublicae fideli, proprijs suis stipendias militabunt 
(Cosacus enim significat levern militem) gratis servient, ac fortiter viribus suis obstabunt, contra omnes bostes 
Reipublicae, quae nulla ipsis pro servitijs militaribus, stipendia solvet, nec ipsi haec praetendent, contenti sua 
sorte, possidendorum in bonis Regijs fundorum. 

3. Ut plebs promiscue cum Cosacis in banis Regijs Ucrainensi-bus cobabitando, Duci Cosacorum subiaceat, et 
omnes proventus, qui-bus Praefecti eorundem bonorum Regiorum vulgo Starostae in Ucraina fruuntur ad Ducem 
pertineant, Dux autém bis proventibus, stipendia-riam militiam, equestrem vulgo Companienses, et pedestrem 
vulgö Ser-diukos, aut si placuerit exotico more regulärem eriget, in obsequium Regis et Reipublicae, stipendiaq. 
ipsis providebit, et sie ex privato Praefectorum usu, redibunt isti proventus in bonum publicum. 

i. Ut milites Copiarum Regni Poloniae et Magni Ducatiis Lithua-niae, nulla babeant stativa in Ucraina anteriori, 
sed ut illa relinquan-tur, absolutae Ducis Cosacorum dispositioni, pro locatione Zaporovien-sium, 
Companiensium et Serdiukorum, pro antiqua consuetudine pactis confirmata, quae usq. ad annum 1712 
observabatur inviolaté. 

5. Ut Cosaci tanquäm milites, antiquis iuribus et libertatibus suis, gaudeant, ac in obsequio Regis et Reipublicae 
manendo, ä nemine dependeant, nisi ä Duce suo, soliusq. ipsius imperio pareant, Dux vero eorum, non ab alio 
aliquo, nisi ä Rege et Republica dependeat, et sicut Duces Poloniae et Magni Ducatus Litbvaniae, respectu 
suorum officiorum et publicarum expensarum, babent collatas sibi, ä Rege Praefecturas, ita et Dux 
Zaporoviensis, ut eodem Regis et Reipublicae bénéficie gaudeat, secundum pacta cum Duce Cbmielnitzki 
conventa 

6. Ut Zaporovienses insulas Borystbenis inhabitantes antiquis suisi 
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legibus, libertatibus, privilegijs, beneficijs, et immunitatibus, ä Regibus Poloniae sibi collatis in perpetuum 
glorientur. 

Et haec sunt tractatum pacis cum Rege et Republica concemen-tia, quae videntur non adéo esse difficilia, imo 
publicum Reipublicae commodum spectantia, et securitati eorum Providentia. Restät solum ut S-a V-a R-a M tas 
ad promovenda illa, executioniq. danda, activi-tate Sua Regia momentum addat, quod humillimé peto, tanquäm 

Sacrae Vestrae Regiae Majestatis humillimus Servus Philippus Orlik D. E. Z. 

XXXII. 

Serenissime atq. Potentissime Rex Domine Clementissime, 

Iter mibi praefixum (quod utinam faustum fortunatumq. sit) in commodum Regni Sueciae instituens, prius ad 



Serenissimum Potentis-simumq. Regem Magnae Britaniae, inde Viennam, et ulterius per Hun-gariam ad 
Orientem, expedio ad parandam mihi viam, quo intendo, adfinem et Generalem Vexilliferum meum loannem 
Hertzyk, ad Seras-kierium et Hanum, cum literis S-ae V-ae R-ae M-tis et Serenissimae Reginae de successione 
M-tis suae in regnum et de evectione S-ae V-ae R-ae M-tis in thronum, item in negotio meo scriptis, et cum 
literis etiam meis, ad eundem Hanum et Seraskierium destinatis, cum quibus literis omnibus, debet ille iter suum 
conficere per Poloniam, una cum fratre suo natu maximo, summo vigiliarum Praefecto, qui nunc in una villa octo 
milliaribus distante ä Varsavia, incognito pro-pter investigationes Ministri Moscovitici degit, sub patrocinio D-ni 
Generalis Poniatowski, et expectat huius fratris sui ibidem adventum, ut possit una cum ipso unum capere iter, 
ille ad Hanum, et bic ad Seraskierium, quibus meis missis. D-ni Generales Poniatowski et Urba-nowitz, 
promittunt mihi literis suis, fidemq suam spondent, procura-turos se fore omnem securitatem transeundi per 
Poloniam ad Turciam, cum literis S-ae V ae R ae M-tis et meis. läm igitur Adfinis meus iste loannes Hertzyk, 
manet in procinctu migrandi hinc per mare in Poloniam, cui taie, quäle potui, suppeditavi viaticum, nimirum 50 
duca-tos, et centum thaleros argenteos, ex quatuor millibus imperialium, quae post exsolutionem per manus D ni 
Grill (cuius in hoc fidem attestor) Creditoribus meis 7.712 thalerorum argenteorum, restant mihi pro obeunda 
tam longa et periculosa via, pro rebus gerendis, et sus-tentanda familia roea, iste vero Adfinis meus, postquäm 
pro uno so-OpjiHK y lUBeitii 
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lum huius anni quadrante provisionem suam aeceperit, coactus fuit per duos quadrantes, débita contrahere, 
quibus non persolutis disce-dere non potest. Supplico igitur ut S-a V-a R-a M-tas clementissimé prospicere eius 
extremae egestati dignetur, tanquäm huius, qui adhae-rens fidelitate sua partibus Beatissimi Regis, amplissimam 
suam fortu-nam perdidit, et ad incitas redactus est. Matrem, vero uxorem, et cara pignora, Gaptivitati 
Moscoviticae exposuit, et certé meretur mise-ricordiam, cui ipsum recommendo, maneoq. indesinenter 

Holmiae 10 Octobris 1720 

Sacrae Vestrae Regiae M-tis humillimus Servus Ph. Orlik Pottnua BoiiHapoBCbKHX b LtlBeitn, 

(Hphhhhok tto IcTopii nejiojii MaaenHHitiB). HanncaB Ajib(})pe'tt Gncen. 

((})r. Blfred Jemen). 

Mis yKpaiHCbKHMH B6irit5r»ai, ipo npnbyjiH b 1710-hx poBax tto lUBeitii, aÖH nittHecxH CBoi acattana tto Eapojin 
XII i mBejtcbKoi ttepacaBHoi KacH, 6yjia xaKoac, sk BiflOMO, i aduKa BoHHapoB-cbKoro AHua, s ttoMy Mhpobhh. ii 
Myac — cecxpmeitb Masenn — noBHUHB mBettcbKOMy KopojieBH npoxnroM 1709—1713 poidB b aarajibHiii cyMi 
57.800 ttyKaxiB, 45.000 xajinpiB Ajiböepxa i 60.000 picapcbKHX xajiapiB. Hpo xpomeBi xpyttHocxH, nid BjioacHB 
Ha mBettcbKe npaBHxejibcxBO Kopojib Kapojib XII nepea ceö xa nnmi ttoBXH, aaxarneHi b Typitii (aarajibHa cyMa 
ttoBxiB cnrajia 6jiH3bKO 20 MijiioniB mBettcbKHX Kopon), nottaB ttoKjiattm BiflOHOcxH mBettcbKHH apxiBap flp. 
Teoflop BecxpiH b CBoiii iHxepecHiii cxaxi : „Anteckningar om Karl XII orieiitaliska kreditorer" (Historisk 
Tidskrift, 1900). 

B BB5i3Ky 8 MoiMH cxyttiaMH npo Ma3eHy n neperji5fflyB tto-KjiattHiiime aKXH mBettcbKoro ttepacaBHoro apxiaa 
BHKopHcxam flp. BecxpiHOH, ocidjibKO xi axxH BiflHocnxb cn tto pottHH BoiiHapoB-cbKoro i OpjiHKa ; i xon a na 
ciM Micpi oÖMeacyio cn jinme BHcme BxattaHHMH axxaMH, ottnaK ttyMaio, ipo tpm yKpaincbKoi icxopii hobhhho 
6yxH iHxepecHHM onyöjiiKOBaHe ttenioix BHiMidB 3 opiimajib-HHX ttoKyMenxiB, Koxpi BiflHocnxb cn tto CBi 
cnpaBH. SarajioM mBejtcbKHH ttepacaBHHH apxiB nocittaB kojio 70 jihcxIb Ahhh Boii-HapoBCbKoi, nncaHHX Jto 
mBettcbKoro npaBHxejibcxBa (no niMeitbKH, mBettcbKH, (jrpanitycbBH i jiaxHHCbKH; 6ijibma nacxHna nncana 
ceKpexapeM, a ttenid BjiacHopynno). 

i2 

ajib(})pett encen 

Ho yniHHeHK), nxe BHCjiaB tto mBettcbKoro npaBHxejibcxBa caM Anttpiö BoHnapoBCbKHii 8 fleMOXHKH 28 pbBixHa 



1714 poKy, Horo aduKa Hanncajia 8 BpomiaBa 25 pbBixHa 1715 poKy cjii^yioHe nncbaco, b Koxpii acajiyBXb ca na 
CBOK) Hyayiy i na noBejieHe Myaca. 3 xoro nncbMa bh^ho xaKoac, mo pocHHCbKe npaBHxejibcxBO 3 KOH(})icKyBajio 
il MaexKH Ha YKpaim, a Maxip i cecxep BoÖHapoB-cbKoi BaMKHyjio flo BHBHHpi y MockbI. 

,HaHacHiHmHH i Hory hhh Kopojiio, aiö BceMHjiocxnBiHuiHii IlaHe Ii) 

HepeB pijiHH Hac hofo BHrHana niflflepacyBajia mchc BaBcir^H b Typ-pii jiacKa i onixa CBumenHoi 
KopojiiBCbKoi BejiKHHOcxH, Horo BceMHjiocxH-BiBuioro IlaHa, xaK i hhhY npnxoflacy flo Hei 8 npocb6oio, moÖH 
CBfluieHHa KopojiiBCbKa Bejinnnicxb, Miii BceiHxocxHBiHuiHH IlaH, no BpoflaceniH CBOiii flo6poxi flo bcix 
nemacHHX i npHrninenHX, exHxyBaB ca xaKoac i naa ioBio 6ifloio. 

IloKHHyxa HOjioBiKOM paBoi B CHHOM, HB Maio Bifl HBro niiiKoi niflflepacKH. Chh öbb bchkoi hphhhhh npoöyBaB y 
Binni', flajieKO Bifl oniKH CBumennoi KopojiiBCbKoi BejiHHHOcxH. II1o6h iioro nepoaBaacnicxb ne nouiKOflHxa neni 
B npoxeKpii CBumenHoi KopojiiBCbKoi Bcjihhhocxh, npHHomy flo KopojiiBCbKHX cxin cio noKipny npocböy, 
npencxaBjiflioHH mob nemacjiHBe nojioacene: xyx Mcni Bi^oöpano bci aacoÖH flo acHxa, a B^OMa na YKpaini Bce 
norpaÖHXH, 6o bci nauii fli6pa BaöpajiH b nociflane MocKajiil, mok) MaMy, öpaxiB i cecxep moix yBUBHHjiH i 
BHCjiajiH no Mockbh; — onno Mcni' Bi-cxae, npocHXH npoxcKpii Bamoi KopojiiBCbKoi Bcjihhhocxh, Koxpa 
BaBcirnH Heni cnpHfljia i Mene ninnepacyBajia. 

BpoipiaB, 25 pbBixna 1715. 

CBiniiennoi KopojiiBCbKoi Bcjihhhocxh i x. n. 

Anna BoHnapoBCbKa. 

*) „Serenissime ac Potentissime Rex Domine mi Clementissime! 

Uti per totum hoc tempus exilii mei sustinuit me semper Prote-ctionalis Sacrae Regiae Majestatis Domini mei 
Clementissimi gratia in Turcia; ita et nunc supplici ter recurro ad illam, ut Sacra Regia Maje-stae, Dominus meus 
clementissimue ex innata sua dementia, quam habet in omnes miseros et afflictos, etiam meae misereatur 
misenae. 

Nam a Marito meo derelicta cum filio, nullum ab ipso babeo sup-plementum. Et ille sine ulla ratione Viennae 
manet buiusq., longinquus a Protectione Sacrae Regiae Majestatis. Cujus imprudentia ut non afferat mibi 
damnum in Protectione Sacrae Regiae Maistie, banc pedibus adiicio Regiis bumillimam supplicationem, statum 
meum miserum expo-nendo: quod bic omnes iam mibi subtracti sunt modi vivendi, domi vero in Ukraina omnia 
mibi rapta sunt, quoniam omnia bona nostra mosci in possessionem aeeeperunt, et Matrem meam, fratres et 
sororee meas in captivitatem aeeeperunt et in Moscoviam miserunt, unicum mibiPonHHa BoiiHapoBCbKHX b 
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B caMHH nenb hobofo poBy 1718 BHCjiajia BoönapoBCbKa b Jlynn, Micxa b mBnenniö UlBeqii, ne Bona 
nepebyBana nacoBO no nopo8I no CxoKFonbMa, cninyiony npocböy no Koponn: 

.nane!!) 

Bama Bennnmcxb BnnByBXb ca, banynn Mene y cboix cxin Bi cnboaaMH b onax b ncHb, Konn nicna BBnnaio bci 
ximaib ca i panyioxb ca. 

To ne anannxb, uiobn a ne poBninana piBHO 8 HanBipHinmnMH Bamnivra ninnanuMH uiacxa, axe bohh nyioxb nin 
nanoBaHBM Bamoi Bennanocxn ; aneac xpynno Baxn acne nono, Konn xxocb ne MaB b noxo Bnacnxn. Ilo 
xpexMicanniM oniKyBamo, nyace noBxiM, ax mo BBaxn nin poBBaxy mob cxaHOBnme, a cxoio nepen BinpcM poKy, 
ane ne bany Kinpa moim nemacxaM i, Konn b a ne Mana XBepnoi nanii, mo Bama KoponiBCbKa Bennmiicxb 
aapanaxb BHKOHane xofo npupenena, ane nacKaBi bynn Meni naxn, xo Meni BnaBano ca bn, mo hobhh piK 
HacxynaB nnm juia xofo, abn nponoBacnxn moi cxpaacnana. 

OnnaK KpHKH Moix noKHHyxHX n’iTHH nonBoioioxb ca, Hexepnnanicxb moix neBbnaFannx BipnxeniB apocxaB i 



BjiacHa Hyayia Mene npHrniHyB. 


3MHjiyHTe C5I Hafli mhok), IlaHe, i ne jionycxiTb, moÖH a nijiBejia ca b nepea Bamnx cxin, ne BaMiHHBUiH cjibobh, 
5iBi BHXHCKaB MeHi TfDKKa noxpe6a, na cjiboan B^anHocxH. 

restät, banc implorare Protectionem S. R. Maietie, quae Semper me fovebat et alebat. 

Sacrae Regiae Maistis Domini mei Clement: mi 
Vrastislaviae, 25 aprilie a:o 1715. 
fidelis subdits Anna Voynarovska. 

1) Sire 

Votre Majesté doit etre surprise de me voir a ses pieds les yeux baignés de larmes un jour que 1 usage a donné ä 
la joie et al' alegresse universelle. 

Ce n'est pas que je ne partage également avec les plue fidéle de ses sujets le pretieux bonbeur quf ils trouvent 
dans la conservation de V-tre Maj-te ; mais il est mal aisé de composer un front serein, quand on n'a pas de quoi 
vivre. Apres une attente bien longue en comparaison de mon etat de trois mois, je vois finir 1'année sans voir 
quelque fin ä mes malbeurs et elle me paroitroit ne vouloir se renouveller que pour faire durer mes peines, si je 
n'avois la ferme confiance que V-tre M-té fairoit executer la promesse qu' Elle a eu la grace de me donner. 

Cependant les cris de mes enfans délaissés redoublent, 1'impatience de mes créanciers impitoiables augmente et 
ma propre misére m accable. 

Ayés pitié de moi sire et ne permettés pas que je me releve devant vous sans cbanger en larmes de 
reconnoissance, celles que la plus dure nécessité m'a fait repandre.i 

88 Ajib(})pefl bnceii 

Bama Bejinnmcxb jiajiH 8HaKH CBoei jioöpocxH juo^um, Koxpi b onpaB^ane npaBa na jiacKy iofjih noKjiHKyBaxH 
ca jmme na cbok) nyac^y, ajie a jiaio no npn xo S nimi xnxyjin, Koxpi noBHHni npnxHjiHxn Bamy Bejinanicxb na 
HOK) Kopncxb. 

R aaKinnyio öaacaneM ipacxa fljiu CBauiennoi ocobn Bamoi BejinanocxH, öaacaneac xnx bijibme ropauHM, iqo 
flOBrnn i macjiHBHii 6ir ii acnxa aBjiabxb ca eannoio nafliBio fljiu Mene, noKnnyxoi ayacHHKH. 

IloBicxaio i x. fl. A. BonnapoBCbKa. 

„HoBrHH i LflacflHBHiia bIk bhcokofo flOBacHHKa, ax BiflOMO, ne noxpeBaB flOBXo, 6o Bapoflb XII ymep b xIm 
caMiM popi. HoBac-HHii aannc na niBMijiioHa cpibnnx xaaapiB, ujo Kapoflb XII BHCxaBHB b popi 1713, 6yB 
BiflHOBflCHHH mBeflCbKHM npaBHxeflbcxBOM B p. 1718; ce oflnaK niaoro ne noMaraflo n. BoHHapoBCbKin b ii 
rpomeBiii noxpebi i b ii lopnfluaHHX npaBax. Taxi oöcxaBHHH aMycnan ii nonoBHxn npomena, Bpaioancb 8 hhmh 
flo HOBoro npaBHxeflbcxBa. B nncbMi flo KopoflCBH VflupiKH Efleonopn Bona flaKye aa oflepacani 500 rpiboxiB *), 
afle, pia apoayMPia, ne Moace xhm BflOBOflnxn ca, xhm öiflbme, ipo oflna 8 nonepeflnnx aarmax b 6.000, flOKonana 
MonexoK) 8 npnMycoBHM KypcoM (mynttecken), ne npeflcxanaafla Maiiace acapnoi Bapxocxn, 6o xa Monexa, Koxpa 
6yfla nyrpena b o6opox öeaoxflaflHHM MinicxpoM CKap6y ieppoM i Mana npnMycoBO ycxanoBACHnii Kypc, b 
CKopiM aaci cxpaxnaa Maiiace BcaKy piny. 

IlHCbMO 3 18 aepBHa 1719 poKy BByaaflo: 

nani I D. 

Bama Beflnamcxb 6yflH aacKaBi BnacnXHOBaxH Meni cyMy 500 rmboxiB, aön noMorxn Meni ynopaflKyBaxn 
cnpaBH B MoiM CKpyxniM nofloacemo ; npomy 

V-Pe Majesté a donné dee marques de sa bonté ä des personnes qui n'avoient d'autre droit d'y pretendre que leur 
seule misere, pour moi j'ai avec celleci d'autres tiPes qui la doivent intéresser en ma faveur. 



Je finis en faisant de voeux d'autant plus ardens pour la personne sacrée de V-tre M-té que le long et Fheureux 
cours de sa vie fait Funique eeperance d'une étrangére abandonnée comme moi. 

Je suis avec une profonde vénération Sire 

de Votre Majesté la trés humble et trés soubmise servante A. Woynarowska. 

1) plåt = 2 cpibHHM xajinpaM. 

2) A la Heyne, Madame 

Votre Majesté a eu la bonté de m'assigner la somme de 500 p 1 o-tes pour me tirer d'affaires dans ma nécessité 
dans le royaume dePoanna BoHHaposcbKHX b UlBeqii |17 
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yKjiinHO ne xojiKyBaxH xoro b Bjiy cxopony, kojih n CKaacy, mo cn HeBejiHKa cyMa ne BHCxapuHjia i b flecnxiii 
nacxH fljia xoro, aÖH aaflOBOjiBHHXH Moix BipnxejiiB. HepeB xo n npnxoflacy flo Bamoi BejiHUHOcxH b npocböoio 
BpoÖHXH Meni jiacKy i jiaxH xaxy cyMy, axa BHCxapuHjia 6h fljia xoro. IJpaB^a, Bama BejiHUHicxb öyjm jiacKaBi i 
KaBajiH BHXuiaxHXH Meni 6.000 Muntecken, ajie na acajib xi rpomi b CKopiM naci cxpaxiuiH na BapxocxH, xaK mo 
nepejiaBrnn ix npaBHxejibcxBCHHHM KOMicapaM n nonecjia mKo^y na 4.000 xajmpiB cpiÖHOio MOHexoio ; uepeB xe 
n SMyrnena 6yjia npo^axH CBoi jiinmi yöpana, aÖH y^epacaxH ca caMiii i npniixH na noMin po^nm. cnofliio ca, 
mo Bama Bemranicxb Bxjianoxb ca na mok) 6my i noximnxb Mene npnxmibHHM pimenÖM. 

IJoBicxaio i x. fl. Anna BonnapoBCbKa. 

B nacfliflOK xoro mBeflCbKnn cohm opnanaB BoitnapoB-cbidH b p. 1720 4.000 cpiönnx xaaapiB piano. Afle 
BonnapoB-cbBa ne cxoxifla na xob npncxaxn i 27 cepnna xoroac xaKH poKy npeflfloamfla KopofliBCbKiii pafli noBy 
acafloöy, flaBmn b nin Bnpaa acaflHM na CBoe öeaBiflpaflne poflunne nofloacene. 

Moi IlaHOBe ! ') 

il Befluanicxb KopoflCBa BBoanaa Biflicflaxn Mene flo Bhcokhx CxaniB, aön nomyKyBaxn mok) npexenciio; oxace 
a npocHfla ce Biöpane flaxn MeHI aaflOBOflene, aae ne flicxana niaKoro pimena, a anme acnrnaxy b 4 pBixna 

Votre Majesté. Mais j'ose bien prendre la liberté de me jetter aux pieds de Votre Majesté et de La prier trés 
bumblement de ne pas prendre de mauvaise part de dire ä Votre Majesté, comme cette petite somme ne suffissoit 
pas pour le dixieme partie de contenter mes créanciers. Cest pourquoy je recours ä Votre Majesté de me faire la 
grace de me soulager avec une somme suffissante pour cela. B est vray que Votre Majesté a eu la bonté de me 
faire avoir 6.000 Muntecken, mais par malbeur elles ont esté décriées fort peu de temps apres, qu' ainsi en les 
rendant aux commissaires ordonnés, je me suis trouvé de court de 4.000 Daler Silvermunt, qui sont resté lä sans 
aucun usage ny cours, par la il m'a fallu vendre mes meilleures bardes pour ma subsistance et outre cela de me ne 
voir point de moyens pour secourir ma pauvre famille. J' es-pere que Votre Majesté aura égard ä ma misere et me 
soulagera d'une Resolution favorable, comme étant avec le plus profond Respect 

Madame 

de Votre Majesté 

la trés bumble et la plus soumise servante Anne Woynarowska. 

IJ Mes Seigneurs. 

Sa Majesté La Reine m'a fait la grace de m'envoyer ä Messieurs les Etats pour demander ma prétention; ainsi j'ay 
sollicité auprés cette assemblée pour ma satisfaction, mais je n'en ay aucune Résolution, seulement une 
assignation le 4 avril 1720 pour deux mille plottes.Aflbcjipefl GHC£h 

1720 p. na flBi xncnni xmboxiB. Ha cio acnrnaxy n flicxana flnme 500 rmboxin b flcnb 9 nan. R npocnna HaBa 
npeaiflenxa Jlmepöepra Bnnflaxnxn Meni pemxy, ane flo xenep ne flicxana ani rpoma. HepcB xe nosBOjimo co6i 
yKflinno npocnxn Bami EKCireflemrii Brflnnyxn b xy KpnBfly, nxy Meni aanoflinno. R aöcojnoxno ne Moacy 



BHSCHTH 8 THX flBox THCOT iKiboxiB, flid aeHi npHBHajiH Ha yjiepacaHB, a flo xoro aaxuiaxHXH bckcjii aa cbok) 
poflHHy Ha LLLxecKy i hokphxh cxapi flOBXH, hk hofo HOjioBiKa, xaK i moi Bjiacm. Kojih 6 a, Hemacna, maoro ne 
flicxajia, xo no6oioio ca, mo BHpy b 6iflH, 6o a ayaaiHKa, i^o ne MaB xyx ani poflHaiB, ani fli6p. B cim noaoacenio 
a He 3Haio, axa 3Moacy icxHyBaxH. Meni HHcajiH ai lUjiecKa, mo ne xoxaxb na aajibme xpHMaxH moix mxHH, 6o a 
He B cxaHi HocmiaxH rpomi fljia CBoei po^miH. ^ nonaflaio b poanyKy, öaayaH mo Miö aoaoBiK b xiopMi Bace 
aexBepxHH piK, a ne MaB aca^Hoi nijinoMorH ai IIlBepii, i npomy, Moi IlanoBe, ocy^HXH, hh xo cnpaBemiHBa 
aaxuiaxa aoaoBiKOBH, koxphh hocbhxhb CBoe macxB i MaÖHO jijin cero napo^y, — mo6H noKHHyxH iioro b 6im. 
iMeneM Boxa 6aaraio Bac, Moi IlaHOBe, nme paa ne ^axH mchi HH^ixH Ha^ajii b xaKiM xaacidM noaoaceHio, 
HocxaHOBHXH ocxaxoHHB pimcHB, 6o a He ayio b co6i cmiH 6yxH b poBaypi a poflHHOio. B Ha^ii na npnxHjibHe 
HoaaroflaceHe i x. fl. 

Anna BoönapoBCbKa. 

Je n'ay receu sur cette assignation que 500 plottes le 9 du mois de May. J'ay prié Monsieur le President de 
Lagerberg pour que je sois payé du reste, mais jusqu' ä present je n'ay pas receu un sol. Cest pourquoyje prens la 
liberté de supplier tres humblement Vos Excellences d'examiner Finjustice qu'on me fait; je ne peux pas 
absolument subsister de ces deux mille plottes qu'on m'a ordonné icy pour mon entretien et payer les lettres de 
change pour ma famille en Silesie et satisfaire les dettes du temps passé, tant de mon mary que de moy. Si je 
seray aussi malbeureuse de ne rien recevoir, je coureray risque de mourir dans la misere, car je suis étrangére 
sans parents et sans biens icy. Ainsi je ne sqay pas comme je pourois subsister et vivre. On m'a aussit écrit de 
Silesie, qu'ils ne veulent plus garder mes Enfants cbez eux puisque je ne suis pas en etast d'envoyer d'argent pour 
ma famille. Je suis au desespoir de voir mon mary en prison depuis quatre ans sans le moindre secours de la 
Suede, et je vous prie. Messeigneurs, de voir, si c'est la juste reconnoissance pour un homme et sa famille apres 
avoir sacrifié son bien et sa fortune pour cette nation et de 1'abandonner dans la misere. Je vous supplie. 
Messeigneurs, encore au nom de Dieu de ne me laisser plus languir dans mon triste état, de me donner la 
derniere Resolution, puisque je ne me trouve pas capable d'etre éloigné de ma famille. En esperance d'estre 
favorablement exaucé, je suis avec soumission 

Messeigneurs 

Votre tres humble et tres obéissante servante Anne Woynarowska.PoflHHa BoÖHapoBCbKHX b IIJBeitii |17 

ToMy mo mBeflCbKe npaBflxeflbcxBO, 8 aexKO BpoByMixHX hphhhh, ne KBannao ca si cnoBHeneM acaflanb 
BoHHapoBCbKoi, xo BOHa HonpocHfla BHflaxH m aarpaHHUHHH namnopx i aaacaflaaa ypaflOBoi nocBiflKH, mo „b 
IIJBeitii He xoayxb aarmaxHXH Im flOBxy". MeMopimi b ciii cnpaBi 6yB BiflUHxaHHH 30 Bepecna 1723 flepacaBHHM 
ceKpexapeM bapoHOM (Jioh EenKenoM na Bacdflanio KopojiiBCbKoi paflH, npn hIm rpacj) KponrieflbM CKaaaB : „JI 
flyace 6oio ca, mo koah Bona ne flicxane niaKoro aaflOBOflena, xo ca cnpaaa napoÖHXb ime ne paa KflonoxiB. 

Bona anaxoflHXb ca xenep b nyacfli i n flyMaio, mo koah 6h s neio npmvamim flo 8roflH, xo BoimapoBCbKa apiiaia 
ca 6h 3HaHHoi aacxH cbobi npexencii i BflOBOflbHHfla ca 6h xhm, moÖH noÖHpaxH aarmaxy paxaMH npoxaroM 
naxH, mocxH, a Hoace Haaixb flecaxH jiix. Ha cflynaö ace, koah Bona Biflifle 8 Kpaio niaoro ne flicxaamn i 
HocxaBHXb CBoe acaflane aepeB nocepeflHHpxBO aKorocb nanyioHoro flOMy, xo 8 neBHicxio mh ne BÖyfleM ca xaK 
flexKO xoi pifloi cnpaBH". 

B xaidM flyci pimHAO i npaBHxeflbcxBO, nocxaHOBHBmn nopy hhxh flepacaBniö Kaci BHimaxHXH BoimapoBCbidH 
xy cyMy, ana öyaa npuanana Im cohmom. OflnaK Bona ne cxoxifla, moÖH ii BÖyflH pianoio penxoio b 5 a6o 6 
XHcaa xaflapiB, i enepimHO niflflepacyBafla CBoi acaflana. Ci BycHfla BinaaAH ca ycnixoM, 6o b p. p. 1725, 1731 i 
1734 BOHa flicxafla BeflHKHÖ BaMOK TinneAbce, rapno nofloacennii na MenapcbidM oaepi, a flo xoro anaany 
aaruiaxy roxiBKOio i aIm b CxoKTOAbMi. Ta i ce ne BHOBHi BflOBOAbHHAO BoHHapoBCbKy, 6o b ahcxI ao KopoAa 
BOHa acaayBXb ca na xo, mo a 26 MyaambKHX aaropofl, aid MaAH naAeacaxH flo aaMKy, Bona flicxana AHme 13, a 
„xoro He BHCxapaae AAa Beflena rocnoflapcxBa i yflepacana MaexKy b nopaflKy". 

Hpo npnrofly, ana cnixKaaa b EaMÖypai 12 acoBxna 1716 p. noAKOBHHKa aanopoaccbKoro BiiicKa Maaenn, 
anaxoflHXb ca b mBeflCbid» flepacaBHiM apxiBi (BiflAiA Biographica) 0(J)(i)imaAbHHH flOKyMenx. Ce BHxar 8 



flOBipoHHoro nHCbMa flo MimcxepcTBa aarpanira-HHX cnpaB b CxoKTOjibMi, flaroBanoro: Faaöypi, 13 acoBxna 
1716 p., i nHcanoro npaB^onojiiÖHO KopojiiBCbKHM uiBeflCbKHM peaiflenxoM. HoHccene SByHHXb: 

!) „Tyx B FaMÖypBi HeMa 6ijibme ÖBBnBHHOcxH. He KaacyHH npo nnmi npHKjiaflH, 3 Koxpnx 6araxo bIaomI Bace 
Bauiin EKcpejiBnpii, BHepa nono- 

„Es ist sonsten allhie in Hamburg nunmehro keine Sicherheit mehr, in dem man, die vorigen exempla nicht zu 
bertibren, viele selbi-8 

AjibOreji Ghcch 

ttytlHH B öijmii ^eBb nanajin b hobobi BiflOMoro BoÖHapoBCbKoro, neboaca Maaenn, KoxpHÖ 6yB npn mBeflCbKiii 
KopojieBH B Typuii i aaBHxaB flo FaMÖypra Bace 30 ^Ba Micnpi' nepea xhm, i apemxyBaBmn Bi^BeanH flo noMem- 
Kana xyxenmoro MOCKOBCbKoro peaiflenxa. Bin oöijiaB y rpacjmHi KeaiXcMapK i Koan, Bepxaiona 3BiaxaM ao 
aoMy, nepeiaaHB no xax BBaBiii yanpi ABC, xo MOCKOBCbKHii peaiaenx, aaciamn 3 xaMÖypcbKoio cxopoaceio b 
HHcai 6aH3bKO 16 uoaoBiKa b oasia aoMi, anaa na noBia i amycHB BoiiHapoBCbKoro, ax apemxoBanoro, ixaxn ao 
iioro aoMy. B xoii caM aac annycxaioxb na yanpio 12 pocHiicbKHX aparoBis, ipo cxooth aa 6paMoio, i cxaBaaxb 
IX Ba Bapxy Koao aoMy npn öianiM BonnapoBCbidM. HeMa cyMniBy, mo Bia 6yae Bnaannii papean i a hhm aae 
CKinanxb ca. KiabKa aniB nepea xhm iioro nepaa nepecxepiraan npnaxeai', aön Maa ca na öannocxn nepea 
xaKHM anxoM i anixaa aaiacH. Aae ain CMiaa ca co6i 8 xoro, CKaBaamH, ipo ain ne niaaaHHii papa i mo npaano 
Pocnane ne Moacyxb Maxn ao nero niaoro. Hlo 6yae 8 hhm aaai, 6yay aaxH aecxb noaiaoMHXH npn HaiiöaHBmiM 
cayaaio. ^ b aeaKiii Mipi ae Moacy aaaxH xyxeiimiH paai ce apemxoBaHe aa aae, 6o no piain Micxi iiae 
noroaocKa, mo BoHHapoBCbKnS Moace cnpaBHXH ca 3a oany nia BiciMBamiTb paaia, a xaKHX aioanii ne Moacna 
xepnixH b ynopaaKOBamii aepacaai. 

ge Ewr Excell. obne dem scbon bekandt sind, gestern nacbmittag den bekandten Wonjaroffski, des Mazeppa 
Enckel, der sich bey dem König in Scbweden in der Turckey aufgebalten und welcber allme ettwae ein paar 
Monatbe gewesen, bey bellem Tage in der Gutscbe beym Eopf genommen und ibn nach des biesigen 
muscowitiscben Residentes Bebausung gefänglich hingefabren. Er batte zu Mittag bey der Gräfin Eönigs-marck 
gespeiset und wie er xon dannen nacb Hause durch die so genannte ABC — Strasse fabren wollte, bält sich der 
muscovitische Resident mitt einer Hamburgischen Wache von ettwaen 16 Mann in einem gewissen Hause 
heimblich auf, springet so gleich im Vorbeyfa-hren an den Wagen und forciret ibn solchergestalt nach seinem 
Hause als ein arrestant zu fabren. Zu gleicher Zeit werden 12 russische Dragoner, die vorm Thor gehalten, in die 
Stadt gelassen, welche die Wache bey dem armen Wonjaroflfeky in des Residenten quartier versehen. Es ist kein 
Zweifel, dass er an den Czaaren werde extradiret werden und seine Zeit iibel paseiren. Es ist einige Tage vorher 
von vielen seiner guten Freunde vielfältig gewarnet worden, sich fiir dergleichen Unfall in acht zu nehmen und 
sich von hier zu begeben. Er hatt aber alles in den Wind geschlagen und gesaget: Er wäre kein Unterthan vom 
Czaaren und die Russen könten an ibn mitt recht nichtes haben. Wie es weiter mitt ihm ablaufen wird, habe die 
Ehre hinnechts zu berichten. Ich kan gewisser mässen dem biesigen Raht wegen der arrestierung nicht viel 
verdencken, denn es ist in der ganzen Stadt ruchbahr, dass Wonjaroflfeky es achtzehen mahl in einer Nacht thun 
könne, welche Leutoe dann man in einem wohlgeordneten Staat nicht wohl leiden kan.Po^HHa BoiiHapoBCbKHX b 

LtlBcuii 
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A xyxcHmc adHopxBO nona^ae Bifl xoro b pocnyxy, Haiiöijibme ac acypnxb cn fliM, b KoxpiM bIh HcmBaB, a xaKoac 
Ham C. 

B XHameHb HO yBaxncHio BoÖHapoBCbBHii BHCjiaB caM nncx flo cbobi adroai, mo ncpeöyBajia nifl xoii nac b 
BpoimaBi; xoii jihcx Jtyacc flo6pe noKaaye iioro naiBHHii, caHiBimnHHii xcMnepaMCHX. B p. 1723 cciijiHcx 6yB 
ncpcjioaccHHii 8 nojibCbKoro (npaBflonofliÖHimc : 3 yKpaincbKoro) na HiMcubKC E. F. BaöxMaHXjicM i ajioaccHHii 
B mBCflCbidM flcpacaBHiM apxiBi. 

Mon jHo6a FaHK) 1 *) 



BpasjionofliÖHO th flicxajia sace asicxKy npo mob nemacxB, a caMe hk apemxyBaB mchc b FaMÖypai' 

MOCKOBCbKHH pcaiflCHX, B flOHi Koxpoxo 51 CHScy Bxc fleB5ixHH fleHb. Hepcs iHxepBeHpiio xpex MiHicxpiB; a caMe 
uiBeflCbKoro, picapcbKoro i (})paHLiy3bKoro, Micxo ne no3BOji5iB Mene BHBe3XH. TaKHM cnoco6oM a cnofliio ca b 
BoacoK) noMiHK) Bifl3HCKaxH me CBOöoay. Oxace xh ne CMyxH C5i xhm ayace, 6o xoh 6h 5i i MaB 6yxH yB5iBHeHHH 
flo npHiBfly Horo papcbKoi BeaHHHOcxH, xo o^naK cnomio C5i, mo bIh nocxynnxb Bi mhok) 5ik cnpaBemiHBHH 
nan, BHaioHH, mo a ne BflaaaB C5i HiKoan hi b 5iBi bmobh 8 moim cxpneM. Mo5i Mima aduKO, xh Maem b pyxax 
pocnop5iflaceHB, Koxpe a bpo6hb na nncbMi nepea moim Bm'i3flOM. Oxace noaicxaBan b Ha^ii, mo iioro 
BeaHHHicxb Kopoab mBejicbKHH, cnpaBemiHBHH i aacKaBHÖ nan, ne no-3BoaHXb, aÖH cxajia C5i KpHBjia xo6i i 
MOIM mx5iM, ajie HaBnaKH, 5ik hofo bc- 

Das hiesige Frauen Zimmer aber ist daruber an desespoir, worunter bauptsäcblicb das Haus, wo er gefrysset und 
unsern C. mitt begriffen. 

1) Mein bertzlich geliebteste Annichen ! 

Vermutblich wird Sie bereites von meinem Ungliick Nacbricht erbalten haben, wie dass ich nemlich durcb den 
Muskowittischen in Hamburg arrestiret worden, in dessen Quartier icb scbon den neunten Tag sitze. Die Stadt 
aber will micb, wegen der intercession dreyer Ministers, als des scbwediscb.-, keyserl.- und französiscben, nicbt 
abfubren lassen. Deswegen so verboffe ich durcb Gottes Hiilfe noch frey zu kommen. Sie wolte sich deshalber 
nur nicbt allzusehr betriiben; denn, ob ich scbon bis zu Ihre Czarische Mayst. Ankunft sollte angehalten bleiben, 
so erhoffe ich dennoch dass er wohl als ein gerechter Herr mit mir verfahren werde, wohl wissend, dass ich micb 
niemales mit meinem Mutterbruder in einige consilia mit eingelassen. Meine Hertzens Frau, sie hat ja meine 
disposition in Ihren Händen, welche ich bey meiner Abreise schriftlich aufgesetzt. Demnach so bleibe der 
Hoffnung, dass Ihre Mayt der König von Schweden als ein sehr gerechter und gnädiger Herr weder Dier noch 
meinen Kindern einiges Unrecht werde wieaerfahren lassen, sondern im Gegentheil, wie hochbemelte Mayt 
micb in Dero hohen protection gehalten ; also auch Euch nebst meinen Kindern in eben 

2s 

Ajib<J)pefl 6'hceh 

jiHnnicxb Majia Mejie b CBOiii BHCOKiö onim, xax nepenece xy oniKy xaxoac na xe6e i moix mxHii. 3o6oB5iBaHB 
iioro KopojiiBCbKoi BejiHUHOcxH anaxojiHXb C5i b pyxax Epeiimijibfla, oxace xji 8 flixbMH, hokh 5i byay b 
MOCKOBCbKiM Kyjiapi, noBHHHa y^axH C5i flo nero i BHjiicxaxH xoii flOKyMenx. Mo5i mxa-xyjia 8 nanepaMH xaKoac 
B flobpHX pyxax i ne npona^e. HpocH jinme Bora, mobn 5i bhh ut ob b apemxy, a xom 3hob Bce nanpaBHXb C5i. 
Hpomy nepejiaxH npHBix BciM flo Mene npHxmibHHM i aaneBHHXH, mo 5i noaicxaio i x. fl. 

C. A. BoHHapOBCbKHH. 

Pocnop5iflaceHB, npo 5iKe BraflyB b ahcxi BoHHapoBCbKHii, xo iioro xecxaMenx, cnncaHnii neaaflOBro nepefl xhm b 
BpoipiaBi 19 cepnH5i 1716. B mBeflCbidM flepacaBHiM apxiBi ecxb aBxenxHHHa Koniii 3 cboro mxepecHoro 
flOKyMenxy. B npocb6i, aflpecoBaHiii flo mBeflCbKoro npaBHxeflbexBa, admca BoiiHapoBCbKoro acaayBXb C5i na xe, 
mo fle5iKi flioflH pocnycKaioxb npo mo 3fly cflaay, mön Bona oÖMaHHHim i Haaixb ne 5iBfl5iexb C5i mjiioÖHOio 
adrocoK) nojiKOBHHKa BoiiHapoBCbKoro. B acaflo6i b 29 BepecH5i 1723 p. roBopnxb C5i: b Jlexxo XBepflHXb, mo 5i 
ne admca nana BoiiHapoBCbKoro, a nnmi bhob Kaacyxb, mo bIh poaiiimoB C5i ni mhok) ho namiM noBopoxi b 
Typpii. Meni ne xpyflHO flOKaaaxH npoxHBHC, BKaBaBmn na xo, mo 5i noumioöfleHa b Benflepax nifl nac koah xaM 
6yB HOKiiiHHii Kopoflb i b npncyxHocxH kIabkox noBaacHHX oci6, Koxpi Moacyxb xob nocBiflHHxnO *). 

Ha flOKaa i noxBcpAacene cboix cynpyacnx npaB Bona floflynnaa Koniio xeexaMCHxy BoiiHapoBCbKoro: 

derselben zu conserviren geruhen. Die obligation von Ihro Königl. Mayst. von Schweden hat der Herr 
Ehrenschild in seinen Händen, wesshal-ber Sie denn nebst meinen Kindern, wofern ich in Moskowittischer 
Macht verbleiben sollte, sich bey ihm wird melden und selbe abfordern miissen. Meine Skatuli mit denen 
Pappieren ist gleichfalls in guthen Händen, allwo sie nicbt verlohren gehen wird. Bitte Sie nur Gott, dass ich 
möge aus dem arrest loskommen, so wird alles wiederum guth bleiben. Allen mir wohl affectionirten bitte 



meinen Gmes zu vermelden und zu versichern, dass ich derer, wie auch sonderlich verharre Meiner 
hertzlich geliebtesten Annichen 
untertänigster Diener S. A. Woynarowsky. 

1) „On a voulu debiter que je ne suis point la femme de Mos. de Woignarowsky, et dautres on dit qu'il m'avoit 
répudiée ä notre retour de Turquie, fi m'est facile de prouver le contraire, en disant quej'ay esté mariée ä Bender 
dans le tems que le fen Roy y estoit, et en présence de plusieurs personnes de considération qui en pouront rendre 
témoignage".PojtHHa BoHHaposcbKHX b IIlBeitii 
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„Moih juobiii uunobHiii adniti, BejibMoacHlH Ahhi BoHHapoBCbKiH,ypottaceHiH MnpoBnn, Ba Bipmcxb, necHicxb, 
ttobpe noBettene i necny jiioöob, Koxpnx a ttianaB Bitt nei xax baraxo, xony n ttaxH HHXbttecnx xhcot xajinpiB 8 
KanixajibHoi cyMH, Koxpa anaxottHXb cn b pyxax Horo BejiHUHOcxH BcecnxbHoro Kopojia IIlBeitii, Moro 
jiacKaBoro Kopojin". 1) 

JloHiti KapojiiHi EjieoHopi piBHoac Majia öyxH aacxepexena cyMa 50.000 xajinpiB „BaMicitb nocary". Pemxa 
cnattmHHH Majia npnnacxH chhobh CxaHHCjiaBOBH, hk CKopo bIh cxane noBHOjiixHHM. J],o xoro nacy öoro 
cnattKOM Majia ynpaBjinxH MaMa, Koxpa noBHHHa byjia nojtbaxH xaxoac npo xe, mobn chh »BittbyB cxyttii i no- 
ttopoacH no nyaaix SeMjinxa. 

3 xoro BHXoflHXb, mo aaKOHHi npaaa BoÖHapoBCbKoi ne nitpinraioxb cyMnlBaM. OjtnaK xpeba SaSnanHXH, mo 
xecxaMenx npoMOBuaB, mo Anna BonnapoBCbKa nepett xhm 6yjia Bitmana sa 3a6ijiy. HpHHanMHi xax XBepttnxb 
aduKa Orninna OpjiHKa, Koxpa, hk BttaBXb ca, Majia aKycb aHxnnaxiio Jto poflHHH BonnapoBCbKoro. B jincxi 
Ahhh OpjiH HOBoi tto mBejtcbKoro Kopojm (npaBjtonottibno b p. 1721) Bona poönxb naBixb xamiH bjiocjihbhh 
naxaK: 

aBor BittaB npo xenepimnio n. BonnapoBCbKy, KOMy Bona ocxaxonno najieacnxb, nn BonnapoBCbKOMy, nn li 
nepmoMy MyacoBH 3a6M".2) 

(B Jincxi CKoponajtcbKoro jto Kanitnepa rpacjia lojioBina 8 3 cinna 1712 p. roBopnxb ca npo adrocy CcMcna 
3a6ijiH B Benjtepax, mo „BOHa ne amae 8 cboim aoaoBiKOM, a npoBajtnxb nexpncxH-ancbKe, pocnycxne acnxe b 
mBejtcbKiM xabopi npn KopoaiBCbKiM Mapmajii JIiMonxia, i mo nepea xe Ccmch 3a6ijia npocHB noBBoae-na 
BcxynnxH b hobhh mmo6). 

B xecxaMCHxi BoimapoBCbKoro anaxojtHMO xaKoac jtexajib, b KoxpiM Brajtano npo (binancoBi BmnocHHH Maaenn 
jto KHarnni J],oabCKoi:3) 

„B aBxenxmiHHX axxax KopoaiBCXBa HoabCKoro Bnaxojtnxb ca aannc, Boncannii xaM per oblatam, na cymy 
jtecaxb XHcaa jtyKaxiB, Koxpi 

*) „Meiner lieben Ebefrauen, der Wohlgeb. Anna Woynarowska, ge-bornen von Mirowicz, demnacb ich ihre 
Treue, Ehrlichkeit, Wohlverhalten und ehrliche Liebe satsam verspiihrt und erfahren, will ich von der Capital 
summa, welche vorjetz in Ihro Mayst. des Grossmächtigsten Königs von Schweden, meines allergnädigsten 
Königs Händen sich befindet, geben funfzigtausendt Thaler courantu. 

2) „Gott weiss an jetzige Frau Woynarowska wem sie auf letzte zugehörig, entweder Woynarowski oder inre 
vorige Man Zabila". 

3) „In denen authentischen Acten des Königereiches Pohlen findet sich eine Verschreibung, so per oblatam dahin 
eingeliefert worden, einerl2 

Aitb(})pejt 6hckh 

noBimHB 6 )b bnaacennoi nanaxn Hoxo EKcpeaBnitia rexbacan BanopoaccbKnn Maaena Beabnoacnin nani 
JloabCKin 8 XojtopoBa, Bearodn iapmajiKOBiii BcanKoro KnaaiBCXBa JlnxoBCbKoro, na Jtiöpa HopKnii OcxpiB, na 



Koxpi TO fli6pa xoi sanec ajiaaaceHHH i hhhh BaöeaneHenHii". 

Ha npHKiHpi TeexaMeHT aas idjibKa pocnopajiacBHb mo flo aaxidB na pepKBH i MonacTHpi: 

„MoHacTHpeBH HecHHX oxpiB CB. BacHjiifl b BijiocTopi b BojiHHCbKiö BoeBOflcxBi B Hojibuii XHCOTa xajiflpiB 
Ajiböepxa. MoHacTHpeBH Ta-jiaxa b Bajiaxii, noxoBane xijio Horo EKcpejiBHpii öjiaacennoi naiaxH reibBana 
BanopoaccbKoro MaBenn, Horo fla^bKa i ^oöpo^ia, XHCOTa xajiapiB Ajiböepxa".!) 

Jlajibme cjiiayBajiH aanncH no xncnni xajiapiB juia MonacxnpiB MinopixiB, KanypnmB i OpaHpiuiKamB b 
BpoipiaBi. Hapemxi aacxepir BonnapoBCbioiH THcnny xajinpiB Toro Micipi, 6yfle jieacaxn mob rpimne 
xijio". 

Te ocxaxHe öaacane BonnapoBCbKoro ne Morjio öyxn cnoBHene, 6o Micpe, anaxojiHTb ca noro Mornna b 
^Kyxexy, neBiflOMe. XajiHHH amra, Moace xpoxn jierKOflyuiHnn neöiac Maaenn MyciB cnoKyxyBaxH T5r»CKO i 
flopoacme, niac najieacajio ca 6h, aa CMijii aaxii CBoro fla^bKa. 3 TaMÖypia nepeBcajin noro flo Bnannpi b 
Hexepöypai, a no ceMH jiixax racjiajin b aajieKy cxi^ny Cnöip. Hpo nemacny flojno CBoro nojioBiKa Anna 
BonnapoBCbKa 6yjia floöpe incjDopMOBana jihctobhhmh flonecenaMH CBoro Bipnoro cjiyrn Anjipia 
^Ky6oBCbKoro, kotphh BHCjiaB in 3 Hexepöypra nifl flaxoio 11 acoBxna 1723 p. xaKnii jihct: 

BejibHoacna rpa(})HHe, MnjiocxHBa liani 12) 

JloHomy Ban oxcni npo nemacxB, axe cnixKajio nac necnofllBano, a came nin nan flicxaB naKaa Biflixaxn na 
Cnöip. Mene xoxixb Ba- 

Summa von Zehentausendt Ducaten, welche Gelder hochseel. Gedächtnisses Ihro Excellence der 
Zapoworowische Feldherr Mazeppa der Hochgebomen Fraun von Chodorowa Dolska, des Gross- Furstenthums 
Fitthauen Gross- Marschalin auf die Giither Czarny Ostrow geliehen und auf welche selbe Verschreibung 
eingerichtet, und damit ver- assecuriret worden ist". 

*) „In das Kloster Bialystok genant, in der pohlnischen Woy wodechaft Wolhynien gelegen, an die Ehrwurdigen 
Patres des S. Basiui: Eintau-sendt Thaler Alberts. In das Kloster Gallata in der Wallachey, allwo der Cörper Ihro 
Excellence des Zaporowischen Feldherrn Mazeppa seel. Andenkens, meines Mutterbruders und Wohltäters 
begraben liegt: Ein-tausendt Thaler Alberte". 

?)" Wohlgebohrne Gräfin, Gnädige Frau ! 

Berichte Sie hiemit unser Ungliick, welches uns hier unverhofft begegnet, denn mein Herr hat Ordres nach 
Syberien zu reisen. MichFo^nna BonnapoBCbKHX b LtlBepii 
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flepacaxH xyx; Bifliaa noBHHen nacTynnTH uk nancKopme. R 6yB y uiBeflCbKoro ambacajiopa D,ejiepKpaHLia i y 
nana a ibaca^opa lUraMÖKe i cjieano npocHB ix, un ne aMorjin 6h bohh BHCTapaxn ca fljia nero noaBOjiena 
nepeneKaxH flo bhhoboi floporn, ajie floxenep 3 xoro ninoro ne bhhuijio, i a ^aB MaiiopoBH 3 ^yKaxn, moön 
BiflxarHyxH Bifliaa npunanMenme na 8 ttniB, flo noBopoxy Horo IlapcbKoro BejinnecxBa, Korpnii nepebyBaB 
no3a HexepöyproM, i xoMy ne Moacna npocHXH Horo o BijiponenB xepMiny BifliB^y na 2 Micnpi, aac noKH ne 
HacxynHTb jiinma flopora, a n ne noBiflOMxno Bac i apobjiio npuroxoBana JIO HOJlOpOTKH. A BOHH JlalOTb 
HOMy JIHIUe OJlHOrO KOHB, 1110 SOBCIM 

ne BHCxapnaB. Ba cnynaii, kojih bIh by^e aMyrnennii Bnixarn Bapaa, to xpeba by^e noanunTH rpomnii i HannaxH 
me oflHoro Kona, abn Bin ne BMep b flopoai'; xaKoac Mymy aaxn iioMy b flopory rpomnii. A a Maio xyx Majinii 
KpeflHx; BOHH ac ne xoxaxb homoxth, anme nan anbaca^op lUxaMbKe ^aa Meni 5 ayKaxiB, a aa pemxy a Mymy 
acebpaxH, ne Moacynn homoxth b hh ut hh cnocib nanoan, KOTpnn flicxaa aifl nnx BCboro 2 KomiiKH aenno, 3 noro 
ne MoacjiHBO y^epacaxH ca. Mn xenep b BeaHKiii nyacfli, a xoMy npomy Bac, Mmrocxnaa nani, CKopo anme 
mcTanexe ceii ancx, nepecnaxn naM rpomnii abo flarn nopyaenB, abn a Mir xyx mocb flicTaxn, mobn ain ne 
Brnny b b flopoai, i npomy Bac, ax mo a noanay, xo mob Bn xo Bce nepeimafln, bo a ne Moacy apobrnn KnaionB 



B orjiflfly Ha BCjiHKy CKopicxb, b hkok) xpeöa Bce po6hxh. 

aber wollen sie hier behalten und dieses soll in der Geschwindigkeit geschehen. Ich bin bey dem schwediscben 
Envoyé Cederkreutz gewesen und bey dem Herrn Envoyé Stambke und habe sie mit Tbränen ge-bethen, ob sie 
nicht könten es so weit bringen dass sie ibm einige Wocben Erist geben sollten bis an den Winterweg, aber 
daraus ist bis dato noch nicbts auegerichtet, und dem Major babe ich 3 Ducaten gegeben, dass er die Reise auf 
einige acht Tage aufschieben soll bis Ihro Czaari-sche Majestät wiederkömt, weil Sie sich nicht in Petersbourg 
befumen haben dass man anhalten könte um 2 Monath Erist bis besser Weg wird, und dass ich Sie berichten kan 
und ihn auf seine Reise zu versorgen. Denn sie geben ibm nicht mehr als ein Pferd und damit kan er nicht 
fortkommen. Im Eall er gleich fort muss, so muas ich suchen dass ich Credit machen kan und noch ein Pferd 
dazu zu miethen, dass er auf der Reise nicht sterben sollte, und muss ich ihn auch mit Geld versorgen, aber ich 
habe hier nicht viel Credit und sie wollen mir wenig helfen als nur der Herr Envoyé Stambke hat mir 5 Ducaten 
gegeben, das iibrige mues ich betteln, weil ich ihn auf keine andere Weise helfen kan, denn sie geben meinem 
Herrn nicht mehr gage des Tages als 2 Copeken womit er unmöglich sich unterhalten kan, und weile wir also 
itzunder in solcher Noth stecken, so bitte Sie gnädige Erau Gräfin dass Sie uns so bald Ihr das Schreiben zu 
Händen kommt uns was uberzumachen oder Commission geben dass ich hier was bekommen kan, dass er nicht 
auf der Reise crepiren möge und bitte Sie, wenn ich Credit mache dass es alles bey Sie angenommen werde, weil 
ich es änders we-14 

Ajib(})p6tt Ghceh 

Bitt Hana aMÖacattopa lUxaMÖKe n tticxan 5 ttyKaxin, a Bitt öoro cjiyxH bbhb na Jtopory nepyxy, nKa Komxye 3 
ttyKaxH. Kojih Bpoöjiio iiutB nid ttoBXH, xo ttonecy BaM npo Bce. R ne Moacy iioro noKBHyxH. Hani rpa(})HHa 
Hexaii ne nenoKoixb ca, ipo a ne ttöaio npo nero, 6o a öiraio i xpyacy ca no itijinx ttnax, i nanattaio jnottnö, xax 
mo bohh aac nottpaacneni i ne xoxaxb Mene Bncjiyxaxn. Bya a i y nana aMÖacattopa KaMnepttona. Bin ne xoxia 
roBopnxH Bi mhok), 6o poacepttacennii, utn a iioro aaöaraxo nanattaio, a a ne Maio nopattn b bitti i 
nanttoKipninme npomy Bac, Mntiocxnaa nani, o noMin. Ilfo ttoxnnnxb Mene, xo a tticxaa Haxaa aaacattaxn co6i 
namnopx i xoMy npomy o noBittoMjiene, ipo Maio poönxn b ciii cnpaai, nn a noannen ttocxaanxn Moro nana na 
Cnöip, nn Maio npnöyxn tto lUBeitii. Ha paai' ne Maio ninoro öijibme ttonecxn, nepea xo Kinny. Miii nan 
nopynaexb ca noKipHO nani rpadinni, ttixaM i BciM ttobpnM npnaxejiaM i acajiyaxb ca na xe, mo 3 hhm 
nocxynaioxb xyx ne noxpncxnaiicbKH. R aicxaio pianoac na ititinii Miii aix nani rpadinni 

noKipnnii cjiyra i Bipiinii pa6 

Anttpiii RKyboBCKHÖ. B nacxynmM jincxi, ttaxoBaniM: Hexepbypaciti cepnna 1723, xoii caM RKyöoBCKnii, 
cnpaBjti' „noKipHHii cjiyra i aipiiHil pa6", Jtanye rpadmm aa jincx i nocitxKy pinnii — xo byjin copomcn, 
naHxo(})Jii', oöya i x. n.; ottnane oöya öyjia xaxa xicna, mo ii xpeöa öyjio npottaxn b Hexepöypai. flajii tpm 
aacnoKoena ii bIh aanea- 

gen grosser Geschwindigkeit nicht thun kan. Von dem H. Envoyé Stambke habe 5 Ducaten bekommen, und von 
s. Kammerdiener habe eine Paruque auf die Reise genommen, die kost 3 Ducaten. So ich noch welche Schulden 
hier mache, will ich es Ihr berichten von allen denen. Ich kan ihn unmögl. verlassen. Die Erau Gräfin soll sich 
nicht iiber mich beschweren als sorge ich hier nicht fiir ihn, denn ich laufe und bemiihe mich alle Tage und 
iiberlaufe die Eeute, dass sie gantz verdriessl. seyn und auch nicht wollen anhören, bey H. Envoyé Uamperdon 
bin ich auch gewesen. Der wollte sich auch nicht sprechen lassen, weil sie verdriessl. seyn, dass ich sie allzustark 
iiberlaufe, und ich kan mich in meinem Elende nicht helfen, bitte also unterthänig die gnädige Erau uns zu 
assistiren. Was mich anlangt so habe ich Ordres mein Pass zu fo-dcrn, darum bitte ich Sie soll mir rathen, was 
ich bey der Sache thun soll, und mir baldige Nachricht davon wissen zu lassen, wo ich mich hinwenden soll, ob 
ich meinen Herrn auf meine Unkosten nach Syberien bringen soll, oder ob ich von hier nach Sveden kommen 
soll. Itzunder weiss nicht mehr zu berichten also schliesse, und empfehlet sich mein Herr gehorsamst bey der 
Erau Gräfin und den Kindern und allen guten Ereunden und beklagt sich dass sie mit ihm hier nicht christl. 
handeln. Ich verbleibe auch lebenslang der Erau Gräfin 



Gehorsamer Diener und getreuer Knecht 

Andere Jakubowski.PoflHHa BoiiHapoBCbKHX b IIlBeiin 
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Hioe, mo 3 HacoM Bce npHiifle flo jiinmoro i Bifl BoiiHapoBCbKoro BifliiiflyTb „BrpHBOTH i Hyac^a" (Chagrien und 
Elend). IlaH anaxoflHTb ca b apeuixi nifl xaicHM cxpoxHM floxjiaflOM, ipo 3 hhm xpy^HO CKaBaxH o^ho cjiobo. 

Myuiy poÖHXH xe Bce Kpa^bKOMa... JIiHuie hum öyjio 6h nifl noranaMH i TypKaMH, y hhx 6yjio 6h Mady^b 
jicKuie Hiac xyx, jho^h ne Maioxb Muxocepfla, xax bohh oöxoflaxb ca si mhok) i Moiii nanoM ; 6o ncH Maioxb 
dijibuie Boai niac mh i ix ne xaMHKaioxb xaK ax nac. BoaiB 6h mIh nan acedpaxH ax mub MyanxH ca xyx b xaKHX 
3aHflHax8. 1) 

Ceii dexBiflpaflHHii odpax bIh ijiiocxpye KixbKOMa (})aKxnaHHMH aexajiaMH, h. np. : 

„II],o flo KpaBaxiB, axi jiicxajia rpa(})HHa (})oh KenircMapK Bifl mofo nana, xo nan ^aB /liKianoBH nopyacHB 
xadpaxH Bifl rpa(})HHi (})oh KeniXc-apK Bce flo ce6e i nepe^axH BaM flo BpomiaBa". *) 

B xpexiM ancxi ^KydoBCHoro (Ilexepdypr 14 Bcpecna 1723), b KoxpiM bIh 3HOBa xancBHiod npo cbok) Bipnicxb i 
roxoBicxb cayacHXH, Miac hhuihm roBopnxb ca: „LlijiHH aac a nodoioBaB ca, ipo hofo dyayxb BHnnxyBaxH npo 
HOFO BiflHOCHHH flo Maccnn". 

BonnapoBCbKa podnaa enepilaHi kpokh ax nepea pocHHCbKHM MinicxpoM b CxoKFoabMiS), xaK i nepea 
uiBCflCbKHM npaBHxeab-cxBOM, moÖH BepnyxH CBodo^y CBOMy nemacnoMy aoaoBlKOBH, ajie bci aaxo^n xaBean. 
BoHHapoBCbKOFO BHcaajiH na Cndip b bhmI 

„Ich muss es alles verstohlener weise thun... Es wäre hesser dass wir unter Heyden und Turcken wären, so wäre 
es vielleicht besser gewesen als hier wo keine Barmbertzigkeit haben, wie sie mich und meinen Herrn tractiren, 
denn die Hunde baben mebr Ereyheit als wir und sie werden aucb nicht so eingesperrt. Es wäre besser dass mein 
Herr anderswo beteein sollte als dass Er sich hier in seinem Elend plagen sollte"... 

2) „Wegen der Halstucher, welche die Gräfin von Königsmarck von meinem Herrn empfangen hat, hat mein 
Herr Commission gegeben an den Herrn Diekman: er soll von der Gräfin von Königsmarck alles zu sich nehmen 
und nach Breslau an sie iiberliefern". 

3) Hoadpa 7 1722 r. MHHHCxpb becxyaccBb micajib Kb xailHOMy co-iibrnnKy OcxepMany o yxpHBaxBjibcxB-b Bb 
HlBepin njicMaBHHKa MaxennHa BoiinapoBCKoro acenn, npe^jiaraBrneii CMy xanno, axo eacejin npomena dy^exe, 
Bnna Myacy ee, xo ona ycxynnxb rocy^apio nojioBHny xoh cyMim, KO-xOpoio flojiacna mBCflenaa Kopona Myacy 
ee; xoflaxancxByiomin ace o ceirb nojiyanxb oxi nee Bb ttapb 10 xnc. e(})HMKOBi. Hpe^jioaceme cie dnxo oxpn- 
nyxo (H. H. BaHXMmb-KaMeHCKiii. Odxopb BHOmnnxb CHomenin Poccin, T. IV, cxp. 222).Ajib(l)peji Gecen 

1723—1724 pp. i bIh npndyB flo TodojibCKa. Jlnme floxn Mir BipHHii ^KydoBCKnii xoBapnmyBaxn b no^opoacn 
CBOMy nanoBH. 3 TodoabCKa noixaB BoiiHapoBCbKHH caM aac flo ^KyxcKa, — „accablé de la plus aflreuse misére" 
(npnrmaeHHH cxpamnoio difloio); uk nnme BonnapoBCbKa b cboim ancxi flo mBeflCbKoro Kopoaa 8 1 jiioxoro 
1725. B nnmiM jincxi Bona npocnxb Kopojia no-cxapaxn ca, modn BoHHapoBCbKHii Mir xicxaxn Bace xoa b 
Todojib-CKy fle npodyBajin iioro Maxn m nnmi ajrenn neuiacHoi po^Hnn : 

„To dyjio dn fljia nero noxixoio, a neai jicxme dyjio dn nepecnjiaxn iioMy rpomi xy^n niac flo .BKyxcKa, Ky^n 
BHCjiajiH iioro, flaamn na y^ep-acane KoniiiKy aenno i ne noBBOjinamn Maxn 3 codoio cjiyry*) 

Sflaexb ca, mo Bona, nmdaflbopena (hajibmnBHMH BiflOMOcxaMH, fleaKnn aac Biprnia, mo ii aoaoBiK flicxane 
npunanMcnme flOBBoaene noBepnyxn flo Mockbh. Ce mh nianaBMO 3 ancxa flo mBeflCbKoro Kopoaa 8 ttna 10 
Mapxa 1726 p.8): 

„H08B0JI.BK) codi nannoKipninme nojiaKyBaxn Bamiii Beananocxn 3a xy aacKy, axy BBoanan BHCBiaanxn 
Meni, nopyaHBmn n. cenaxopoBH i naaxanaannoMy aMoacaaopoBH IdeaeprnjibMOBH, adn Bin npocHB nepea 
pocnii-cbKHM flBopoM yBijibHHXH Moro dianoro aoaoBiKa. II. banxicx CaBapi npnnic Meni XBicxKy, mo BixBoaeno 



i HaKaaaHO noBepHyxH Moro HOjiosiKa 3 ^KyxcKa flo Mockbh, sm Mas sicxasaxH, noaöaBjicHHH npaBa 
BHixaxH Ba rpaHHpK), naKOjiH ne noBepny a 8 flixbMH. Hepea xe a SMyrnena b noKopi npocHXH me paa Bamy 
BejimiHicxb pocnopaflHXH, aÖH cidiramiH mok) cnpaBy, 6o a xony BHaxH, na hIm cxok). Maio namio, mo Bama 
BejiiraHicxb 6y- 

*) Ce seroit une consollation pour Luy et je pou voie Luy faire toucher de Fargent avec plus de facillité qu'ä 
lakuck, ou on vient de 1'envoyer avec une kopike par jour pour sa subsistance, sans permettre que b on valet de 
chambre Fe suivre. 

I Sire 

Je prens la liberté de remercier tres humblement Votre Majesté de la Grace qu' Elle a bien voulu m'accorder en 
ordonnant ä Monsieur le Senateur et Ambassadeur extraordinaire Cederhielm qu'il solicita ä la Cour de Russie 
pour la liberté de mon pauvre Mary. Le sieur Baptiste Savary*) m'a apporté la nouvelle qu'on a accordé et 
ordonné que mon mary soit ramené de Jakutska ä Moskou, ou il restera, sans avoir la liberté de sortir hors de 
leurs Etats, ä moins que je ne vienne moi méme avec mes enfans ; ainsi je me trouve obligé encore de supplier 
tres humblement Votre Majesté pour qu' Elle donne ces ordres qu'on finisse mes affaires afin que je sache ä quoi 
m'en tenir. Et je me flatte que Votre Majesté aura encore assez de bonté de donner ces ordres 

*) Bin 6yB ncpeKaattnnKOM xypeqbKoro nocjia Mycxacjra arn, KoxpHii b p. 1727 SBittaB CxoKxojibM.PottHHa 
BoHHapoBCbKHX B IIlBeitri 
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ttyxb ttna Mene xaid jiacKaBi i ttattyxb naBar, moÖH iimcxpH i najtajii cxa-pajiH ca o itbiKOBHxii yBijibHeHio boro 
HOJIOBiKa". 

Maio necxb i x. tt. Anna BoimapoBCbKa. 

IJomÖHi ac npomena noBxopmiH ca b poKax 1728 i 1730, ajie ttoia BoÖHapoBCbKoro öyjia pimena HeBmKjiiraHO. 
IJpo SMenmene nejiiottcbKoi Kapn, axy najioacrniH na nero, ne mofjio öyxH S mobh; nebiac MaBenn, etteianxHHH 
pratap rapHoi Aapopn Kemic-MapK, nepett Koxpoi noBaöoM Mix BcxoaxH jinme xaKHÖ uojioBiKaK Eapojib XII, 
nomö ttJia jiiottcbKoi naMaxH b cniroBHX, 3hmhhx cxenax Cnölpy, i jmme npnnattoK 3axoxiB, moÖH b p. 1737 
BoHHapoBCbKoro nBmKpHB" HiMeitb i. O. Mijijiep, KoxpHÖ noflopoacyBaB b nayKOBHX iti3ax pocHÖcbKoi aKajteMii 
HayK, — HoxpacaioHa cxpina, axy BHKopncxaB noexHUHO noex-tteKaöpicx PmieeB. 

B ciö cyMHiii npHrom (biiypye xaKoac Auttepc EejiJieHÖepi, cjiyra BoiiHapoBCbKoro. 18 acoBxna 1723 bIh 
ttoHOCHXb H Ilexep-öypia mBejtcbKOMy KopojieBH, hiöh pocHÖcbKa Boenna Kojieiia tticxajia Haxaa BittnpaBHXH 
BoHHapoBCbKoro sk HaöcKopme na Cnbip. Bin MaB tpia xaKoi BejiHKoi nojtopoam jinme ojtnoro koiw i 
3HaxottHXb ca b Kpaftmii nyami ; aepea xe FeaaeHÖepi aaKjiHHaB Kopojia, moÖH bIh yttijiHB BHrnaHiteBH aKycb 
nitiMory. IloHattxo EeatteHÖepi npocHB, moÖH Kopoab MaB b cboih onipi adrocy i ttixH BoÖHapoBCbKoro xaKoac 
no CMcpxH iioro. 

nianinme Eenaenbepi npnöyB tto IIlBeitii i xyx, attaBXb ca, ttoöpi BrnnocHnn Miac hhm i poannoio 
BonnapoBCbKoro ananHO oxoaoHyan. EeaaeHÖepi nmnocnxb npexenciio na 100 jtyKaxiB, Koxpi, ax bIh 
XBcpttnxb, noBumijia b Hboro xema BonnapoBCbKoro b To-6oabCKy ; oxace bIh acattae XBopoxy xoi cyMH Bpaa ia 
5% piano. Koan BoitnapoBCbKa ne npnanajia xoro aoBxy, xo Eenaenbepi pocnoaaB npoxn nei npoqec i cya 
aacyaHB BoimapoBCbKy na aarmaxy aoBxy, naKoan 6 noaoBHHK Mir noxBepanxn CBoe acaaane aoKyMcnxaMH. B 
npomenio ao mBcacbKoro Kopoaa b p. 1730 Anna BonnapoBCbKa araaye, mo ii (binancoBi BianocHnn 
noripmnan ca „aepeB npopec b ncBHHM AnaepcoM EeaaenöepioM, Koxpnii XBcpanxb, mo 

pour que ses Ministres continuent de soliciter pour 1'entiére liberté de mon Maiy. 

J'ai Fhonneur d'etre avec un profond respect Sire de Votre Majesté la plus humble, la plus soumise et tres humble 
servante Anne de Woynarowska. 



si 

102 Ajib(})pefl ÖHceii 

BiH cjiyacHB ciM jiix b öoro jiioöoro HOjioBiKa", i mo Bona „Myci-THMe BHruiaxHXH iioMy BHanny cyMy". B p. 1736 
KopojiiBCbKe npaBHxejibcxBO yanajio npaBHjibnicxb pimena cyay i rpa(})HH5i 6yjia BKymeHa BHXuiaxHXH 100 
flyKaxlB. 

BoHHapoBCbKa Majia b CxoKxojibMi b cboih cjiyac6i KoaaKa, KoxpHÖ nonaB b pyKH uiBefliB hk öpanepb i Koxporo 
yBijibHKXH Ha 11 npomena. To npomene, Koxpe 6yjio nojiaronacene npnxHjibHO 29 jiHHHa 1721 poKy i b KoxpiM 
ecxb sraflKa npo CMepxb li 6axbKa (MnpoBuna) b loxenöypiy, anaxoflHXb ca b opiimajii b uiBeflCbKlM flepacaBHlM 
apxlBi: 

BejibMoacHOMy IlaHOBe rpacjioBH... i x. fl. (JlaXepöeproBH).!) BeflbMoacHHH IlaHe ! 

nepefl HKHMCb HacoM oflHH B XHX pocHHCbKHX 6paHpiB, Koxpl HacoM xoflaxb no aceöpax, BaBHxaB xaxoac i flo 
nene ; bIh poaobhxhh KoaaK, iMe-neM CcMen BeiirepiH, 6yB BiflAanni mofo öflaacennoi nanaxH 6axbKa b öoro 
fli6pax na YKpaim, noxony cflyacHB b 6axbKOBiö cbIxI i nanprodniii flicxaB ca paBoi b hhm b hoaoh npn 
JlflxoBHHax i 6yB npHBCBeHHÖ flo IIlBepii. Bin BicxaBaB b ToxeHÖypry npn moim 6ji. naMaxH 6axbKOBa aac flo 
öoro cnepxH i flonepaa noxoMy homIcxhah öoro paBOM b hhuihmh pochöcbkhmh öpanipiMH. ToMy mo a 
nyacHHKa i ne poayMiio flBHKa cboro Kpaio, a bhob Meni flyace xpyflno o6iöxH ca 6eB xaKHX cflyr, a koxphmh a 
norfla 6h nopoByMlBaxH ca, xo npomy noKipno, moÖH Bama EKcpeflenpia bboahah noKaBaxH mchI flacKy i 
npnHHHHXH ca flo xoro, mo6H bhcluc BraflaHHÖ KOBax 6yB yBiAbnennö i Mir BcxynnxH b cflyacöy flo mchc; Ba 
xaxy ocoÖAHBy flacKy Bicxaio b hobhIö noKipnocxH i x. fl. Anna BoönapoBCbKa. 

') Hochgeboriier Herr Graf, Reichsrath, Feldmarschal, General Gouverneur und Praesident (Lagerberg). 

Gnädiger Herr! 

Es bat vor einiger Zeit einer von denen russiscben Gefangenen, ^so bissweilen betteln geben, gleicbfalls bier bey 
mir angesprocben, welcber ein gebobrener Cosack, Nabmens Simon Wäygärin, der da ein Un-tertban von meines 
seeligen Vaters Giitbern aus Ukraina, aucb bernacb bey dessen Equipage gedienet und zugleicb mit Ibm in 
Lacbovice ist gefangen und mit Ibm bierber nacber Scbweden ist gefiibrt worden. Wie er dann aucb bis zu 
meines seeligen Vaters Todte in Gottenburg bei Ibm geblieben und bernacb erstlicb unter die anderen Russiscben 
Gefangenen gebracbt worden. Da icb nun bier ein Frembdling und dieses Landee Spracbe nicbt verstebe, 
bingegen es mir sebr scbwer fiilt obne Dienstleutbe, mit denen icb nicbt sprecben kan, zu seyn; ergebet bierdurcb 
mein untertänigstes Bitten, Ewr HocbgräflL Excellence geruben die Gnade an mir zu baben und zu verbelfen, 
dass icb oben bemeltenPoflHHa BoÖHapoBCbKHX b lUBeitii 
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OnpaBflam, a «ose S HeonpaBflam acaflana, nid cxaBHxa poflHHa BoönapoBCbKoro flo uiBeflCbKoro 
npaBHxeflbcxBa sa rpouii, „no3HHeHi" Kapo flCBH XII na YKpami i b Benflepax öoro coioshhkom, 3 Koxporo 
KapoflCBH XII He npHÖuiAO KopnexH, niflflepacyBaB piBHoac chh AHflpin BoönapoBCbKoro CxanncflaB. Toö chh, 
mo cxyfliioBaB b ceHHHapn b BpoimaBi i hoxIm nepcB 18 MicmtiB npaBO b Jlm-fly, npnöyB 3i CBoiö aomobhh 
yuHxefleM iBanoM fle PimoM 3 ABCxpii b CxoKTOAbM flo MaMH, Koxpa xoxifla, moÖH chh npoflOBacyBaB xyx CBoi 
yniBepcHxexcbKi cxyflii, i 30ci6Ha Mana raMip BHCflaxH öoro b aarpannuny noflopoac „pour voir le monde" (aÖH 
BBHfliB CBixa). A6h HOKpHXH KouixH xaKoi HOflopoxH BoÖHapoBCbKa npefl-floacHfla b p. 1735 hobhö flOBacHHÖ 
3anHC Bapojin XH „de glorieuse memoire" (cflaBHoi naMaxn). OflHonacHO npocHfla Bona fljin CBoro cnna, 
acaflHoro „o6pa3yBaxH cn b naynax" (se former dans les exercices), nauinopx flo Opanitii i b p. 1738 moaoahö 
Boö-HapoBCbKHÖ flicxaB hobhö nauinopx, BaacHHÖ aau noflopoacH flo HiMeuuHHH i Hoflbmi- 

Hpn aaKinnemo uiBeflCbKO-pocHÖcbKoi BiÖHH b p. 1743 ocmI-ahb cn BoönapoBCbKHÖ junior nocxaBHXH flo 
uiBeflCbKoro npaBH-xeflbcxBa acaflane, mo6H cnpana yniAbnena öoro öaxbKa ') i noBepnena poahhhhx MaexidB 
na YKpaini 6yfla mflHecena b npejiiMiHapniM floroBopi hokoio, — flBa flpaacxHBi HHxana, ukhmh uiBeflCbKe 



npaBHxejibCTBO ne cxoxijio aaftMaxH cn. BoiiHapoBCbKHH npocHB Haaixb BH^axH HOMy namnopx flo A6o 
(OiHjiHHflifl), aÖH „ynop5iflKyBaxH cboi cnpaBH npn aaKjiioHeHio noKoio". 

B xiM caMiM popi (1743) bIh naioijiaB ca uiBCflCbKOMy npa-BHxeibcxBy me paa, a caMe npocHB Ha^axH iioMy 
XHxyji mBeflCbKoro rpa(})a, na mo npaBHxejibcxBO ne BiaBOjimxo, 6o BBaacajio cnpaay BoiiHapoBCbKoro aa 
nojiaroflaceny Bi^mKojioBaHeM b roxiBpi i b BejiHidM MaexKy TiHHCjibce (Tynnelsö). B nncbMi a 3 Maa 1743 
BoHHapoBCbKHH flaKyc aa KopojiiBCbKy oniKy i jiacKy, ajie BHCKaaye acajib, mo „b pocHÖcbKHX MimcxpiB noMixna 
BCjiHKa Hexixb flo 

Cosacken frey und zu meinem Diensten los bekommen möge, wie ich vor solche sonderbare Giithe in aller 
Unterthänigkeit verharre Ewr Hochgräfl. Excellence 

unterthänigst themiithigste Dienerin Anna Woynarowska. 

') Manno BiflOMOcxe, mo BoHHapoBCbBHH BMep b ^Kyxexy me 1740 p. A6o ca aBicxKa nenpaB^HBa, a6o chh ne 
BflaB me nm xoh aac npo cnepxb cbofo 6axbKa.20 

AjibOreji Ghcch 

Mene, b hIm a nepcKonaB ca ocoöjihbo nepea ^BOMa poBaxm, kojih nmaac Moro noöyxy b Ilojibmi poÖHB 
HaxoflH npHHXH anoB b nociflane Jiiöp Moro öaxbxa, aBi naxomiTb ca b xIm Kpaio; floxnam MimcxpH ne xijibKO 
nepemKOflmiH xoMy, xoa a i 6ea xoro ne fli-anaBaB bcjihkoi npnxHjibHocxH ai cxopoHH Plan IlocnojiHxoi i li 
BjiacxHH, a HaBixb flajin] HeflBoanaaHO apoayMixH, mo a noBHHCH noöoioBaxH ca xamix caxrax npHxofl i 
Hemacxb, aKHX na xajib MyciB flianaxH mIh öaxbKO. ToMy mo, HaHMrniocxHBmmHH Kopojiio, aa Bipnicxb i 
HenoxHXHy npHBaaanicxb flo mBcjicbKoi aepacaBH, amix flOBifl jiaB mIh öaxbKO i pijia öoro poflHHa, nac cnixKajia 
xaacKa neflojia, — 6o öaxbKO anaxoflHXb ca b flajieidM aacjiaHio, 6ea Kami BHpaxyaaxH ca aBijixH, a mh BxpaxHjra 
Bce Hame MaliHO,— npomy noKipno, moÖH Bama KopojiiBCbKa BejinaHicxb aBOjimiH, mia noxixH b xaB BCjimdM 
HemacxK), HajiaxH mchI roHopn i XHxyji mBeflCbKoro rpacjra" *). 

me B p. 1751 CxaHHCjiaB BoHHapoBCbKHH ni^HOCHB hobI npexencii flo mBeflCbKoi aepacaBHOi KacH, ajie xi 
npexencii Biflpaay ajioaceni öyjm ad acta. Chm aamnayexb ca ocxaxoano icxopia ne-flojii MaaenHHpiB b lUBepii. 

noaa acajianaMH flo lUBepii CHepiiana nani BoHHapoBCbKa ne aanejiöyBajia HHmnx cboix (jriHancoBHX cnpaB. B 
Bapmaai Majia Bona 6paxa, nojiKOBHHKa Oe^opa Mnpoanaa, i nopyaajia HOMy (b TiHHejibce, b p. 1733) 
ni^mepacyBaxH li npexencii na Maexno-cxn b Ilojibmi. To öyjin : a) 

1) Cejio MaKOBHai a npanajicamocxaMH, kojio Bojioflninpmi na Bo-jihhh, Koxpe najieacajio no Maxepn moxo 
aojioBiKa BoimapoBCbKoro. 

2) Cejio MaBenHHpi b BoeBoncxBi KniBCbidM, Koxpe najieacajio xexbMa-noBH iBanoBH Maaeni, nanbKOBH noro 
aojioBiKa. 

3) Hme onno cejio, Koxpe MaB öyxn nojioacene b BpaimaBCbidM BoeBoncxBi i b TKnxoMnpcbKiM noBixi. 

B xin caMiii incxpyimii Bona ynoBaamaB cbofo 6paxa poa-cjiinnxn, mo niexb ca 8 cyMoio, Koxpa „6yjia 
noanaena na cejio 

I OpiFinaji Hanncannii no mBencbKH. 

2) 1) „Ea terre Mokovicze cum attinentiis proche Wlodomircze en Volhynie, qui appartenoit ä la mere de mon 
mari Stanislas de Woina-rowski". 

2) „Ea terre Mazepince située au palatinat de Kiovie, qui appartenoit ci-devant au grand-general Jean Mazeppa 
onde de mon mari". 


3) „Une autre terre qui doit étre située dans le Palatinat Braclaf-skij et au district de ZetomirskE.Ponnna 
BonnapoBCbKHX b IIlBeqn 
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OcxpiBCbKoi opflHHapii i Koxpa, o cidjibKO Meni siflOMO, Mas flocaraxH bhcoxh 80.000 nojibCbKHX aojioxHX a6o 
<})jibopiHiB, mo MaB noanHHXH noKiÖHHH rexbMan Maeena". 

npo rocnoflapoBane BoÖHapoBCbKoi na TiHHejibce anaeMO jiHuie, mo Bona npojiajia MiflflHHÖ ^ax BaMKy i nepea 
xe po3BajiHjia ca Ka-MSHa öy^oBa. B 1740-hx poKax Bona noKHHyjia IIlBepiio na saame, npoflaamn TiHHCjibce 
KOpOJieBH OpijIpixOBH I, KOXpHH HOflapyBaB XOH 3aMOK CBOIM HeUIJIIOÖHHM JlixaM, rpa(})aM (})0H 
r ecceHmxaiiHaM. 

npo flajibmy flojiio BoiiHapoBCbKoi mBCflCbid jiepacaBHi apxiBH 
He 3Haioxb HiHoro; Bona Majia BepnyxH ca na YKpaiHy. 

* * 

* 

Bojih BB5IXH nifl poBBary, hk Bimepnam 6yjiH (jDmancoBi aacoÖH IIlBemi nepea flBa^maxHjiixHy Biftny, xo — na 
Min noFjiHJi — xpeöa hojihbjihxh Bipnicxb MopajibHOMy i lopHflHHHOMy 3o6oB5i-3aHio, 3 hkok) maejicbKe 
npaBHxejibcxBO cxapajio ca 3aflOBOjibHHXH „opieHxajibHHx" KpejiHxopiB MapnoxpaxHoro Kopojia ; a piBHO ri^na 
nojiHBy xepnejiHBicxb, 8 hkok) öyjiH npHÖHaxi i aaöeaneaem b lUBepii xi öexnepeano aacjiyryioHi na XMmioBaHB 
HyacHHiii 8 aajieKoi YKpaiKH. He Moama aanepeaHXH, mo MaaenHHpi, b nepmin jiinii neöiac i 6jiH3mi 
cnaflKoeMm* Maaenn, MajiH lopHfliraHe npaBO na 3Bopox BejiHKHX xpomeBHX cyM, axi noamiHB BapoaeBH XII 
Ma-8ena, a jijia IIlBemi aBa5mo ca öexnepeano flOBroM aecxH aaxmaxHXH, no Mipi cboix cmi, flOBrn Kopoaa- 
repoa. Ojinaac xyx xpe6a Baaxn nm poxBary ^bI oöcxaBHHH : I) Hn Majia mBCflCbKa ^epacaBa BmnoBiflaxn sa bci 
flOBrn, aKHX napoÖHB Kopoab b Typpii oco6hcxo, nonaraioan na cboih aöcomoxn cxnamn caacoBO ni, npn 
hobIm „KOHCXHxyiiiHHiM" peadMi? 2) SBmKH noxo^mra noanaeni Maaenoio rpomi ? Hn xpeöa BBaacaxn xi rpomi 
npHBaxHOK) BaacHicxK) Maaenn, Koxpoio Moran 6h pocnop5x»caxH aoBijibno noro cnaaKoeMpi, an bohh öyan 
BBaxi, xoa 6h b aacxi, 3 BanopoaccbKoi BincbKOBOi Kacn? 

He xoxaan B^aBaxn ca b öanBme poacaiaxyBane xnx nnxaHb, a ne Moacy oanaae ne BKaaaxn, mo ao apyroro 
nyuKxy, na aeaid nanepn b mBeacbKiM aepacaBniM apxiBi, Koxpi cxaBjiaxb npe-xencii poanna BonnapoBCbKoro 
noaacxH b cyMniB. Pia nae npo 60.000 ayxaxiB, Koxpi Bapoab XII aicxaB Bia Maaenn me na YKpaini nepea 
HoaxaBCbKOK) 6hxboio i Koxpi Anna BonnapoBCbKa aaacaaaaa BHKaioaHO aaa ce6e caMoi i cboxo aoaoBiKa. 
Oanaae 3 ancxiB Opamca, nncanax ao mBeacbKoro Kopoaa i aaeniB KopoaiBCbKoi paan, BHXoanxb acno, mo na 
noro ayMKy ca cyMa ae 6yaa22 

AabOrea Gncen 

npHBaxHOK) BaacHocxmo Maaenn, a anaanxb poanna BonnapoB-cbKoro ne Moraa Maxn niaKoi npaanoi 
npexcHcii ao xnx rpomnn. B 0 (})miaabHiM nncbMi Opamca r p. 1719 roBopnxb ca:I) 

„PimeHe Bamoi KopoaiBCbKoi Beananocxn, Koxpe 6yao noBsaxe b cnpaBi nana BonnapoBCbKoro i Koxpe a 
nocaymBO manyio, ne xaancaaB 60.000 ao npnBaxnoro Manna rexbMana Maaenn, aae BHKaioaaB ix b xoro 
ianna. ToMy mo 60.000 ne öyan npaBcaeni ao Benaep, aae noanaeni npn Byananai 3 nyöananoi Kacn, no 
napaai rexbMana 3i cxapmnHoio i 3a Ti aroaoio, xo bohh ne Moacyxb 6yxH BancaioBaHi ao npnBaxnnx 3aco6iB, a 
anaanxb i ao cnaamHnn nana BonnapoBCbKoro". 

B nnmiM nncbMi 3 15 Mapxa 1720 p. OpanK Bepxae ao cnpaan, ax 6yaa nepeaana cyMa 60.000 ayxaxiB b 
Byananni ie-nepaabMaöopoBn JlaiepKponoBH b npncyxHocxn mBeacbKoro Boennoro KOMicapa (})oh Coabaana 
:a) 

„3 BaacHHX Baco6iB BaB rexbMan naao a6o n ne naB niaoro (?), 6o cbob Manno : aoaoxo, cpi6ao, 
aoporopiHHOcxH, naBixb aopori cxpoi Bin nepenic aaa öeaneanocxe ao aiaBO yKpinaenoro BiaopepKOBCbKoro 
3aMKy, ao xoro» xa XBepanna aicxaaa ca b pyiai papa,— mo rnaB i nocBiaanB nan BonnapoBCbiaiH ax b cboix 
ancxax, Koxpi naxoaaxb ca y mchc b pyKax, xaK i nepea KOMicieio, axy xapaanB 6aaacennoi nanaxn Kopoab b 
Benaepax. Honaaxo, pocnopaaxaioan cboimh npnBaxHHMH (})OHaaMH, ne noxpeöyBaB rexbMan aacaraxn Bia nac 



Hl paflH, Hl BrOflH". 

HenoxjiiÖHHH fljia BoHHapoBCbKoro norjiflfl, hkhh MaB na nero OpjiHK i hkhh mo flo Ahhh BoiiHapoBCbKoi 
HOflimaa xaKoac Op- 

J) „Die Sentence Ew. Königl. Maytt., die in der Sache des Herrn Woynarowski gefallet worden und von mir 
ehrerbietigst verehret wird, schliesset die 60.000 nicht mit ein in die Privatgiiter des Feldherrn Mazeppa, sondern 
schliesset sie vielmehr darvon aus... Da nun die 60.000 nicht mit nach Bender gebracht worden, sondern zu 
Budizin aus der publiquen Cassa nach vorhergegangener Berahtschlagung des Feldherrn mit den Officiren und 
deren Consens ausgeliehen worden, so können nicht zu den Privatmitteln, folglich auch nicht zur succession des 
Herrn Woynarowskij gerechnet werden". 

') „Von eigenen Mitteln hatte der Feldherr wenig oder nichts (?), insonderheit da sein Eigenthumb an Gold, 
Silber, Kleinnodiyen, sogar auch an köstlichen Kleidern, welches Er Sicherheit halber in das wohlbefestigte 
Schloss Bialoczernaw (?) gebracht hatte, sonst die Festung selbst in die Hände des Czaren verviel, wie der Herr 
Woynarowski sowohl mit seinen Briefen, die ich zur Hand habe, als auch miindlich an der von dem Hochsehl. 
Könjge zu Bender angeordneten Commission gestanden und bekant hat. Uberdem bedurfte auch der Feldherr zu 
der Disposition seines eigenen Privat Geldes weder unsere Rahts noch Beyfalles",PonHHa BoiiHapoBCbKHX b 
LllBepii |17 
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jiHKOBa adHKa, anaiimoB cmibHHH BnpaB b jihcti flo mBeflCbKoro Kopojin 8 13 naflojiHcxa 1719 p. b oxchx 
cjioBax:!) 

BBoiiHapoBCbKHH, B npoxHBHOcxH 8 npaBOM i oÖHuaaMH, naB b cboix pyxax Bci HyöjiHum (JioHflH, aaBjpiKH jiacpi 
i HOMOHH CBoix HpHaxejiiB, 51KHX bIh aeflHaB co6i nepeKyncxBOM. R MOBuaB, xoh pina Mon icxoxa BonKa 
npoxecxyBajia npoxH xoro MOBuana". 

ÄK BipoMO, Maaena, 8 jiexKO apoayMijiHX hphhhh, 6yB Majio jnoöjieHHii cepep aanopoacpiB. Rk hobhh poKaa 
xoro a nepaio na npHKiHpi ohhh poKyMenx 8 nepexoByBannx b mBepcbidM pepacaBHiM apxiBi nanepiB OpjiHKa, 
KoxpHH 6yB aajiyaeHHH npn HHCbMi po napBipnoro Kanipiepa (})oh Mippepna. To BipnHC PHCxa, nHcanoro 
HOPKOBHHKOM BHCxpHpKHM, KoxpHH BMcp B BcHpepax, po Ba-popa XII öeBHOcepepHO nepep „Kapa6apHKOM". 
Ceö BipHHC picxaB OppHK Bip cnna BHCxpnpKoro, sa idpbKa penb nepep CMepxio aBxopa, hphbIb iioro 3 coöoio 
po UlBepii i BHCpaB 12 acoBxna 1717 p. b Xpicxiancxapa po CxoKropbMa:2) 

HaHacHiH TTT HH KopopK), BceMHPOcxHBHH Hane! 

He aepea ipo nnme cxpaxHB a mok) MHpy adrocy, pixHÖ i MaÖHO, ax pnme ppa b Bobi noHHBaioHoro rexbMana 
MaaeHH, 6o a ne BpapHB iioro, öyBmH pBa paBH BHCpaHHii 8 PHCxaMH po Bamoi KopopiBCbKoi BepHHHOcxH, i 
6yB B cpyacöi npn MaBeni copoKPix, a xenep BepbMoacHHÖ nan BoÖHapoBCbKHH nycxHB xe b nenaMaxb i pnme 
BBopHXb Mene o6ipaHKaMH, xoa Moa adHKa cnopipHena 6ypa b hhm KpoBio, 6o Maaena 6yB ii ByiiKO, i Bona 
npHxopHpa ca BCPbMoacHOMy nanoBH BoiiHapoBCbKOMy xixKoio b poMy FopopHCKHX. Cnepmy npHo6ipaB bIh 
6yB paxH MCHi cxo pyxaxiB, 6o a pono- 

1) „Vojnarovsky hatte, gegen jedes Recht und gegen gewöhnliche Sitte, alle publiquen Mittel, durch die Gunst 
und Hiilfe seiner käuflich erworbenen Freunde, inne. Ich schwieg hierzu still, obgleich mein ganzes Kriegswesen 
gegen dieses mein Stillschweigen protestierte" *). 

*) Opirinap nHcanHil no mBcpcbKH. 

2) Serenissime Rex Domine Clementissime ! 

Non propter aliumquem piam perdidi uxorem meam, liberos et for-tunam, solum modo propter pie defunctum 
Ducem Mazeppam, quia ipsum non prodidi, quando fui missus duabus vicibus cum literis ad S-am V-am R-am 
M-tem et continuavi servitia mea apud Mazeppam perspatium qua draginta annorum, nunc autem Magnificus 



Dominus Woynarowskij imme-mor est hujus et solum me promissis eludit, quamvis mea uxor fuit sanguine cum 
ipso iuncta, quoniam Mazeppa fuit ipsius Avunculus, et mea uxor Magnifico D-no Woynarowski Matertera ex 
domo Horodiscio-rum. Promisit mihi ab initio aliquot centum ducatos dare, quoniam ipsum fulcivi in possidendo 
thesauro, quando dedi specificationem redituum,108 Ajib(})pefl bnceii 

Mir HOMy npHHTH b nociflane CKapbis, flaBmn BHKaB floxo^iB b Bobi nouHB-moro rexbMana MaBenn i 
noTBepflHBmn, iqo xo ne nyöjiHUHe ttoöpo, jinm npHBaxne rexbMana Maaenn. A kojih 6 n airnaB npaB^y, xo 
cxBepflHB 6 h hk pin neany, mo MaBena noci^aB CKapbn xpex rexbManiB, BpioxoBeqbBoro, Mnororpimnoro i 
CaMoitxoBHna, a xaKoac xpex cnniB CaMonjioBuna, CeMena, rpnropin, KoxpoMy qap cxnB rojioBy b CiBCKy, i 
^KOBa, Bacjianoro na Cnbip ; CKapbn Bcix xnx oci6 noBi cxajin npn Maaeni. nybjinnni rpomi b apena byjin b 
M aaenn, a no CMepxn rexbMana jiicxaB Bci xi nyöjinnni CKapbn i Knenno^n BejibMoacnnn nan BonnapoBCbKHH ; 
Miac XHM xoro Manna b Bobi nonnBaionnö rexbMan Maaena ne npnBia 8 coboio na YKpainy, 6o KomoBnn CipKO 
BHCjiaB Horo öiflno BÖpanoro b Baxypnn flo rexbMana CaMoitxoBnna; niBBinme ac Bi^npaanjin noro b Baxypnna 
flo Mockbh. Ilo noBopoxi BBi^xn 6yB Bin npn rexbMani CaMonjioBnneBH b npnflBopnin cjiyacbi naxnajmnxb jiix, 
no noMy CaMonjioBun nocxaBHB noro XenepajibnnM ocayjioM i na xiM ypntti' 6yB Bin micxb jiix; a kojih rexbMan 
CaMoiijioBHn aacjiaHHH 6yB na Cnbip, xo MaBena jiicxaB no neMy rexMancbKe jiocxoiHCXBO i nepennaB bci xi 
CKapbn nybjinnHoi Kacn". 

Ha xiM Kinny n cio cxyjiiio, no Koxpoi Maxepiaji b35ixhh 3 BinnijiiB Cossacica, x. II, i Biographica, Ji. W, 
mBencbKoro nepacaBHoro apxiaa. 

pie defuncti Ducis Mazeppae, attestando non publicum esse tbesaurum, sed privatum Ducis Mazeppae, et si 
veritatem vellem fateri, tunc boc certissimum esset, quod trium Ducum Mazeppa tbesauros possédent, primi 
Ducis Brzuchowiecki, secundi Ducis Mnobobryszny, tertij Ducis Samuylowitz, Filiorumq. Samuylowitz trium 
tbesauros etiam accepit, primi Simeonis, secundi Gregorij, quem Tzarus supplicio capitis affecit in Siwsko, tertij 
Jacobi qui in exilium in Sibiriam pulsus est, quorum omnium omnee tbesauri apud Mazeppam remanserunt. 
Publica etiam pecunia de Arendis apud Mazeppam remansit, post mortem autem Ducis Mazeppae Magnificus 
Dominus Woynarowski bos omnes tbesauros publicos et clenodia accepit, quamvis illos secum non tulit in 
Ucrainam pie de-functus Dux Mazeppa, quoniam ipsum Koschowy Sirko, solum in una infimae sortis penula 
misit ad Ducem Samuylowitz Baturinum, qui po-stea missus fuit Moscvam Baturino, et exinde dimissus, fuit 
apud Ducem Samuylowitz in Avlicis Servitijs quindecim annis, posteaq. creatus fuit ab ipso Generalis Assaul, 
quo officio fungebatur per spatium sex annorum, postea autem quando Dux Samuylowitz pulsus fuit in exilium 
in Sibiriam, tunc Mazeppa successit in officium ejus Ducale et tbesauros omnes istos publici aerarij ad se recepit. 
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